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هر هارادا گؤزلل کیو دیریل کیوارسا، 
اورادا قادین ایزی واردیر دئمک...

كئچسین قـارا گئجه،ک ؤچسون قارا قیش
گونشــــلی بـاهاریز چیچــکله دولسون
صلحه، آزدلیغا، بـــاهـارا آلقیـــــــش
بایرامیز مبارک،کؤنلونوز خوش اولسون
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باش سؤز
                     

و  دولقون  دا  آییندا  بایرام  اوتورومو،  آیلیق  بؤلومو  قادین  نین  بیلیمی‌‌  ائل 
اوغورلو کئچیریلدی. بو اوتورومدا فولکلور اوزه‌رینده بیلیمسل چالیشمالارین 
آپاریلماسی اوزره فایدالی صحبتلر اولوب فکرلر پایلاشیلدی. اساس صحبت، 
نسیله  نسیلدن-  و  ساخلانیب  تؤره‌نیب،  اجتماعدا  گؤره‌نکلرین  و  گله‌نکلر 
گؤرولردن  اوسته‌لندیکلری  و  رول  اوینادیقلاری  قادینلارین  کئچمه‌سینده 

عبارت ایدی.
بو اوتورومدا اشتراک ائدن یازیچی، فولکلورچو و ائل‌بیلیمینه ماراقلانیب ایلگی 
گؤسترن خانيملاریمیز عاغیل ـ عاغیلا قویوب، درگیده یازیلیب یایینلاناجاق 
اولان مطلبلر، رپورتاژلار، رسملر و مصاحبه‌لره گؤره باخیشلارینی بیلدیریب 
اورتاق قرارلار آلدیلار. هم ده اوزوموزه گلن یئنی ایلده گؤره‌جگیمیز ایشلر، 
کلی  چالیشمالاریمیزین  و  دَ‌ییشیکلیکلر،  اولوملو  یاراداجاغیمیز  درنه‌ییمیزده 
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چرچیوه‌سی اوزره دانیشیلیب فکرلر پایلاشیلدی. 
موضوعلارین  توخوناجاغیمیز  یازیلاریمیزدا  گله‌جک  اوتورومدا  بو  بیز 
بونلاردان  بعضیسی  قونولاردان  بو  معینلشدیردیک.  دانیشیب  باشلیقلارینی 

عبارتدیر: 
ائل‌بیلیمینده قادین و ساغلیق
ائل‌بیلیمینده قادین و اینانجلار

سایکوفولکلور ) ائل‌بیلیمی و روانشناسی(
قادین حاقلاری و فولکلور

ائل‌بیلمینده سود آنالیق، سود قارداشلیق، اؤگئی ننه، قایین قودا...
الَ صنعتلری و قادین

عایله‌ده گله‌نکلرین قوروماسیندا قادینین اوینادیغی رول
خالق اویونلاری و قادین

قادین و ایلنجه
گلنک و مدرنیته آراسیندا قادین

قادین و هنر )اسلامدان اؤنجه و اسلامدان سونرا(
خالق شعرینده قادین

....
بو سایی ایسه، خانيملاریمیزین همتی و ایش‌بیرلیگی ایله بوراخیلیر. یئنی ایلده 
البته  دوشونوروک  یئنیلشمگی  ده  بیزلر  بیرلیکده  ایله  یئنیلشمه‌سی  طبیعتین 
بیز بوتون چتینلیکلره رغماً، یولون  کی. بیزه گؤره سو آخدیقجا دورولار و 
بیله، داش چانقیللاری ووروب کئچیب، آخیب  ـ  بیله  یئنیش یوخوشلارینی 
چاتاجاغیمیزی  دنیزلره  سونوندا  اؤنونده،  چون‌کی  سئچدیک،  دورولماغی 

اینانیریق...
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بیر  مادی  اولمایان  بنز‌ری  باشقا  اؤزوندن  داش، 
تای  اؤزونه  یئنه  دا،  اولورسا  ائکیزی  وارلیقدیر. 
بیر داش ‌اولور. هوندور قایالار و هئیبتلی داشلار، 
 - داواملی  اؤنونده  ضربه‌‌لر  چئشید  چئشید- 
دایانیشلی اولدوغو اوچون همیشه ابتدايي انساندا 
حیرت و تعجّب یاراتمیشدیر. همین انسان اؤزونو 
داشین اؤنونده کیچیمسه‌یرک، داشین داشلیغیندا 

آیری بیر وارلیق آراییب، آختارمیشدیر. 
داش  گونوموزه ‌قدر  دؤروندن  پریمیتولیک 
فورمالاردا  چئشیدلی  و  سرت،  کوْبود، 
انساندا  زامان  هر  باخمایاراق،  گؤروندویونه 
مقدسلیگی جانلاندیران معنوی بیر دوشونجه‌نین 
ابتدايي  قایالارین هیبتی  اولموشدور.  گؤرگوسو 
برابر،  اولماقلا  سیموولو  گوج  گؤزونده  انسانین 
کیچیک،  اؤزونو  اؤنونده  قایالارین  انسانسا 
چئشید-  طبیعتین  گؤروب،  پناهسیز  گوجسوز- 
تاپینیب، خارق‌العاده، جذبه‌لی  داشلارینا  چئشید 
و قورخولو داشلاردان معنوی حیسلر آلمیشدیر. 

داش و گلین داشی

رقیه کبیری
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دیزه  اؤنونده  تأثیرلر  آلدیغی  داشدان  دئییل،  اؤزونو  داشین  انسان،  ابتدايي 
مادی  اؤز  داش  کی،  گویا  اساسدا  تصوّرلری  بسیط  اؤزونون  و  چؤکموش 
سیموولو  وارلیقلارین  قدُسی  و  فضیلت‌لرین  پارا  بیر  علاوه  گؤرونوشوندن 
سجده  اؤنونده  داشین  گؤره،  اولدوغونا  مالیک‌  گوجه  بیر  معنوی  و  اولوب 

ائتمیشدیر. 
داش، تاریخ اوُزونو گئت- گئده ساواش سیلاحی اولماقلا برابر، یاشام ابزار 
ـ آلتلرينه )بالتا و سایره( چئوریلسه ده، گئنه بو آلت‌لری قوللانانلارین الینده 

اقتدار و گوج سیموولو تک دَیرلندیریلمیشدیر. 
بیر  اؤزونو  آخیمیندا  زامان  علاوه  اولدوقدان  سیموولو  و گوج  اقتدار  داش، 
انسانین  گؤره  ایناملارا  بو  گؤسترمیشدیر.  کیمی  تمَلی  اینام  آئین‌لرین  سیرا 
اونا  دئییلمیش.  گؤرن  زاواللیق  زای-  اولوب،  قالارقی  کیمی  داش  روحو 
گؤره  قبیرلرین باش‌داشلاری قیام- قیامته‌جان اؤلونون روحونون قوْروجوسو 
کیمی  یئری  ساکینلیک  روحون  داشی  قبیر  گؤره  دئییمه  بیر  و   ساییلیب، 

آنلاشیلمیشدیر. 
ائتمک  بوْیلو  قادینلاری  سوْنسوز  داشلار  بعضی  گؤره  تصوّره  بیر  آیری 
گوجونه مالک‌دیرلر. هندوستانین بعضی آئین‌لری اساسیندا اوشاغی اولمایان 
پایی آپاریب،  پیشمیش دویو  یا  بو اؤزل داشلارا گول و  گلین- کوره‌کن‌لر 
اؤزلرینی داشا سورتوب، بئله‌لیک‌له اوشاق صاحبی اوْلاجاق دئیه، اینانیرلار. 
اوچ  اوستونده  بیر داشین  قایاسی آدلی  تازا گلین دوغوم  بیر  دیگر آئین‌لرده 
گلین-  گؤره  روایته  بیر  آیری  وار.  اینانجی  قالاجاغینا  بوْیلو  یاتیب،  گئجه 
کوره‌کن‌  بيرينهي اخينلاشيب،  بيرـ  اؤنونده  داشین  اؤزل  همین  کوره‌کن 
کیشی‌لیک سویونو بو داشین اوستونه تؤکورسه، کؤرپه صاحیبی اولدوقلارینا 
دوغوم  اولان  اوستون  انساندان  هامیسیندا،  آئین‌لرین  بو  اولورلار.  شوبهه‌سیز 

گوجو، داش ایچینده اولدوقلاریندان حکایت ائدیرلر. 
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هندوستانین قوزئیینده »یئنی‌داش« دؤورونه عاید بیر داش
ائولی‌لیک سیموولو  اؤلکه‌سینده سئوگی-  یونان  آئینه گؤره  بیر دینی  آیری 
ساییلان بیر داشین اوزریندن هانسی‌سا بیر بوْیلو قادین »آپولون« آدلی تانری‌نین 

آدینی دئییب زویوشمکله، اونون راحات بیر دوغوم کئچیره‌جگی اینانیلیر.  
اؤزونده  روحونو  کؤرپه‌لرین  قایا  بیر  آدلی   Erathip اؤلکه‌سینده  استرالیا   
قایانین  بو  قادینلار  سوْنسوز  تاپمیشدیر.  شهرت  کیمی  ساخلامیش  محبوس 
گویا  قالیب،  بوْیلو  روحلارینا  کؤرپه  اولونموش  محبوس  کئچر‌ک  اؤنوندن 

کی سوْنسوزلوقلارینا سوْن قویورموشلار. 
Maidu  ائلی‌نین یاشاییش بؤلگه‌سی کالیفرنیانین گونئیینده، بوْیلو قادینا بنز‌ر 
بیر قایا وار کی، سوْنسوز قادینلار اللرینی بو قایایا سوروتوب و بوْیلو قالیرلار. 
بوْیلو  قادینلاری  سوْنسوز  اؤلکه‌سینده  »گینه«  یئرلشمیش  آفریقادا  همچنین 
ائتمک گوجونه مالیک اولان داشلاری یاغلاییب، بئله‌لیکله اوشاق صاحیبی 

اولماق ایستکلرینه یئتیشیرلر. 
بابالارین  آتا-  داشلار  گؤره،  ایناملارینا  فرقه‌لر‌ین  بعضی  هندوستاندا 

هندوستانین قوزئیینده »یئنی‌داش« دؤورونه عاید بیر داش
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ائلین  ائرکک«  »داش  و  آناسی  ائلین  قادین«  »داش  مسکنی‌دیر.  روحلارینین‌ 
بیر  بئله  بیر بؤلگه‌سینده ده  باشقا  آتاسی توتملری کیمی ساییلیر. هندوستانین 
بیر داشی  بوْیلو قالیب، اؤزلری تک  اینام وار کی، بعضی داشلار اؤزلریندن 

دوغماق گوجونه مالکدیرلر. بو داشلار دا »داش قادین« آدلانیرلار. 
قالمیش  گئری  یا  و  ابتدايي  تکجه  آئین‌لره  و  ایناملار  سادالدیغیم  یوخاریدا 
گلیشمیش  و  دؤنمده  مدرن  یاشادیغیمیز  همین  ائله  دئییل،  مجموعه‌لرده 
اوغورلو  خوش  ائتمه‌یین  لمس  داشلاری  گلیریک.  راست  ده  اؤلکه‌لرده 
ده  هله  آوروپادا  یاشایان  ایللیکده  یوز  21- جی  ایناجلار  بسله‌نن  اولدوغونا 
گلین-  گونو  توْی  بؤلگه‌لرینده  بعضی  آوروپانین  قوْرونور.  کیمی  عنعنه  بیر 
دئمک،  قویوب،  اوزرینه  داشین  آیاقلارینی  کئچرک  آستانادان  کوره‌کن 

گله‌جکده بار- بره‌لی بیر یاشامی اومورلار. 
بیر آیری نؤوعو کیمی دَیرلنیرلر.  بو آرادا دلیکلی داشلار مقدس داشلارین 
دئمک، داشلارلا باغلی ایناملار و آئین‌لر بؤلگه‌دن بؤلگه‌یه و ائلدن ائله بیر- 
آتماقلا  پول  قارا  دلیکلرینه  داشلارین  بو  ائللرده  بعضی  فرقله‌نیرلر‌.  بیرلریندن 
بعضی  انگلستانین  کئچمیشده  آلیرلار.  ساتین  ساغلاملیغینی  اوشاقلارین 
بوْیلو  کئچمکله،  اورتاسیندان  داشین  دلیکلی  قادینلار  سوْنسوز  بؤلگه‌لرینده 
بو  بؤلگه‌لرینده  بعضی  انگلستانین  ده  هله  آئینلر  بو  اینانیرمیشلار.  قالدیقلارینا 

گونه‌جن دوام تاپمیشدیر. 
»نوئل بابا« و »مقدس یوحنا« بایراملاریندا ایسه بو داشلارین دلیکلرینده شمع 
یاندیریب، داشلارین اوستونه یاغ سوزوب، سونرا همین یاغی ییغیب، درمان 
کئچیرتمیش  باشدان  عصرلرینی  عاغیل  و  آیدینلاتما  قوللانیرلار.  کیمی 
آوروپادا بئله آئینلرین دوامی، داشلارا عاید میفلرین نه قدر گوجلو اولدوغونو 
یازدیغینا گؤره  ائلیاده‌نین »دینلرین تاریخی« آدلی کتابیندا  گؤستریر.  میرچا 
آدلی   Lia Fail دورور.  ده  هله  داش  بیر  مقدس  بؤلگه‌سینده  بیر  فرانسا‌نین 
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گناهسیز  بیر  تهمتلنمیش  اگر  اؤرنگین،  وارمیش.  آئین‌لر  اؤزل  عاید  داشا  بو 
بو داشین اوستونه چیخیب، اورادا دایانیرسا، داش آغ رنگه دؤنه‌جک. باشقا 
قالاجاقسا،  سوْنسوز  جان  سونونا  حیاتینین  قادین  بیر  سوْنسوز  اگر  طرفدن 
داشدان قان دامجیلاری داملایاجاق. یوخ، اگر بوْیلو قالماق، نسه اونون آلین 

یازیسینا یازیلمیشسا، داش، سود دامجیلایاجاق. 
حاققیندا  داشلار  مقدس  یئرلرینده  چوخ  بیر  دونیانین  کی،  ائتمه‌لی‌یم  قید 
چئشید- چئشید سؤیله‌نیلمیش واریانتلارین هامیسیندا بوْیلولوق سیمووللارینی 

داشییان »مقدّس« داشلار، انسانین جینسل مسئله‌لریله ایلگیلی‌دیر. 

اما خوی شهرینین اطرافینداکی ولدیان کندیده، دونبولو داغی‌نین یام- یاشیل 
طبیعتین  داشیمیر.  آنلام  بیر  اسطوره‌وی  و  مقدس  داشی،  گلین  اتگینده‌کی 
بو داشین  بیر قادین کیمی گؤرونن  اوزاقدان کؤرپه‌سی قوجاغیندا  تأثیرینده 
افسانه‌وی بیر روایتی واردیر. دیللرده گزن روایتلره گؤره مشروطه‌ انقلابیندان 
و هم  اؤزو  زامان خوی شهرینین هم  ائتد‌یگی  ایرانا هجوم  سورا روسلارین 
اؤلرکن،  ساواشدا  ایگیدلری  قالیب،  معروض  هجوما  بو  کندلری  چوخ  بیر 

قادینلاری دوشمانین تعرّوضوندن آماندا قالمامیشدیر. 

Lia Fail(Stone of Destiny( آلین یازیسی داشی
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بیر گون اوچ روس سالداتی کؤرپه‌سی قوجاغیندا تازا گلین بیر قادینی تعقیب 
ائد‌رک، اوْ ایسه‌ اؤزونو دونبولو داغی‌نین اتگینه سالیر. سالداتلارین الی قادینا 

چاتان زامان، قادین اوزونو گؤیه توتوب تانری‌یا یالواریر: 
داشا  منی  دا  یا  اوچورت،  الیندن  بولارین  دؤندریب  قوشا  منی  یا  »الهی، 
الیندن قوتار«. دئمک، او آن  قادین داشا  دؤند‌ریب یاخامی بو سالداتلارین 
دؤنور. زامان سوره‌سینده همین داش آذربایجان قادینی‌نین عصمت سیموولو 

کیمی شهرت تاپیر. 
سایین علی ظفرخواه-ین »ائل بیلیگی ثروتیمیز« کتابینا گؤره اسکی زامانلار 
داشی  گلین  آیری  بیر  اوستونده  تپه‌نین  کول  اؤنونده،  بولاغی«‌نین  »زلزله 
یویونارکن،  مکاندا  بو  گلین  تازا  بیر  گون  بیر  گؤره  دئییملره  وارمیش. 

اونو  ایسته‌ییر کی،  تانریدان  اونو چیلپاق گؤرور. گلین حیاسیندان  قایناناسی 
داشا دؤندرسین و داشا دؤنور. بو داشین چئوره‌سینده‌کی خیردا داشلار گویا 

کی، گلینین داراغی و حامام تاسی کیمی  سانیلیرمیش. 

خوی، ولدیان کندی، گلین داشی



 

 قادين و فولكلور اؤزل سايي  74-73- جو سايلاري، اسفند93، فروردين 1394

12 

دئییل.  عاید  شهرینه  خوی  تکجه  ناغیللاری  افسانه‌وی  داشی‌نین  گلین 
ائشیتدیگیمه گؤره مرند شهرینین چئوره کندلرینین بیرینده »گلین قیَه« آدلی 
بیر داش وار. قیزلارین بختینی سیناماق اوچون قیزین یاخین قوْهوم- اقرباسی، 
قیزی اره وئرنده، بو داشین اوستونه نارین بیر داش آتارلار. اگر »گلین قیَه«، 
داش  نارین  اگر  اما  اولاجاق،  خوش  بختی  قیزین  ساخلاسا،  اؤزونده  داشی 
خوشبختلیگینه  قیزین  دوشسه،  یئره  دیغیرلانیب،  باشیندان  قیَه‌«‌‎نین  »گلین 
شبهه‌یله یاناشاجاقلار. دئمک، بو بؤلگه‌ده »گلین قیَه« داشی ائولیلیگین محک 

داشی کیمی حسابلانیر.  
سیموولونو  داشی  گلین  دا  یایلاقدا  بیر  یئرلشمیش  آراسیندا  آستارا  و  تالش 
داشییان بیر قایا و قایانین اطرافیندا بیر نئچه داش وار. تالش روایتنه گؤره توی 
ایسته‌ییر  تانریدان  گلین  بیر  گئدن  گَردَه‌یه  زوْرلا  رغماً  مئیلینه  اؤز  گئجه‌سی 

کی، اونو داشا دؤند‌ریب، گرده‌یه گئتمگینه مانع اولسون. 
گلین/  هامیسیندا  روایتلری‌نین  داشی  گلین  افسانه‌وی  کی،  ائتمه‌لی‌یم  قئید 
یاشامی چئوره‌له‌ین دوروما  فونکسیون گؤرونور:  بیر  اوْرتاق  قادین طرفیندن 
نهایت،  ائتمک و  اعتراض و عصیان  ایچینده حکم سورن مناسبتلره  اونون  و 
افسانه‌وی  اوزمک.  ال  یاشامدان  باغلی گؤرنده  یوللارینی  قورتولوش  بوتون 
روایتلرین هامیسیندا  قادینین عصمتی، اونون ضعف نقطه‌سی کیمی، تهلکه‌یه 
داشا  چاره‌سیزلیکدن  اوزولدوکده،  یئردن  هر  الی  ایسه  قادین  دوشوب،  
دؤنمک ایسته‌ییر. دئمک، اوْرتا عصرلرده قادینین وارلیغی اونون عصمتی ایله 
باغلی‌یمیش. بو عصمت لکه‌له‌ننده قادین اؤز یاشامینا دا قیییر. داشلاشماق یا 
داشا دؤنمک قونوسو تکجه آذربایجاندا دئییل، دونیانین دیگر بؤلگه‌لری‌نین 
گؤره  ایناملارا  دینی  گؤرونور.  دا  ناغیللاریندا  فولکولوریک  اسطوره‌وی- 
انسان دونیاسینی دَییشنده روح جیسمدن آیریلیب، قوش کیمی اوچوب اؤز 
انسانین روحو ایسه سرگردان  یانینا قاییدیر. آنجاق داشلاشمیش  تانریسی‌نین 



13
94

ن 
ردي

رو
، ف

93
ند

سف
ي، ا

لار
ساي

جو 
 -7

3-
74

    
ي  

يم
بيل

ل 
ن ائ

جا
باي

ذر
آ

13 

بیر روحدور. داشلاشماق روحون اوچوشونا مانع اولور. دیریلیک/ داشلاشماق 
پارادوکسیکال بیر آنلام دئمک‌دیر. بیر سؤزله بو سوْنوجا چاتماق اولار کی، 
ابتدايي دؤنه‌میندن گونوموزه‌دَک انسانین ذهنی‌نین درین قاتلاریندا ‌اؤلومدن 

داها قورخونج اولان حادثه، داشلاشماقدیر. 
جینسل  طبیعتین  سانیلیب،  مرکزی  یاشامین  ناغیللاریندا  آذربایجان  قادین 
وارلیق  بیر  لایق  قادین حؤرمته  آنجاق  وارلیغی‌دیر.  بیر  اؤنملی  ان  نظامی‌نین 
کیمی دیرلندیریلسه ده، اونون عصمتی هر آن هجوما معروض قالا بیلر. سس 
بلکه  دئییل،  مهاجم  جزالاندیریلان  ناغیللاردا  بو  چاتدیقدا  مقامینا  وئرمک 
باسقی آلتینداکی قادین‌دیر، گئریده قالمیش دَبلر و عنعنه‌لر حؤکمویله اؤزو 

اؤزونو جزالاندیریر. 
گلین داشی افسانه‌سیندن علاوه، بلکه ده بو گونون دوشونجه‌سیله بئله افسانه‌وی 
انسانین  داشلار  بیر چوخوندا،  آئین‌لرین  دئییل.  روایتلری آچیقلاماق دوغرو 
تاپینماغین  داشلارا  یئرینده  بیر  هر  دنیانین  ایلگیلی‌دیر.  ایستکلریله  جینسل 

تالش یایالاقلاری، گلین داشی
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ندنی، داشدا انساندان اوستون بیر وارلیق سیموولونو گؤرمکدیر. ابتدائي‌لیکدن 
مقدس  و  الوهیتّه  ائتدیگی  تصوور  داشدا  همیشه  انسان  دؤره‌‌دک،  چاغداش 
دنیا گؤروشو  اؤز  بلکه  یوخ،  اؤزونه  انسان داشین  اصلینده  اینانیر.  وارلیغا  بیر 

اساسیندا معنوی دوشونجه‌لر گؤرکو اولان داشا تاپینیر. 
                                                                                       آبان 1393 
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نوروزون منشایی و تاریخی1

قدیم‌دیر.  اولدوقجا  منشایی  بایرامینین  نوروز 
وار  میفلر  و  اساطیر  چوخ  بیر  اونونلاباغلی 
یاخین  بایرامینین  نوروز  تدقیقاتچیلار  اولماقدادیر. 
خالقلار  اولان  مشغول  اکینچیلیکله  قدیم  شرقین 
آراسیندا میدانا گلدیگینی بیلدیریرلر. اکثر خالقلار 
اصل  بایرامینین  باهار  آذربایجانلیلار  جمله‌دن  او 
ماهیتیندن دوغان بیر سیرا گله‌نکلری، گؤره‌نکلری 
نوروزون  ساخلامیشلار.  ایندییه‌دک  اویونلاری  و 
آذربایجان  جمله‌دن  او  شرق  کلاسیک  گلیشی 
لیریک  آدلی  بهاریه«  یاییلمیش»  گئنیش  شعرینده 

شعرلرده ده تصویر و ترنم ائدیلیر.
یئرلی ملی  ائتنیک،  باغلی  بایراملا  بو  بیر خالق  هر 
موسوم  مخصوص  اؤزونه  اویغون،  خصوصیتلرینه 

نغمه‌لری، مراسم نغمه‌لری یاراتمیشدیر.

1- http://azarmahni.blogfa.com/post142-.asp
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عمومیلیکده نوروز ایراندا، قافقازدا و مرکزی آسیادا چوخ طنطنه‌لی شکیلده 
تاجیکستاندا،  تورکمنستاندا،  علاوه  آذربایجاندان  و  ایران  کئچیریلیر. 
اؤزبکستاندا، پاکستاندا، قازاخستاندا، قیرغیزستاندا بو بایرام خصوصی طنطنه 
ایله کئچیریلیر. آلبانیادا »سلطان نئوروز بایرامی« دینی بایرام کیمی بکتاشیلیک 

طریقتی‌نین داوامچیلاری طرفیندن قید ائدیلیر.
گئنیش  طرفیندن  نماینده‌لری  خالقلارین  بو  اؤلکه‌لرینده  اکثر  دنیانین  نوروز 
تورونتو،  لوس‌آنجلس،  آراسیندا  مکانلار  جور  بو  توتولور.  بایرام  شکیلده 
سرت  دایر  قالاماغا  اوجاق  شهرینین  لوس‌آنجلس  اولار.  سایماق  لندن-ی 
وئریلمیر.  اجازه  قالاماغا  اوجاق  مولکونده  اؤز  کسه  بیر  هئچ  وار،  قرارلاری 
حتیّ بونا باخمایاراق جنوبی کالیفورنیادا یاشایان و نوروزو قید ائتمک ایسته‌ین 
ایرانلیلار و آذربایجانلیلار کالیفورنیانین چیمرلیکلرینه گئدیر و اوجاق قالاماغا 

اجازه وئریلمیش یئرلرده اوجاق قالاییرلار.
نوروزو کوردلرعراقدا و تورکیه اراضیسینده قید ائتدیکلری کیمی پارسلاردا 

هندوستاندا و پاکستاندا قید ائدیرلر.

نوروز آذربایجاندا
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آذربایجاندا عادته گؤره نوروز بایرامیندا گؤیردیلن سمه‌نی یازین گلمه‌سی‌نین، 
طبیعتین جانلانماسی‌نین، اکینچیلیگین رمزیدیر. آذربایجان کندلیسی سمه‌نی 
گؤیرتمکله اکینچیلیک ایلینه برکت، بوللوق آرزولامیش، بایراما دؤرد هفته 
بایرام گونو تونقال قالاماقلا، ماهنی )»گون  قالمیش، هر چرشنبه آخشامی و 
چیخ!« نغمه سی و س.( قوشماقلا اودا، آتشه، گونشه اولان اعتقاد و اینامینی 
موجود  اول  چوخ  چوخ-  اسلامدان  مراسملر  بو  بوتون  ائتمیشدیر.  ایفاده 

اولموش قدیم شرق عنعنه‌لرینین داوامیدیر.
نوروز بایرامی قاباغی عادتاً ائوده حَیطده آبادلیق، تمیزلیک ایشلری آپاریلیر، 
و  شيرنيلر  چئشيدلي  نؤعلری  شیرینیات  بایرامیندا  نوروز  و س.  اکیلیر  آغاج 
خونچا  سینیلرده  و  مجمگی  بویانیر،  یومورتا  رنگ‌برنگ  بیشیریلیر.  پیلوو 
اؤلنلرین خاطیره‌سی  قویولور،  قالانیر، سمه‌نی  تونقال  یاندیریلیر،  شام  بزه‌نیر، 
گئدیر،  قوناق  بیرینه  بیر-  قونشولار  قوهوم-  باریشیر،  ائدیلیر، کوسولولر  یاد 
پالتار  تزه  قیزلار  اوغلان-  ائدیر.  مدح  باهاری  عاشیقلار  گؤندریرلر.  پای 
گئییب چالیب اویناییر، یاللی گئدیرلر. جاوانلار آت چاپیب، گولشیر، کوشتو 
توتورلار. نوروز بایرامیندا» هاخیشتا«، »بنؤوشه«، »کوس-کوسا« اویناییرلار.
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سو چرشنبه‌سی:

بؤیوک  ان  وئردیگی  اؤنم  خالقیمیزین  بايراميندا  نوروز  بيليرسيز  نئجهك ي 
تقویمینه  خالق  تورکلرینین  آذربایجان  چرشنبه‌لردیر.  ده  بیری  عنصرلردن 
گؤره، قیش فصلی‌نین آخیرینجی آیی بوز آی‌دیر. بو آیدا هاوا‌لار تئز- تئز 
بوزاریر، گاه یاغیش یاغیر، گاه دا گون چیخیر. بونا گؤره ده اولو بابا‌لاریمیز 
انسانی-  ایلک  تانری  اولو  بؤلوبلر. آنلاییشا گؤره،  بوز آیی دؤرد چرشنبه‌یه 
آدمی یارادارکن تورپاغا سو قاتیب، پالچیقدان انسان شكلی دوزلدیب، سونرا 
اویا‌دان  آغاجلاری  اوتلاری،  چیچکلری،  باهاردا  وئریب،  نفس  ایستی  اونا 
یئل‌لره امر وئریب اونو جانلاندیریب. ائله بو سببدن، یعنی بو دؤرد عنصردن 
بیر  هره‌سینه  مقدس‌لشدیریب،  عنصرو  دؤرد  همین  انسان  اوچون  یاراندیغی 
گون آییریب. بئله‌جه بو چرشنبه‌لر سو، اود، یئل، تورپاق چرشنبه‌سی کیمی 

قید ائدیلیب.
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باغلی  ایله  بیرینجی چرشنبه‌سی، سوچرشنبه‌سی‌دیر. سوچرشنبه‌سی   بوزآیین 
مختلف آیین واعتقادلار دا وار. همین گون سو کناریندا، بولاق باشیندا دایانان 
آیناسیندان،  دورو  اونون  سؤیلمه‌لی،  سویا  کئچنلری  اورکلریندن  انسانلار 
قدرتینه  سویون  آرزولاما‌لی‌دیرلار.  اولماسینی  حاصل  نیتّ‌لرینین  لپه‌لریندن 
اینانانلار عادتاً، نیکبین طبیعتلی اولورلار. سؤیله‌ییرلر کی، ان پیس قورخولو 
یوخونو دا سویا دانیشسان خئییر تاپارسان. تا قدیملردن ننه‌لریمیز سویا باخا‌راق 

دوداق آلتی پیچیلدایارمیشلار:
»سویون بندینه قوربان، بئله هر فندینه قوربان«

»سو گلنی ئرلره بیرل کیگلر، بار- بهر گلر«
»سوسوز چؤل‌لرین سینه‌سی جادار - جادار اولار«

»سو اولانی ئرده حیات وار«

حتی ان گؤزل قیزا دا تعریف دئینده اونو سو پری‌سینه، سو سوناسینا بنزدرمیشلر.
بوغچاسیندا دقت  بو حکمت  ماراقلی‌دیر.  ده  آتا‌لار سؤزلری  باغلی  ایله  سو 

چکن مقایسه‌لر وار:
»سودا بوغولان سامان چؤپوندنی اپیشار«

»سویون لال آخانی، آدامینی ئره باخانی«
»سو بارداغی سودا سینار«
»سو آخار چوقورون تاپار«

انسانلار همیشه  ده  اونا گؤره  ایل‌لرین سیناغیندان چیخیب.  مین  اینانجلاردا   
اؤزونو دوغرولتموش مدریک فکرلره اینام بسلهي‌یرلر:

»قاینار سویوی ئره تؤکمزلر«
»یوخودا سو گؤرم کآیدینلیق‌دیر«

»سو ایچرکن آدامی ایلان دا چالماز«
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»قونشونون سویونوک سمزلر«
»سو ایچه‌نی قيفیل وورمازلار«

»سوسوزا سو وئرمه‌م کگناه ‌دیر«
»آیاق اوسته سو ایچمزلر«

»اودو سو ایله سؤندورم کگناه‌دیر«
»یول بؤیوگوندور، سویک چیگین«

»سفره چیخانین آرخاسینجا سو آتارلار«

آلقیشلار دا ماراقلی‌دیر:
»سو جان عؤمرون اولسون«
»سویک می دورو اولاسان«
»سویک می پاکا چیخاسان«
»آخار موردار گؤتورمز«

بؤیوک نظامی اونو دا دئییردی کی: 
»سؤزونده سویک می لطافتی وار«

سو فال‌لارینا گؤره سو چرشنبه‌سی انسانلار بولاقدان ائوه سو گتیررلر. بونا ائل 
اینانجا گؤره،  دانیشماما‌لی‌دیر.  هئچ کس  دئییرلر. چونکی  آراسیندا لال سو 
ساخلایارلار.  تؤکوب  پیاله‌یه  نئچه  بیر  اونو  وار.  حکمتی  اؤزگه  سویون  بو 
قونوم- قونشوداکی قیزلار بیر یئره ییغیشا‌راق هره‌سی اؤز بختی‌نین اوزوگونو 
نئچه دفعه  پیاله‌نین دیوارینا توخونا‌راق  ساچینا سورتوب سویا آتار. اوزوک 
ایلدن سونرا  برابر آیدان،  جینگیلده‌سه، دئمه‌لی، اونون صاحبی سسین سایینا 
گلین کؤچه‌جک. سو فال‌لاری‌نین هر بیر بؤلگه‌ده اؤزونه مخصوصلوغو وار. 
بئله کی، بعضی یئرلرده ایکی اینه‌نین باشینا پامبیق دولاییر، هره‌سینی پیاله‌نین 
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دئمه‌لی،  توخونسا،  بیرینه   - بیر  پیاله‌ده  اینه‌لر  سالیرلار.  سویا  طرفیندن  بیر 
سئوگیلیلر بیر- بیرینه تئزلیکله قووشا‌جاقلار.

حتی قدیم طبابتیمیزده ده سو ایله باغلی ماراقلی مصلحتلر وار. سو چرشنبه‌سینده 
اؤلادی اولمایان قادینین باشیندان قیرخ جام سو تؤکسن، نیتّین حاصل اولار. 
کئچر.  قورخوسو  آتسان،  سو  باشیندان  چرشنبه‌سینده  سو  آدامین  قورخان 
باییلان  ایچیردرلر.  سو  عادتاً،  آداما  قورخان  سکسنن،  بری  اوزو  قدیمدن 

انسانین اوزونه سو چیله‌سن اؤزونه گلر.
طبیعتده معالجه‌وی اهمیتی اولان سولار دا وار. انسانلار مختلف خسته‌لیکلری 
او طبیعی نعمتین کمکی ایله ساغالدارلار. الله تعالی بو نعمتلری آذربایجاندان 
شفا  سولاریمیزین  صفا‌لی  کیمی  سو  ایستی  سو،  تورش  اسیرگمه‌ییب.  دا 

وئریجی خصوصیتلری اؤلکه‌میزدن کناردا دا مشهوردور.
سحر تئزدن بولاقدان یئددی بالاجا داش گتیررلر. اونلاری ائوین کونجونه و 
ارزاق قابلارینین ایچینه آتارلار کی، عايله‌نین بار- برکتی داش کیمی یئریندن 

ترپنمه‌سین، بول اولسون. 
سو ایله باغلی بایاتی‌لاردا انسانلار اؤز حسلرینی، حتی کئچیردیکلری حسرتی، 

غمی دیله گتیر‌رک سانکی تانرینین بو نعمتیندن دردلرینه علاج ایستییرلر. 
سو ایله باغلی تاپماجا‌لاردا دا قدیم انسانلارین تفکرو، دوشونجه طرزی، ماراق 
انسانین عاغيلی، دراکه‌سی،  بیری قدیم  بیلمه‌جه‌لرین هر  دنیاسی وار. ییغجام 

تاپینتیسی قارشیسیندا بو گون ده معاصر نسلی حیرتده ساخلاییر:
آدام دئییل هئی قاچیر، 

مئشه دئییل سس سالیر )چای(
یئر آلتیندا یاز گئدیر )سو(

بیر آتیم وار آلاجا، اؤزو گئدر، 
یهری قالار کؤرپو آلتیندا )سو(
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شیرنی،  قویولما‌لی‌دیر.  سو  قابدا  بیر  مطلق  سفره‌یه  آخشامی  چرشنبه‌سی  سو 
قورو میوه‌لر دوزولمه‌لی‌دیر. همین آخشام عادتاً، مرجی پلو بیشیریلمه‌لی‌دیر. 
بو گون  ساییلیر.  لوبیا‌لی خؤرکلر  بزگی  چونکی سو چرشنبه‌سینده سفره‌نین 
نؤبتی  کی،  آرزولاما‌لی‌دیرلار  داورانما‌لی،  مهربان  ایله  بیری  بیر-  انسانلار 
نغمه‌لرین  قوشولان  چرشنبه‌سینه  سو  کئچیرسینلر.  خرم  شاد،  ده  چرشنبه‌لری 

بیرینده بئله بیر ایفاده وار:
»الله، منی سو ائله، سو گؤزل‌لری وکودور«

حقیقتاً ده، چوخ گؤزل دئییم‌دیر، هم ده منطقلی دوشونولوبدور. گؤزل‌لرین 
یوکو سودان عبارت‌دیر. بلکه ده بولاقلارین آیناسیندا گوزگولنن سئوداسی 
داها تمیز و درین اولور. بو سببدن ده ایگیدلر الینی قولاغی‌نین دیبینه وئر‌رک 

هارایلاییبلار: 
سودان گلن سورمه‌لی قیز

کوچه‌لره سو سپمیشم، 
یار گلنده توز اولماسین

سو ایله قارشیلاییب سو ایله یولا سالماق بیر عنعنه‌دیر. عاشیق علسگر مشهور 
قوشما‌لارینین بیرینده بیلدیریر کی:

بیر آلاگؤز گؤز‌له وورولوب. چوخ گومان  باشیندا  چرشنبه گونونده چشمه 
ایله علاقه‌دار کئچیریلن  ائله سو چرشنبه‌سی  مراسمی‌نین  نووروز  دا  بو  کی، 

طنطنه ایله باغلی‌دیر.
گؤز‌لی  چرشنبه‌لری‌نین  نووروز  چرشنبه‌سینی  سو  یئره  عبث  آتا‌لار 
دریادا  گؤرمک،  سو  یوخودا  چرشنبه‌ده  بو  کی،  بیلسینیز  آدلاندیرماییبلار. 
اولماق  غرق  اوممانلاردا  کئچمک،  چایدان  دوشمک،  دنیزه  اوزمک، 
آیدینلیق‌دیر. بئله خئیرلی یوخولار، خوش یوروملو رؤیا‌لار، گونشلی سحرلر 

آرزولاییریق هر کیمسه‌یه!
                                                                             گؤندرن: پروین خلفی
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عاشیق، عاشقی ا ...1 

ساز  که  است  سیاری  نغمه‌سرای  و  عارف  عاشیق، 
لغت  افتادن  جا  از  قبل  می‌خواند.  آواز  و  می‌نوازد 
 )ozan( ترکی ‌اوزان  کلمه  با  صنف  این  عاشیق 
خوانی  بداهه‌  در  اغلب  عاشیق‌ها  می‌شد.  شناخته 
مهارت دارند و شعر و آهنگ تصنيف‌هاي خودشان 
عاشيق‌های  مي‌سازند. ‌نظائر  خود  گاهی  هم  را 
نام‌های  با  ترک‌زبانان،  دیگر  میان  در  آذربایجان 
»عاشوق«، »عاشیق«، »بامسی«، »باکسی« بخشی و… 
نیز  غیرترک  ملل  و  اقوام  برخی  و  بوده‌اند  مشهور 
عاشق را با همین مشخصات و گاه با همین نام و گاه 
با نام‌های دیگر دارند. بخشی‌ها و بخشوهای جنوب 
ایران و دیگر مناطق و نواحی ایران از آن جمله‌اند. 

1- http://fa.wikipedia.org/wiki
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در طول تاریخ اقوام ترک، فرمانروایان همواره در سفرهای جنگی اوزان‌ها 
را به همراه می‌بردند تا با بیان اشعار حماسی لشگریان را تشجیع )دلیرکردن، 

جرأت دادن( کنند.
عاشيق‌های قدیم با لغاتی مانند بخشی، دده )روحانی( و اوزان نامیده شده‌اند. 
انتقال شفاهی فرهنگ، ترویج ارزش‌ها و سنن فرهنگی از جمله وظایف این 
قرن  به  حداقل  عاشيق‌ها  ریشه  قورقود  دده  حماسه‌نامه  اساس  بر  بود.  صنف 

هفتم میلادی می‌رسد.
بنا بر نظر فوأد کؤپرولو]1[ در زمان شاه اسماعیل لغت عاشیق جایگزین اوزان 
شد. در واقع می‌توان گفت که در آذربایجان فرهنگ عاشیقی، در فرم کنونی، 

یادگار شاه اسماعیل صفوی است.
با زوال سلسله صفوی فرهنگ ترکی در میان طبقه حاکمه ایران کمرنگتر شد. 
به  متن جامعه  در  عامیانه  منظوم  داستان‌های  فرم  در  عاشيقی  هنر  در عوض، 
بقای خود ادامه داد. در دوران سلسله پهلوی فرهنگ آذربایجان دچار رکود 
موسیقی  ترکی،  زبان  به  نوشتن  ممنوعیت ضمنی  این ‌حال، علی‌رغم  با  شد. 
عاشيقی تحمل می‌شد. عاشیق‌ها در قهوه‌خانه‌های تبریز و ارومیه و شهرهای 
 ]3[ قاوال  و   ]2[ بالابان  با  عاشیق  ساز  تبریز  در  می‌کردند.  اجرا  برنامه  دیگر 
همراهی می‌شد ولی در ارومیه اجرای تکساز رایج بود. در دوره دهساله بعد 
از انقلاب اسلامی موسیقی عاشقی، همانند دیگر موسیقی‌ها، تا حدی ممنوع 
با  سختی  به  که  قربانی،  رسول  عاشیق  دهه شصت،  میانی  سال‌های  در  شد. 
پارچه فروشی زندگی می‌کرد، خواندن آوازهایی با مضامین مذهبی و انقلابی 
را آغاز کرد. دولت ایران بزودی به اهمیت تبلیغی این ژانر موسیقی پی برده 
و موسیقی عاشيقی را ترویج کرد. در حال حاضر موسیقی عاشيقی در اوج 

شکوفایی است.
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موسیقی عاشيقی در ارمنستان مسیر تکاملی ویژه‌ای طی کرده است. در این 
کشور موسیقی عاشيقی از قرن ۱۶ به بعد رواج داشته است.  مهمترین عاشيق 
ارمنی سایاتنوا‹ )۹۵-۱۷۱۲( بود، که هنر موسیقی دوره زمان خود را به حد 

کامل رساند.
یافته  استقلال  تازه  جمهوری‌های  شوروی  جماهیر  اتحاد  فروپاشی  از  بعد 
را در سنت عاشقی  فرهنگی خود  از هویت  میانه بخشی  قفقاز و آسیای  در 
نتیجه  برد. در  بالا  را  اتفاقی که موقعیت اجتماعی عاشيق‌ها  جستجو کردند؛ 
موسیقی عاشيقی، با تجربه کردن نوع‌آوریها، با اجراهای حرفه‌ای مناسب برای 
محیط‌های شهری سازگار شد. برای نمونه، در مسابقه آواز یورو ویژن۲۰۱۲، 
نواخته شدند.  عاشیقی  آذربایجان آلات  تیم ‌جمهوری  اجرای  از  بخشی  در 
بعلاوه، در نتیجه تلاش‌های دولت جمهوری آذربایجان، سپتامبر ۲۰۰۹ ، هنر 

عاشيقی آذربایجان در لیست معارف فرهنگی یونسکو قرار گرفت.
عاشیق‌ها در اجرای موسیقی خود از۳  آلت موسیقی ساز ]4[  بالابان و قاوال 

بهره می‌جویند.
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انتظار می‌رود  در مورد شخصیت اجتماعی عاشیق‌ها اصولی وجود دارد که 
تمامی عاشیق‌ها به آن پایبند باشند. این اصول در یکی از ساخته‌های عاشق 

علعسگر خلاصه شده است. برای مثال: 
1. در لباس عاشیقی جهانگرد شود، 

2. در نشست و برخاست آداب دارند، 
3. به خلق از معرفت چیزی آموزد،
4. در بین خلق چشم پاک باشد،

5.  گفتارش رمزگونه باشد،
6.  از نامحرم شرم کند،

7.  بسان عقربه‌ای دور حق بچرخد و....
و  مورد  این  در  مثال‌هایی  و  عاشیقی  شعر  قالب‌های  انواع  به  راجع  ادامه  در 
همچنین معرفی چند تن از معروف‌ترین عاشیق‌ها پرداخته که برای طولانی 

نشدن بیش از حد متن از بیان آنها خودداری می‌کنم.
_________________

قايناقلار:
1- سیاستمدار و تاریخ‌نگار ترکیه‌ای

2-  بالابان سازه‌ای بادی با طول ۲۸۰ الی ۳۲۰ میلیمتر است. این ساز ۹ سوراخ )یک سوراخ 
در قسمت زیرین ساز و هشت سوراخ در قسمت بالای ساز( دارد.

3- قاوال از سازهای ضربی است که از کشیدن پوست ماهی/  بز/  تلق بر روی دایره چوبی 
تشکیل می‌شود.

4-  ساز عاشیقی که عموماً با تک لغت ساز شناخته می‌شود، کاسه‌ای حجیم و نیمه گلابی، 
از چوب درخت توت، و دسته‌ای از چوب درخت گردو و یا زردآلو است که روی آن 
مضراب  با  عاشیقی  ساز  نهانده‌اند.  گوناگون  آهنگ‌های  نواختن  برای  را  پرده‌ها  و  سیم 

نواخته میشود. ساز عاشيق را قوپوز ميگويند.
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آخير چرشنبه و 
بايرام مراسملري

آخر چرشنبه‌نین مراسملری/ رقیه علیقلیان لاله. 28 

نوروزخواني درفرهنگ فولكلورآذربايجان/ جوادكريم نژاد.32

اودچرشنبه/ فاطمه صفری. 42

سمني، نه واخت جوجرديم سنی/ کبری میرحسینی.43

نوروز بايرامي و اونا باغلي مراسيملر. 45

بایرام آیی علیارک ندینده/ اکبر حمیدی علیار. 52

حقیقت هفت سین/ آراز قاراآغاجلو. 56
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    آخير چرشنبه مراسيملري

و  فرهنگ  اؤزل  اؤزونه  شهرین  هر  هرملتّین 
مدنیتی واردیرکی، اونو یارادانلار یالنیز او ملت 
او  ساییبلار،  آنلاملار  چئشیدلی  فرهنگه  اولور. 
ایناملار،  مجموعه‌سي،  سؤزجوک  جمله‌دن: 

اعتقادلار، رسملر، دبلر، شنلیکلر و ...
آذربایجانلیلار و تورکلرین فرهنگينده رسملری 
بویوندا  ایلین  بیر  اولاراق  اؤرنک  چوخدور. 
بوگونلرله  هابئله  گونلرین آدی، آیلارین آدی 
گونلرین  و  ایشلر  گؤرولن  شنلیکلر،  توتولان 
آذربایجان  اؤرنگين؛  واردیر.  باغلیلیغی  دوغایا 
تورکلری ایچینده بئله قایدا واردیر کی، هفته‌نین 
گونو  شنبه  وئریلیبدیلر.  آنلام  بیر  گونونه  هر 
هفته  دوشنبه  بیری،  هفته  یکشنبه  باشلانجی، 
ـ  آخشامی  چرشنبه  سه‌شنبه  سوتگونو،  ـ  اوچو 
دوزگونو، چرشنبه گونو ـ توزان گونو، پنجشنبه 
گونو ـ جوما آخشامی، جمعه گونو آننا گونو، 

رقیه علیقُلیـان )لاله( 
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بویوندا  ایل  آدیدیر.  بیرینین  آللاهلارینین  تورکلرین  قالمیش  اسکیدن  کی 
آیلارا دا بئله آد وئریلیبدیر: 

یاز آیلاری: فروردین: آغلار-گولر، اردیبهشت: گولن‌آی، خرداد: قیزاردان آی. 
یای آیلاری: تیر: قورا پیشیرن، مرداد: قویروق دوغان، شهریور: زومارآیی. 

پاییز آیلاری: مهر: خزل آیی، آبان: قیرووآیی، آذر: آذر یا اودآیی. 
قیش آیلاری: دی: چیلله آیی، بهمن: دوندوران آی، اسفند: بایرام آیی. 

خاک،  آتش،  آب،  اولار:  بئله  آدلاری  فارسی  چرشنبه‌لرینین  آیینین  بایرام 
باد. ائل دیلینده بئله بیر سؤزده واردیرکی، دئییرلر اول چرشنبه سویا دوشور، 
اولماز.  یعنی اودلارین کسری  اودا دوشر،  ایکینجیسی  قیزیشار.  یعنی سولار 
ارییر.  بوزلار  قارلار-  قیزیشار،  یئر  گلر  نفس  تورپاغا  چرشنبه  اوچونجو 
دؤردونجو چرشنبه هلیم یئل‌لر اسَر و حیات دیریلر. بونلاردان باشقا انَ اسکی 
قیسا  چرشنبه‌یه  اول  واردیرکی،  ده  مراسم  بئله  آراسیندا  تورکلر  زامانلاردا 
چرشنبه و آخر چرشنبه‌یه سونکو چرشنبه دئیردیلر. قیسا چرشنبه ده آتلارین 
بزییب،  بافتالارلا  بزکلی  مینجیقلارلا،  گؤزل  قویروقلارینی  هابئله  یاللارینی 
قیزلار  و  قادینلار  سایاق  بو  ائله  گؤندرردیلر.  چؤللره  ائدیب،  آزاد  اونلاری 
باشیندا  تپه‌نین  اوجا  بیر  چرشنبه‌ده  سونکو  بزردیلر.  داراییب،  ساچلارینی  دا 
اود یاندیریب، گونون باتماغیندان قاباق اودون اوستوندن آتیلاردیلار، بو اود 
بئله دئییردیلر کی،  بیر تاریخی حادثه‌یه اشاره‌دیر.  اوستوندن آتیلماق رسمی 
یاندیرماقلا محاصره‌نی  اود  »ارگنه‌قون«دا محاصره‌ده‌ایدیلر  او تورکلری کی 
آخر  ایلین  گون،  ظفرلی  بو  قایدیرلار.  یوردونا  آتابابالارینین  سیندیریب، 
چرشنبه‌سی اولدوغونا گؤره، هر ایلین آخر چرشنبه‌سی او، ایلین ظفرینه خاطر 
عزیزلنیر. بو گون »چرشنبه‌سوری«، یعنی همـان چرشنبه تویودور. اونا گؤره 
بیر بؤیوک اود یاندیریب زیرنا- قاواللا تزه ایلین گلیب چاتماسیني جارلاییب، 
شنلیک ائدردیلر. اودون دوره‌سینهي یغیلیب شنلیک ائدنلر قوتسال چشمه‌نین 
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کوزه‌لرین  آتیلیب،  اوستوندن  اونـون  گـؤره  پاکلانماغـا  گئدیب  باشینا 
دولدوروب، ائولرینه گتیرردیلر. کوزه‌لرین سویوندان هم اؤزلری ایچردیلر، 
هم ده مال- داوارلارینا وئرردیلر. بو ایناملا کی، ایلیمیز برکتلی اولسون. بیر آز 
دا او سودان ائولرینین دؤرد گوشه‌سینه سپردیلر. آخـر چرشنبه گونو وارلیلار 
دا، یوخسوللار دا پیلو پیشیریب، یئییب، شنلیک ائدردیـلر. چرشنبه گئجه‌سی 
اونلارین  گئدیبدیر  دنیـادان  آداملاریندان  نفر  بیر  بویوندا  ایل  کی،  ائولر  او 

قاپیلاریندا اود یاندیریب، ائو اهلینی جماعت یاسدان چیخارداردیلار. 

چرشنبـه آخشـامی اودون اوستوندن آتیـلماق 
اوچ دفعـه آتیلیب، بئله دئیرلر: 

»آغیرلیغیم، بوغورلوغوم بوندا قال« و یا »درد- بلام تؤکولوب اوددا یانسین 
منیم بختیم اوجالسین«. بیر یئرده ده دئیرلر: »آتیل- ماتیل چرشنبه، بختیم آچیل 
چرشنبه« یا دا »درد- بلام تؤکولسون، اوددا یانسین، یاتمیش بختیم اویانسین«. 

چرشنبه گئجه‌سی‌نین رسملریندن بیری ده قورشاق ساللاما دَبیدیر. بو دَب ده 
بئله اولور:

او اوغلانلارکی، آداخلی‌دیرلار، قیز ائوینین دامینا چیخیب، دامین باجاسیندان 
بویوندا  ایل  ایسه  آداخلیسی  ایچری.  ساللار  )کمرین(  قورشاغینی  اؤز 
تیکدیگی  گول  جورابی،  ایپ  توخودوغو  مثلا  تحفه‌نی،  حاضرلادیغی 
ائویندن  اوغلان  باغلار.  تحفه‌لری  تای  بونا  و  توخودوغوکؤینگی  دستمالی، 
پار-  یایلیقدان،  قیزا  ایچینده  دا  خونچانین  گؤندررلر.  خونچا  ائوینه  قیز  ده، 
گؤزل  گئجه‌سی‌نین  چرشنبه  آخر  گؤندررلر.  میوه‌دن  شیرنیدن،  پالتاردان، 
دا  چوخونو  گزنلرینین  دنیا  بلکه  یوخ،  تورکلرآراسیندا  تکجه  توتولماغی 
اؤز  هامی  گئجه‌سی  واردیرکی،آخرچرشنبه  دا  بیراینام  قویوبدور.  حیرتده 
بیردانا آچار  آلتینا  اولسا آیاغی‌نین  بیرحاجتی  بیرینین  ائوینده دئییب-گولنده 
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قویوب، کوچه قاپیسیندا دورار و نیتّ ائدر و اگر یاخشی سؤز ائشیدسه سئوینر.
نئچه‌سيني  بیر  باياتيلاردان  اؤزومي ازديغيم  خاطرینه  گلنکلرین  بوگؤزل 

سونورام:

 گل��دی گولگون چرش��نبه
چرش��نبــه بیرگون   ایل��ده 
 اورکــ��ده آرزیـم بــودور
چـرش��نبـه یوزگ��ون   اولا 

***
چوخدورآغلارام  دردی��م 
داغـال�رام  هـرگـؤر‌ن��ی 
 یاریم قورش��اق سـاللاس��ـا
بــاغــال�رام ده   اؤزومــ��و 

***
سیجیــم  سوگلیرسیجیــم- 
 سوسوزلادیم ســو ایـچیــم
بــاشینــدا بـولاق   سئوگیم 
 کئچمیشدیم، بیرده کئچیـم

***
یــولــوم دوشدو   بولاقدان 
 چیچک‌دیر ساغیم- سولوم
آچ بـختیــم  منیـم   بولاق 
اولــوم قــوربان  سنه   من 

 و ب��ولاق قوش��ـا بــ��ولاق
بـ��ولاق داش��ـا   داشال�نیر 
آچدی��ن بختیم��ی   منی��م 
 می��ن ایلل��ر یاش��ا بـ��ولاق

***
 خونچام��ی‌ ایش��له گؤنـدر
 ش��یرین یئمیش��له گؤنـ��در
گـؤنـدرس��ـن آلمـ��ا   منـه 
 بیرینـ��ی دیش��لـه گؤنـ��در

***
آچـار س��الدیم  اوسته   یول 
نـاچـــ��ار الله   قالمیش��ام 
 بیری ش��یرین س��ؤز دئسـه
اوچــار قفس��ــدن   کؤنلوم 

93/11/10
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نوروزخواني در فرهنگ فولكلورآذربايجان
»ساياچي«ها و »تكمچي«ها 
سفيران نوروز درآذربايجان

چكيده:‏ 
بدون ش كموسيقي از بدو پيدايش و به پهناي تاريخ 
انسان  زندگي  ناگسستني  و  لاينف ك جزء  همواره 
بوده و هست و اين واقعيتي غيرقابل انكار است. هر 
ملتي در زمينه‌هاي مختلف زندگي، اعم از اجتماعي 
متعدد آن آداب و رسوم مخصوص  مناسبت‌هاي  و 
بياني ديگر در فرهنگ سرزمين  به  به خود را دارد. 
پسنديده‌ي  رسومهاي  و  آئين  آداب،  ايران،  پرگهر 
متعددي از نياكان در برگ برگك هنةك تاب تِاريخِ 
به  تاريخي  مختلف  ادوار  در  بوم  و  مرز  زيبا  اين 
اين  امروز،  استك ه  مانده  جاي  بر  بعدي  نسل‌هاي 
آداب و آئين‌ها بخش اعظمي از هويت فرهنگي و 
موسيقي-   و  است  ايران  سرزمينمان  ماندگار  ميراث 
علي‌الخصوص موسيقي نواحي-  به عنوان محمل و 

جوادكريم نژاد‏
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حافظ اصلي بخش‌هاي گسترده‌اي از پيشينه پرافتخار و فرهنگ ديرينه‌ي آن 
آئين‌ها در  و  اعتقادات  مباني،  از  توجهي  قابل  بطوريك ه حجم  بوده است. 
آينه‌ي الحان و نغمات موسيقي بازتابي افته و به نسل حاضر انتقالي افته است.‏
تاريخي،  ادبيات  آئين‌ها،  و  آداب  از  بسياري  بگوئيم  نيستك ه  بيراه  پر 
ترانه‌هاي شفاهي و فولكلورها از طريق نغمات و الحان موسيقائي خود را از 
گزند دگرگوني اعصار مصون ساخته و به واسطه‌ي ذهن پرشور و حافظه سيال 

راويان، در اختيار ما قرارگرفته است.‏
يكي از اين آئين‌هايك هن و ديرينه، نوروزـ  ‌اين واژه پرشورـ و نوروز خواني 
و  شكلي  انتقال  بيانگر  ايران،  مختلف  نواحي  نوروزخواني‌هاي  است.  بوده 
محتوائي آئين‌هاي نوروزي و باستاني است. الحان و نغمات اقوام و طوائف 
ايراني و مضامين مستتر در آن،ي ادگار وي ادآور جلوه‌هاي زيبائي از فرهنگ 

ديرينه اين سرزمين است.‏
به  تا  روزگارك هن  از  ايرانيان  جشن  بزرگترين  آئين،   كي  عنوان به  نوروز 
امروز است و نمادي از آفرينش انسان و طبيعت و برجسته‌ترين جشن بهاري 
در  نوروزي،  خوش‌الحان  نغمه‌خوانان  ديرينه،  سنت   كي  طبق است.  جهان 
قالب  را در  بهار و زنده شدن دوباره طبيعت  اين سرزمين آمدن  جاي جاي 
مبشران  فولكلورآذربايجان،  فرهنگ  در  مي‌دادند،  بشارت  ساده  ترانه‌هاي 
نوروز و نوروزخوانان، خنياگراني تحت عنوان »تكمچي« و »ساياچي« بوده‌اند. 
آنچه در پي مي‌آيد بهانه‌اي است براي ارج نهادن به اين خنياگران نوروزي 
باخته و به دست فراموشي  به بركت »مدرنيته شدن« تقريباً رنگ  كه امروزه 
سپرده شده است، باشدكه در حفظ و گسترش ميراث‌هاي ماندگار سرزمينمان 

ايران و احياء آنها، تلاشي مضاعف نمائيم.‏
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موسيقي نوروز و نوروزخواني:‏
ايرانيان از ديرباز به دليل روح شعر و موسيقيك ه داشتند همواره نغمه‌پرداز 
و نواخوان بهار بوده‌اند و به شكرانه نو شدن سال، شادمانگي را به شيوه‌هاي 
گوناگون ترانه‌ساز ميك‌ردند، با تورقيك وتاه در متون تاريخي و موسيقائي، 
جست.  باز  آن  لابلاي  از  مي‌توان  را  نوروز  خاص  نغمات  ديرآشناي  عطر 
الحاني چون؛ به‌ نوروز، آئين جمشيد، دل‌انگيزان، سبز در سبز، فرخ‌روز، ساز 
در  نوروزي  خنياگران  شادباش  سرودهاي  و  نغمات    ... و  بهار  سبز  نوروز، 
گذشته بوده استك ه در طي قرون متمادي به دلايل متعدد و بويژه عدم وجود 
خط موسيقي جهت ثبت آن رنگ فراموشي به خود گرفته است.ك مااينكه 
ايران، گوشه‌هائي چون؛ نوروز عرب،  در رديف موسيقي دستگاهي معاصر 
  ... و  صبا  نوروز  نوروزك وچك،  بزرگ،  نوروز  خارا،  نوروز  عجم،  نوروز 

امروزه نواخته مي‌شود.‏
با اين تفاسير، هنوز نشانه‌هائي از مراسم شادي و ترانه‌هاي شفاهي و آداب و و 
رسوم خاص آن توسط نوروزخوانانك ه از چند روز مانده به آغاز سال نو با 
اشعار شاديبخش و حركات متناسب و نغمات موزون نويد آمدن نوروز و بهار 
را مي‌دادند، در بسياري از نواحي ايران بويژه، حوالي البرز، مازندران، گيلان، 

آذربايجان و ...  به شكل خيلي پراكنده، مشاهده مي‌شود.‏
‏نوروزخواني ‌)بهارخواني( از جمله آئين‌هايك هن ايرانيك ه تا چند دهه پيش 
به شكل گسترده‌تري در بسياري از مناطق ايران رواج داشت. نوروزخوانان، 
با  زمستان  روزهاي  واپسين  در  بوده‌اندك ه  دوره‌گردي  و  گمنام  خنياگران 
با شعر و  بر در هر خانه‌اي  آهنگ‌هاي شادمانه، درك وچه و پسك‌وچه‌ها و 
آواز، بشارت‌گر بهار بوده و نسيم بهاري را با دل وجان مردم آشنا مي‌ساخته‌اند. 
خصوصيات مهم نوروزخوانان، به مانند همه خنياگران بديهه‌سرائي و حافظه 

قوي شعر بوده است.‏ 
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ناگفته نماند طبق منابع تاريخي، مضمون آئين نوروز‌خواني در قبل از اسلام 
علاوه بر توصيف طبيعت و بشارت بهار، در ستايش اهورامزدا و مدح شاهان 
و بزرگان بوده است. اين آئين پس از اسلام ـ به ويژه از دوران صفوي به بعدـ 
خود را با مضامين و روايات اسلامي )شيعه( منطبقك رده و به حيات خود ادامه 

داده است.‏
در نوروز‌خوانيي ا بهارخوانيك ه گونه‌اي از آوازخواني موسيقي ايران است 
از نظر مضمون و نحو‌ه‌ي اجرا، اشعار از بخش‌هاي مختلف تشكيل مي‌شود. 
در بخش اول پس از ستايش خداوند و مدح پيامبر)ص(   به توصيف امامان 
بويژه حضرت علي )ع( به ذكر مفاهيم مذهبي مي‌پردازند، سپس اشعاري در 
مردم  احساسات  بازگوئي  و  نوروز  و  بهار  توصيف  و  توصيف صاحب‌خانه 
سازي  موسيقي  بدون  و  بداهه  شكل  به  نوروز  و  بهار  دوباره  بازنگري  در 

مي‌خواندند و انعامي دريافت ميك‌ردند.‏ 
نوروزخواني صرفا كي موسيقي آوازي است و در اجراي آن از هيچ سازي 
استفاده نمي‌شود نغمه هاي نوروزخواني و گردش ملودي در نوروزي‌ها ساده 
و روان است. اين سادگي و رواني به دليل اين استك ه نوروزخوانان و راويان 
اين نوع موسيقي معمولاً موسيقيدانان حرفه‌اي نبوده و بر خواسته از مردمان 
از  بخش  هر  است.  مي‌انجاميده  اجرا  به سادگي  اين خود  بوده‌اند،كه  عادي 
جمله‌هايك وتاه موسيقي تشكيل شدهك ه به صورت متناوب تكرار مي‌شوند 
و با هر تكرار به خاطر انطباق شعر با گردش ملودي مختصر تغييري ميك‌ند، 
دامنه صوتي، جمله‌هايك وتاه موسيقي معمولاً از كي تتراكورد )حدود كي 
استفاده  ثابت  ترجيع   كي  از نوروزخواني  اشعار  در  نمي‌رود.  فراتر  دانگ( 
مي‌شود. در مناطق شمالي ايران از ترجيع »باد بهاران آمده/ نوروزتان مبارك« 
ايليز،  آييز،  مبارك/  بايراميز  تازا  بو  »سيزين  ترجيع  آذربايجان  منطقه  در  و 
هفته‌ز گونوز مبارك« در جملات شعر و موسيقي، مورد استفاده قرار مي‌گيرد.‏
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نوروزخوانان آذربايجان:‏
سرزمين آذربايجان به دليل برخورداري از فرهنگ ديرينه و اصيل و نيز شرايط 
جغرافيائي و پر تحركش، از پيشينه‌ي فرهنگي و هنري خاصي برخوردار است. 
بسياري از آئين‌ها در ادبيات شفاهي فولكلور در دل موسيقي حماسي و گيراي 
بوئي  با رنگ و  باستان،  ايران  اينك هن آئين  نوروز،  نهفته است.  منطقه  اين 
ويژه و مراسم‌هاي خاصي در آذربايجان برگزار مي‌شود. مردمان آذربايجان 
نيز همچون همه‌ي اقوام و تيره‌هاي ايراني، نوروز راك ه بازتابي از فرهنگ و 
معنويت ايراني است، با آئين‌هائي ويژه و رسومي خاص به تماشا مي‌گذارند. 
از زيبائي‌هاي خاصي برخوردار بوده و در  آداب و رسوم منطقه آذربايجان 

نوع خود بي‌نظير است.‏
از مهم‌ترين اين رسوم، آئين‌هاي نوروزي استك ه مي‌توان به مراسم »تكمچي 
و ساياچي« اشارهك ردك ه همزمان با نوروز با الحان دلنشين و خاص خود به 
نغمه‌سرائي پرداخته و با طنين آواز خود در فضايك وي و برزنها، طليعه آمدن 

بهار و زايش دوباره زمين را به مردم مژده مي‌دهند.‏
از موسيقي‌هاي  به نوروزخواني و مراسم »تكم و ساياچي«  آئين‌هاي مربوط 
آوازي متداول درآذربايجان است و در آذربايجان هم، مانند اكثر نقاط ايران، 
موسيقي با زندگي مردم همراه و عجين است و قطعاي كي از مهمترين نمادهاي 
از  امروزه،  متأسفانه آنچه  اماّ  فرهنگي هر جامعه و قومي موسيقي آن است، 
موسيقي نوروز‌خوانان آذربايجان مي‌دانيم بسيار محدود است. چراك ه ديگر 
اين آئينها به صورت عيني و عملي وجود ندارد و به شكل بسيار محدود در 
اردبيل  مغان،  آباد  پارس  جلفا،  و  شبستر  منجمله  منطقه  روستاهاي  از  برخي 
ادبيات  نمونه  قديمي‌ترين  از  سرودها  و  نغمه‌ها  نوع  اين  مي‌شود.   اجرا  و... 
قالب  در  سينه  به  سينه  و  به روش شفاهي  استك ه  آذربايجان  فولكلور كي
الحان ساده و اما زيبا و دل‌انگيز با روح مردم ان منطقه تنيده شده و به نسل 

حاضر انتقالي افته است.
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‏از قديمي‌ترين و زيباترين مراسميك ه در آستانه عيد نوروز و با فرا رسيدن 
بهار طبيعت در مناطق مختلف آذربايجان صورت مي‌گرفت و هنوز در برخي 
نام  به  ترانه‌هائي  و  شعر  استك ه  »ساياچي‌ها«  مراسم  مي‌گردد  اجرا  دهات 

»سايا« همراه با اجراي نمايش مي‌خوانند.‏
در اين آئين ديرينه، ساياچي‌ها، افراد هنرمند، شوخ‌طبع و بذله‌گوئي هستندكه 
با نغمات،آواز و سخنان شوخ و شيرين خود مردم را دلشاد ساخته و طليعه‌داران 
آغاز بهار و جشن‌هاي مربوط به آن بوده‌اند. در فولكلور تركي، ساياچي به 
اينكه ساياچي‌ها هنرمندان  به  با توجه  و  معني حرمت و حرمتك ننده است 
دوره‌گردي بودندك ه با لباس‌هائي برگرفته از رنگ طبيعت و گاه با لباسهاي 
چوپان‌هاي محلي از چند هفته مانده به نوروز، ده به ده،ك وي بهك وي و خانه 
به خانه و با دو چوب در دست مي‌گشتند و با خواندن شعرهاي مخصوص و 
زدن چوب‌هاي دستي به هم ريتم درآورده و شعر و آواز در وصف طبيعت 
مي‌خواندند و براي مردم آرزوي روزهاي خوش، خير و بركت در سال نو از 
درگاه خداوند بخشنده طلب ميك‌ردند. در برخي مناطق آذربايجان ساياچي‌ها 
را »كوساكوسا« مي‌نامند. با توجه به اينكه ساياچي‌ها از چند هفته مانده به عيد، 
روزهاي مانده به آغاز سال نو را شمارش ميك‌ردند، مي‌توان احتمال داد ) نه 
به طوري قين( واژه سايا از مصدر تركي »سايماق« به معناي شمردن گرفته شده 

است.‏
نوروزخوانان آذربايجان علاوه بر اينكه پيام آور شادي و بشارت دهنده آغاز 
و  نقل‌هاي حماسي  راوي  نوعي  به  اصل  در  بوده‌اند،  طبيعت  بهار  و  نو  سال 

راوي حكمت و پند و اندرزهاي ميهني و مذهبي نيز بوده‌اند.‏
ساياچي‌ها وك وساكوساها ترانه‌هاي ساده و زيبا به صورت باياتي و دو بيتي 
و دعاي خير  و مخاطب  اهالي خانه  به  احترام  آنها  اشعار  در  و  مي‌خواندند، 
براي آنان و آرزوي خير و بركت براي محصولك شاورزي و همچنين اظهار 
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محبت به حيوانات مشهود بود و گاهي اين احترام و دعاي خير در صورت 
به گرمي پذيرفته نشدن از طرف صاحبخانه از چهارچوب معمول خارج و به 
طنز و هجو مي‌گرائيد. به نمونه‌هائي از اين ادبيات شفاهي و گنجينه‌ي غني 

ساياها توجهك نيم:‏

سلام عل كيساي بيلر )سلام عل كيبيگ‌هاي ساي(
بيربيريندني ئي بيلر )يكي ازي كي بهتر(

سايا گلدي گؤردونوز؟ )ساياك ه آمد، ديديد؟‏(
سلام وئردي آلدينيز؟ )سلامك ه داد، جواب داديد؟(

آلني تپل قوچ قوزو )بره چاق و چله(
ساياچييا وئردينيز؟ )به اين ساياچي داديد؟(

صفا اولسوني وردونوز )خانهي‌تان با صفا شود(
اولاماسين قوردونوز )گرگتان لال شود(

آج گئتسين دوشمانينيز )دشمنتان گرسنه(‏    
توخ گلسين چوبانينیز ) و سير باد چوپانتان(  

يا:‏
بير  گلدي/  آلما  قيزيل  اوچ  سكسكيده/  اورگيم  سکكيده/  اورتوموشدوم 
قيزيل نعلبكيده/ ترجمه: )نشسته بودم روي سكو/ دلم در انتظار بود/ در كي 

نعلبكي طلا/ سه سيب درآمد.(‏
و:‏

‏سايا، سايا، سايادان/  دامازليقيم ايادان/ بو سايايك مدن قالیب/ آتا بابادان قاليب.‏
و...‏ 

و  زيبا  بسيار  مراسم  آذربايجان،  نوروزخوانان  و  نوروزي  ازديگرآئين‌هاي 
جذاب »تكم« و »تكم‌گرداني« استك ه در طي قرنها با آداب و رسومك هن 
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و  ادبيات  از  بازتابي  نيز  »تكم‌گرداني«  است.  بوده  آذربايجان عجين  مردمان 
موسيقي فولكلور كيغني اين منطقه استك ه ريشه‌اي بس عميق در فرهنگ 

كهن آذربايجان دارد.‏
خاستگاه تاريخي و جغرافيائي، اين آئين به طوري قين معلوم نيست، اما طبق 
منابع و نيز آنچه امروز در دست داريم، بيانگرسابقه و غناي فرهنگ شفاهي 

منطقه‌اي استك ه بطور سينه به سينه ازنسل گذشته بهي ادگارمانده است.‏
با توجه به منابع ادبي و موسيقائي، تكم ‏Təkəm‏ واژه‌اي است تركي،ك ه از 
دو بخش »تكه« و »م‌« تشكيل شده است. »تكه« )به فتح تا وك اف( در زبان 
تركي به معناي »بز نر قوي‌هيكل«ك ه هميشه در رأس گله حركت ميك‌ند و 
به چراگاه و محل‌هاي معين هدايت ميك‌ند و »م« ضمير ملكي دوم  را  گله 
شخص مفرد است، در واقع »تكم« به معناي »بز نر من« است و بهك سيك ه 

تكم‌گرداني ميك‌ند،‌ »تكمچي‌» گفته مي‌شود.‏
نكته جالب توجه در اين آئين استفاده از عروس كبز استك ه رابطه تنگاتنگي 
با مفهوم شروع فصل بهار دارد. بز در فرهنگ باستاني ايران نماد باروري و 
زايش است. »تكم« عروس كچوبي است به شكل بزك ه روي آن را با مخمل 
را  پارچه  مخملي ا  اين  روي  و  مي‌دهند  زينت  قرمز  رنگ  به  پارچه‌هائي  يا 
با پولك، زنگوله، سكه و آئينه تزئين مي‌نمايند. چوبي بار كيبه زير شكم 
سوراخ وسط صفحه‌اي  از  هم  اين چوب  انتهاي  استك ه  متصل  عروس ك
به رقص درآورده  اين چوب، تكم را  به وسيله‌ي  چوبي مي‌گذرد. تكمچي 
ايجاد ميكند.  بر صفحه‌ي چوبي  برخورد تكم  از  و ريتم و ضربي هماهنگ 
و  تكم  درآوردن  حركت  به  با  بهاران،  و  نوروزي  پ‌كيهاي  پيام‌آوران  اين 
هفته‌ز،  ايليز،  »آييز،  ترجيع  تكرار  و  بهاري  تصنيف‌هاي  و  آواز  خواندن  با 
گونوز مبارك« رسيدن بهار و نوروز را مژده مي‌دادند. در اشعار تكمچي، به 

موضوعات و مناسبت‌هاي مختلف ديني و اجتماعي اشاره مي‌شود.‏
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ماهيت  و  فلسفه  تكمِ عروسكي چوبين  متعددِ  تزئينات  استك ه  ذكر  شايان 
مفهومي ويژه خود را داشت: بطوريك ه مي‌توان گفت زنگوله و سكّه‌ها براي 
صدا و ضرب‌آهنگ بيشتر چون چنبر دف بوده است. آئينه به رسم روشنائي 
و صفا، خبر آمدن سال نو را به مردم مي‌داد، و رنگ قرمز پوشش تكمك ه 
بودك ه  بدان علت  استفاده مي‌شود.  اين رنگ  از  بدنه  براي پوشاندن  هميشه 
در پيشينه‌ي‌ فرهنگي و فولكلور آذربايجان لباس و توري سر عروس به رنگ 
نمايشي  مراسم  در  است.  خوشي  و  شادي  مظهر  خود  عروس  و  بوده  قرمز 
تكم، زيبائي خاص آن منوط به بازي فردي و مهارت و شگردهاي شخص 

تكم‌گردان با تكيه بر حركات موزون و آواز است.‏
در لابلاي اشعار تكمچي‌ها، علاوه بر شعرهاي توصيفي بهار و نوروز، رد پاي 
مذهب شيعي و مدح امير مؤمنان ـ  حضرت علي )ع( را مي‌توان ديد. در ذيل 

به نمونه‌هائي از اشعار تكمچي‌ها توجهك نيم:‏
بهارآمد، بهار‌آمد، خوش آمد
علي با ذوالفقار ‌آمد خوش آمد‏

ادامه اشعار به تركي:‏
سيزين بو تازا بايراميز مبار ك. )عيد نوروز شما مبارك(

آييز، ايليز، هفته‌ز، گونوز مبار ك)ماه و سال و هفته و روز شما مبارك(
جناب جبرئيل نامه گتيردي )جناب جبرئيل نامه آورد(

گتيرجگين پيغمبرهي تيردي )به محض آوردن به پيغمبر رسانيد(‏
مبار كقوللارين گؤيه گؤتوردي )پيغمبر دستهاي مبار كخود را به آسمان 

بلندكرد(‏
سيزين بو تازا بايراميز مبار  ك)عيد نوروز شما مبارك(‏

اميرالمؤمنين تخته چيخاجاق  )اميرالمؤمنين بر تخت جلوس خواهدكرد(‏            
يزيدون بوينونا نوختا ویراجاق )بر گردني زيد لگام خواهد زد(
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به جاي آب روان خواهد  شيرين شربت سوي ئرينه آخاجاق )شربت شيرين 
شد(‏      

سيزين بو تازا بايراميز مبار ك)عيد نوروز شما مبارك(‏
و ...‏
***‏

اميدك ه روزي در مقابل اين همه فرهنگ وارداتي و هجمه‌هاي بي‌امان آن، 
شاهد احياء و اجراي آداب و آئين‌هاي ديرين زيبا سرزمينمان ايران،ك ه ت ك

ت كآنها پيشينه و هويت فرهنگي ماست، باشيم.‏

_________________
/http://www.zirobam.blogfa.com :قایناق
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                اود چرشنبه

بايرام آیی‌نین )اسفندین( ایکینجی چرشنبه‌سی 
)اودچرشنبه‌سی(دیر. هامینین اورگی اود کیمین 

ایستی و ایشیقلی اولسون.
آتیل، باتیل چرشنبه
بختیم آچیل چرشنبه

آغیرلیغیم، اوغورلوغوم اودلارا
منیمله هوپولمایان یادلارا

‌آغیرلیغیم اود اولسون
اوددا یانان یاد اولسون
اود اوستوندن آتداناق

هر جفایا قاتداناق
آتیل، توتول چرشنبه

چیلله‌م تؤکول چرشنبه
بختیم آچیل چرشنبه

نوروز گونو، آذربایجاندا بایرام سفره‌سینه برکتلرین 
یئددیسینی دوزرلر:

1- تورپاق برکتی: قوورقا، بوغدا )سمنی( 
2- سو برکتی: بالیق، سو

3- آغاج برکتی: آلما، ایده
4- معنوی برکتی: قرآن،آینا

5- آل- وئر برکتی: پول، سکه
6- حیوان برکتی: یومورتا

7- گؤیرمگین برکتی: گؤی بئجرتمک )سبزه(

فاطمه صفری
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سمني، نه واخت جوجرديم سني؟

سمنینین پیشیرمه‌سیندن قیسا بیر اؤزت:
اونو  و  بوغدا حاضرلاییب  آرایا گلیب،  بیر  خانملار 
سونرا  فیلیزلندیریب(  )گؤوردیب-  جوجردیب 
قازانا  یا دا  تیان  بیر  بوغدالاری دارتیب،  جوجرمیش 
بو  ائدرلر.  دعالار  و  قویارلار  اوستونه  اود  تؤکوب، 
و  بایاتی  ماهنی،  وئریب  سسه  خانملار سس-  آرادا 
بو  اینانجلاریندان  دبین  بو  اوینارلار.  اوخویوب  شعر 
چین  دیلکلری  گلینلرین  و  قیزلار  گنج  کی،  دور 
گلن  بئله‌لیکله  قاریشدیریب،  سمنینی  دئیه  اولسون 
اولماسینی آرزو  قیزلارین دیلکلری چین  باهار،  ایل 
ائدرلر. سونرا حاضر اولان سمنینی قوهوم- قونشو، و 

یولداشا پای وئررلر.

کبری میرحسینی
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قدر  نه  اونو  و  گلمه‌سینی  باهارین  برکتلی،  ایلین  او  پیشیریلمه‌سی  سمنی‌نین 
مقدس اولدوغونو خبر وئریر.

سيموولو  تميزليک  و  خیرخواهليق  ظريفليک  بوللوق،   )  SƏMƏNİ( سمنی 
حساب اولونور.

سودا  سئچيلمه‌ليدير.ي وياندا  توخوملار  ساغلام  اوچون  سمنینی جوجرتمک 
اکيي  ايلک  سمني  آتيلماليدير.  اوچون  اولماديقلاري  ساغلام  دنلر  باتمايان 

چرشنبه‌دن سونرا، نووروز بايرامينا 12گون قالميش گؤيرديلير. بايراما قدر
بوغدا 8-12 سم. قالخير.

_ بوغدا تام تميزلنيبي ويولور، سودا ايسلاديلير.
_ تنزيفين ايچينه تؤکولوب باغلانيلير و بیر گون سودا ساخلانيلير.

ايشيقليي ئره  اوچون  آتماسي  ريشه  چيخارديب  سودان  گون  سحري   _
قويولور. 

_ ريشه سالميش بوغداني ايسته‌نيلن فورمالارا سرمک اولار. 
_ بوغدانين اوستو قوروماسين دئيه اوزرينه نم تنزيف اؤرتولور، هر گون سو 

سپيلير. 
آز  بیر  جوجرتيلر   _
تنزیفی  سونرا  قالخدیقدان 

گؤتورمک اولار.
قابي  آشيري  واخت   _
سوزمک  سويونو  اييب، 
چورونتو  کي،  لازيمدير 

اولماسين.
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نوروز بايرامي و اونا باغلي مراسيملر

نوروز بايرامي‌نين آذربايجاندا و آذربايجان خلقي ایله علاقه‌دار 
يارانماسينا نئچه بؤيو كدليل‌ ده گؤسترم كاولار:

بو گون بیله آذربايجانين هري ئرينده نوروز بايرامي ‌ايله علاقه‌دار 
بيري  رسملرينين  ائل  بو  رسملري  و  قانونلاري  قايدا-  ائل  ائله 
»هئيفانا« مراسمي‌دير. بو مراسم ايلين دؤردونجو گونو توتولان 
آذربايجان  خصوصيلهك ئچميشده،  گون،  بو  مراسم‌دير. 
آروادلي-يكشيلي  بؤيوكلو-يكچيكلي،  عايله‌لر:  كندلرينده 
سحر تئزدن ناهار پيشيرم كاوچون لازم اولان وسايطي، ائله‌جه 
‌ده معمول اولان اويونلارا گر كاولان وسيله‌لري گؤتوروب، 
و  گئدر  قوجاغينا  چشمه ‌باشلارينا ‌ـ ‌طبيعت  باغلارا،  چؤله، 
آخشاما قدر اوراداي ئم كپيشيريب،ي ئمك، اگلنمك، چاليب- 

اويناماق و مختلف اويونلار اويناماقلا مشغول اولارديلار.
گونه‌  مراسملي  گؤزل  بو  داخلينده  آذربايجانليلار 
اولوب،  ادغام  سؤزلرينين  اونا«  »حيف  »هئيفانا« ‌دئيرلركي، 
قيسالديلميشیدير. خالق بوگونه »حيف اونا«،ي عني حيف نوروزاـ 
فرحلهك ئچيردرديلر.  و  شن  گونو  خاطرينه  بايرامين  بو  دئيه، 
اولسا و شهردن،ك نددن  كئچميشده اگر بو گون هاوا سويوق 
مراسمي،  گؤسترديگيميز  اولماسايدي،  ممكن  گئتم ك كنارا 
ايشله‌مز  گونو  او  هرحالدا  و  ائدرديلر  ائوده  اولدوقجا  ممكن 

ايديلر.
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گئنيش  اولدوقجا  داخلينده  آذربايجانليلار  علاقه‌دار  بايراميله  نوروز  نادارا: 
ياييلميش عادت و مراسملردن بيري‌ ده ايلين سون چهارشنبه‌سي‌نين آخشامي 
گور  توپلانديغيي ئرده،  عمومون  بعضاً  اوستونده،  تپه  دامدا،  اوجاي ئرده، 
آلاولي اودي انديرماق مراسمي‌دير. بو مراسم، نئجه دئيرلر بيتمكده اولان ايلي 
شنليكلهي ولا سالماق و چاتماقدا اولان ايلي شن قارشيلاماق و اونا حاضرليق 
مراسمييك مي طنطنه‌لي، شن و گؤزل  نوروز  مراسم  بو  گؤرميك كميدير. 
ايدي و عايله‌ده هامي: بؤيوك،يكچكي، قوجا، جوان، آرواد،يك شي‌نين اوندا 

اشتراكي حتمي و لازم ايدي.

بيرينه  گونئيك ندلريندن  اوچون  آل‌ـ ‌وئر  گنجليكده  سؤيلرديك‌ ي،  آتام 
گئتميش‌ايديم، ايلين سونلاري ايدي، آخر چهارشنبه ‌ايدي. آخشام چاغلاري‌ 
ايدي، تانيشلارين بيرينين ائوينده قوناق ‌ايديم. پنجره‌دن گؤردومك ‌ي، عايله 
سونرا،  چيخاندان  داما  هامي  چيخيرلار.  داما  نرديوانلا  هاميسي  عضولرينين 
داما  اؤزلري  اوجالدي.  گؤيه  اودي انديرديلار، آلاوي  تيكاندان  قورو  اورادا 
داما  اوشاقلاري قوجاقلاريندا،  قادينلار،  ايدي،  دامدا  بيلنلرين هاميسي  چيخا 
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چيخميش‌ ايديلر. بير ده گؤردوم 90ي اشينا چاتميش بابالاريني ‌داك‌ مكله‌شيب، 
داما چيخارديرلار. ائو صاحابي‌نين گنج اوغلو گليب، مني‌ده نادارايا چاغيراراق 

دئدي:
ـ بويورون نادارايا، ائوده اورتوماغين شوگومو پيس اولار.

من‌ ده گئديب، نرديوانلا داما چيخديم.  قوجا بابا آلاوين مقابلينده داياناراق، 
اللريني گؤيه ساري قالديريب، دئدي:

ـ الله، سنه مين شوكور، بيلدير بو واخت اون تومن سرماياميز وار ايدي، ايلي 
باشا‌ـ ‌باش ايشلهيي‌ب، قازانيب،ي اخشي دولانديق و اون تومن‌ دهي ئرينده ‌دير.

قوجا سونرا اوشاقلارا اشاره ائد‌ر كدئدي:
ـ هه بالالار! باشلايين.

اوشاقلار سس ـ سسه وئر‌‌ر كدئديلر:
-1

نادارا ها نادارا
سو گلدي قندهارا،

شاهيم شيروان ايچينده،
اوينار ميدان ايچينده،
قيلينجي قان ايچينده،
ميدانين آغاجلاري،
بار گتيرمز باشلاري،
آغادايي‌نين قاشلاري،

هئي دؤيوشر قوچلاري…
ايكي دانا ها ايكي دانا،

ايكي دانا بير قوش‌ ايدي،
باغچايا قونموش‌ ايدي،
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بي‌اوغلو گؤرموش‌ ايدي،
اوخينن وورموش‌ ايدي،
اوخ مندن بئزار‌ـ ‌بئزار،

د‌رين‌ـ ‌د‌رين قوي قازار،
درين قويدا بيرك ئچي،
هاني به بونون قيچي؟
قيچي قازاندا قاينار،

پيشي كيانيندا اوينار،
پيشيگيم هارا گئديرسن؟

گئديرم بابان ائوينه؟
بابان ائوييي خيلسين
قيزگلين آلتدا قالسين

بومتل‌لر و قوشماجالاردان اوزون‌ـ ‌اوزادي اوخوياندان سونرا، گنج اوغلان و 
قيزلار بيري ‌ـ ‌بيرينين آردينجا آلاوين اوستوندن بو طرفدن او طرفه آتلاناراق 

دئييرديلر:
نادارا ها نادارا،

شاه گلدي قندهارا…

آتام دئيرديك ‌ي،ك ند داملارينين هاميسيندا عيني بو شن مراسم تكرار اولماقدا 
ايدي. بو مراسمك ئچميشده داها طنطنه‌لي ‌ايدي و ايندي ‌ده معينّ درجه‌ده اجرا 

اولونور.

آتيل‌ـ باتيل مراسمي
اونا حاضرليق علامتي اولان آخر چهارشنبه گونو  ايلگيلي و  بايراميله  نوروز 
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ـ  تورا‌  چاغي  سحر  گونونون  چهارشنبه  سون  هامان  ده  بيري‌  مراسملريندن 
‌ووردان اجرا اولونان »آتيل‌ـ ‌باتيل« مراسمي‌‌دير.

سون  ايلين  اولونور.  اجرا  طرفيندن  قيزلار  و  قادينلار  چوخ  داها  مراسم  بو 
و  خصوصيلهي ئتيشميش  قادينلار،  ـ ‌ووردان  تورا‌  سحر  گونو  چهارشنبه‌سي 
منسه،  ساخسيك وزه‌لرله،  تازا  آلديقلاري  قيزلار،  اولان  عرفه‌سينده  بخت 
اؤزلريله  گئدر،  باشينا  بولاق  اوچون  گتيرم ك سو  ايله  و…  ياريم‌سهنگ‌ 
آزاجيقي اشيل‌لاشميش بوغدا، قايچي، سورمه و آينا آپارار، اورادا آينايا وي ا 
سويا باخيب، گؤزلرينه سورمه چكر، ديرناقلاريني توتار، ساچلاريني دارار، 
سو  سونرا  قورتارديقدان  ايشلري  بو  و  دوغرايار  سويا  ايله  قايچي‌  گؤيلري 

آرخيني اوتاي‌ـ ‌بوتايا هوپپاناراق دئيرلر:
آتيل‌ـ ‌باتيل چرشنبه،
بختيم آچيل چرشنبه.

سويون باشي بيزيم‌دير،
چاخماق داشي سيزين‌دير…

همين سحر تورا‌ـ ‌ووردان چشمه‌لر باشي ائله شلوغ اولارك ي، ايگنه سالماغا 
يئر اولماز و محله‌نين  تقريباً بوتون قيز و قادينلاري بولاق باشيندا اولارلار.

جيدير
قدر  بير  ايشيقلانيب، گون‌ چيخماغا  هاوا  تئزدن،  آخر چهارشنبه گونو سحر 
قالاندا،ك ندلر و قصبه‌لرين معينّك نار ميدانلاريندا گنجلر آت چاپار وي اريش 
كئچيردرلر.ك ند وي ا قصبه‌نين اهاليسينين اكثري بو ميدانين اطرافيندا توپلانار 
قورتاريب،  باتيل«لاريني  ـ  »آتيل  آلقيشلايار‌‌  اونو  ائديب،  تاماشا  وي اريشا 
قيزلارين ‌دا  گنج  گتيرن  سو  ايچمه‌لي  تميز  و  سرين  ائولرينه  منسه‌لرده  تازا 
و  قادينلار  گلر،  ميدانينا  بوي اريش  حالدا،  سورمه‌لنميش  گؤزلري  هاميسي، 



 

 قادين و فولكلور اؤزل سايي  74-73- جو سايلاري، اسفند93، فروردين 1394

50 

ائدرلر.  تاماشا  گنجلره  چاپان  آت  داياناراق،  اولاني ئرده  مخصوص  قيزلارا 
تور ك مختلف  توتولماسادا،  ايلگيلي  بايرامي ‌ايله  نوروز  جيديرمراسمي 
دؤرلردن چوخ  قديم  ان  داخلينده  توركمنلر  او جمله ‌ده  داخلينده،  خلقلري 

ياييلميش بير ايدمان و اگلنجه‌دير.

نوروز بايرامي دبلريندن اؤرنكلر
نوروز بايرامي،ي عني تازا ايلين ايل كگونونده آذربايجان ملتي داخلينده قديم 
زامانلاردان خصوصي رسملر، قايدا ـ قانونلار و عادت‌ـ ‌عنعنه‌لر اولموشدوركي، 
بير چوخو حيات طرزينين ديي‌شمه‌سيله آرادان گئتميشدير. هله‌ده آذربايجان 
آشاغيدايكلاري  عادتلردن  اولان  ائتمكده  داوام  شهرلرينده  قسماً  و  كندلري 

گؤستره بيلركي:
1 ـ بوگون سحر تئزدن، آخر چهارشنبه گونو آلينميش تازا ساخسي قابلاردا: 
منسه، بخته‌ور، سهنگ، بستي، اوشاقلار ايسه »دَ‌نگيله‌لرينده« چشمه‌دن ائوه تازا 

سرين سو گتيررلر و تازا ايلده بونو آيدينليق علامتي سايارلار.
تازا  تيكديرديكلري  ايلين سونلاريندا  اؤتن  اوشاقلار  ـ هامي و خصوصيله   2

پالتار و آياق‌قابلاريني گئيرلر.
آغ  و  يك شي  اولان آغ‌ساققالي  ائوين  اوشاقلار  و  گنجلر  بوتون  عايله‌ده  ـ   3
گؤروشر،  وئريب  ال  اونونلا  گئديب،  گؤروشونه  قادينين  اولان  بيچگي 
نار  نارينج وي ا  بير  اونا  اونا اوزون عؤمور ديلهي‌ر و  ائديب،  بايراميني تبر كي

وئررديلر.
اولان  بؤيو ك ان  افرادي خانواده‌نيني اشجا  بوتون عايله‌لري  ـ خانواده‌نين   4
عيني  سونرا  اوندان  گئتمه‌ليديرلر.  گؤروشونه  آروادلارينين  وي ا  يكشي 
ائولرينه  بيري‌ـ ‌بيرينين  اوچون  گؤروش  عضولري  عايله  مختلف  خانواده‌نين 

گئدرلر.
گؤروشونه  بيري‌ـ ‌بيرينين  عضولري  عايله‌لرين  اولان  خانواده‌دن  عيني  ـ   5
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گئدنده او ائوين اوشاقلارينا دستمال، جوراب، قيرميزيي ومورتا و حتي پول 
بايرامليق وئررديلر.

6 ـ عايله‌وي و خانوادگي گؤروشلردن سونرا بوتونيك شيلر بيري‌ ـ ‌بيرينين و 
معمولاً  بو‌ گؤروشلر  گئدرديلر.  بيري‌ـ ‌بيرينين گؤروشونه  معمولاً  قادينلاردا 
قصبه‌لرده  و  ي كئرلرده  بؤيو و  گونو  ايكينجي  ايلين  تازا  ك كيندلرده  يكچ
اوندان  اهميتّي  بؤيو ك گؤروشلرين  بو  اولاردي.  محله‌ـ ‌محله  سيراايله 
دشمن‌چيليكلر  حتي  و  بويوي ارانميشك دورتلر  ايل  اؤتن  عبارت‌ايديك‌ي، 

آرادان آپاريلاردي.
گؤسترديگيميز  اولان  گونلرده  علاقه‌دار  گونله  او  و  گونو  بايرامي  نوروز 
ديي‌شسه‌ده،  قسماً  زامان‌‌ـزامان  شرايطله  معينّ  رسملر  و  قايدا  عادت‌‌ـعنعنه‌لر، 
اونلارين چوخونونك ؤكو چوخ قديم دؤرلردن قالاني ادگاردير. بو عادت و 
عنعنه‌لرين بير سيراسي اسكي زردشت ديني و اونون روشئيملرينيني ارانديغي 
او  ائللري،  تور ك بوتون  ايسه  بعضيلري  قاباغا،  مين‌ايل  ايل  نئچه  ميلاددان 
جمله‌دني ئرلي توركلر، اورتا آسيا توركلري و اورادان آذربايجان و همدان 
و  عادت  عمومي  سويلارينين  و  قبيله  تور ك گليبي ئرلشميش  اراضيسينه 

عنعنه‌لريندن قالان رسملر اولموشلار.
دئمك، نوروزلا ايلگيلي اولان عادت و رسملرينك ؤكونوي ا مركزي ماد و 
ماننا اراضيسيندهي ارانميش زردشت ديني، اونون حكملري، ديني تصوّرلري و 
رسوماتيندا،ي ادا اسكي تور كائللري، قبيله و سوي بيرلشديرمه‌لرينده، اسكي 

توركلرين حياتي و عادت‌‌ـعنعنه‌لرينده آختارماق لازمدير. 

مرند-                   یئری:  دوغوم   -1347 ایلی:  دوغوم  خلفی-  پروین  گؤندرن: 
فوق لیسانس ادبیات فارسی



 

 قادين و فولكلور اؤزل سايي  74-73- جو سايلاري، اسفند93، فروردين 1394

52 

     بایرام آیی علیارک ندینده

اوخوجولارا آز- چوخ تانیش اولان بیزیم کندیمیز 
علیاردا بایرام آیی یاخود اسفند آیینا »هفده‌لبووود« 
داآز  قاري  بوآيين  دئیرلر.  آیی   həfdəlbovud
اولسا سويوغو و شاختاسيك سيجي اولار و بئله بير 
دئییم وارك ي: »هفده‌لبووودون سويوغو  /  تنديره 
تويوق  شدّتيندن  سويوغون  تويوغو«،ي عني  باسار 

قيزيشماق اوچون گلر گيرري انار تنديره.

اکبر حمیدی علیار

نوت:  اکبر حمیدی 1352-جی ایلده قره‌داغ دیزمار 
بخشی‌نین(  خاروانا  شهری  )ورزقان  ماحالی‌نین 
تحصیلینی  ابتدایی  اولدو،  آنادان  کندینده  علیار 
شهرینده  اورمیه  ایسه  مکتبی  اورتا  و  کندده  بو 
تهراندا  و  تبریز  تحصیلاتینی  عالی  بیتیردی، 
و  تماملادی  اوزره  الکتریک مهندس‌لیگی  و  برق 

ایندیلیکده تهران الکتریک شبکه‌سینده چالیشیر.
_________________       
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بيرده بو آيين چرشنبه‌لرينين اؤزل آدلاري، دبلري واردير: خبر چرشنبه- گول 
چرشنبه-ك وله چرشنبه و آخير چرشنبه.

اهلي  وكند  اوبا  ائل-  خبر چرشنبه‌دیركي،  ايل كچرشنبه‌سي  آيي‌نين  بايرام 
آذربایجانین  خبری  )بو  وئررلر  خبر  بايراميني اخينلاشماسيني  بيرينه  بير- 
و  چاتدیرارلار(  خلقه  شکیلده  عنعنه‌وی  تکمچیلر  بؤلگه‌لرینده  چوخ  بیر 
ايكينجي  گؤررلر،  حاضيرليق   قارشيلاماغا  وي ازي  بايرامي  ياواش-ي اواش 
ائو  و  ائولريني  خلق  اعتباراً  چرشنبه‌دن  بو  چرشنبه‌ديركي،  گول  چرشنبه، 
اؤرتوكلري  يك ليملري،  خاليلاري، فرشلري،  جمله‌دن  او  دؤشه‌نه‌جكلريني 
آغاردارلار  ديوارلاريني  ايچ  اوتاقلارين  و  ائولرين  تميزلهي‌رلر،  ...ي ويوب  و 
و  وار  تورپاغي  اؤزل  و  مخصوص  آدلانان  تورپاق  آغ  آغارتمانين،  بو  و 
متر  بير  تخميناً  دئییلن  قورشاق  ديوارلارين  گتيررلر،  )mayı(داغيندان  مايي 
ایسه  تورپاغي  قيرميزي  بو  بويارلار،  تورپاقلا  قيرميزي  آشاغاسینی  اوجاليقدا 
عموميتده قودئيير)qudeyir(  آدلانانك ؤوشندن گتيررلر و ائو-ائشيگي گول 
يكمي گؤزللشديررلر. اوچونجوچرشنبهك وله)külə( چرشنبه‌دير؛ك وله‌لنم ك
ساچلاري قيسالتماق معناسيندادير و بو چرشنبه‌ده قيز-گلين، اوشاق- بؤيو ك
تويوق-  باشقا  اهليندن  اولساگوده‌لدرلر،ائو  اولموش  دا  آز  ساچلاريني 
جوجه‌نين و مال- قارانين دا قويروق توكونو وي ال توكونوك سرلر. دؤردونجو 
چرشنبه آخیر چرشنبه آدلانار؛ آخير چرشنبه‌نين حرمتي و دبلري سؤزو گئدن 
اوچ چرشنبه‌دن داها آرتيقدير، آخير چرشنبه آخشامي اورتا دوغونون چوخلو 
اود  علياردا  اودي انديرارلار.  ده  کندده  بیزیم  اولدوغويكمي،  اؤلكه‌لرينده 
يانديرما مراسمي داملاردا کئچیریلر، گون باتاندا ائرته‌دن داملاردا توپلانميش 
اودون، گوَن، بئنجه و باشقاي اناجاقلاريي انديرارلار و ائو اهلي بوتونلوکله بو 
اودون دؤوره‌سينهيي غيشيب شن احوال- روحيه دويارلار و اودون اوستوندن 
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پيسليكلرين،  و  ديلهي‌رلر  آيدينليق  و  ايشيقليق  ساغليق،  تانريدان  آتلاناركن 
چيريكنليكلرين، خسته‌ليكلرين و قادا- بلالارين بو اودا تؤكولوبي انماغيني 
و  چكيب  جيزيق  بير  دوره‌سينه  اونون  سونرا  سؤندوكدن  اود  آرزولايارلار، 
يئرده قالانك ولون قاراسيندان مال-حيوانين اوستونهي اخارلار و ائوين بؤيوگو 
باجادان باشا بيري ا نئچه سكه پول سالار و ائودهيك‌لر او پوللارييي غيب صدقه 
شامدان  اولانلار  نيتّّي  گئجه،  بو  ده  بير  ائدرلر،  هديه  عنوانينداي وخسوللارا 
سونرا باجالارا )سئوديگي آدامين وي ا آغساققال‌لارين و حؤرمتلي آداملارين 
باجاسينا(گئديب ائوده دانيشيلان سؤزلره قولاق  وئرر و بيرينجي ائشيتديگي 
جمله‌دن اؤز نيتّي‌نيني اخشيي ا پيس اولدوغونوآنلاييب قاييدار، بو گئجه‌نين 
دبلريندن بيري ده قورشاق ساللاما دبي‌دير، اوشاقلار و گنجلر تك- ت كوي ا 
قروپ- قروپ گئديب باجالاردان قورشاق ساللايارلار و ائو اهلي قورشاغين 
اوجوناي ومورتا، ميوه،ي ئميش، پول وي ا توخونما جوراب و باشقا ائوده اولان 
بو  دوركي،  بو  ماراقليسي  دئيرلر،  چك-  قورشاغيني  باغلاييب-  نعمتلردن 
گئجه نيشانلي اوغلانلارين قورشاقلاري بير تهر تانينار و چرشنبه‌ليكلري اؤزل 

اولار!

آخير چرشنبه‌نين دبلريندن بيري ده چرشنبه‌نين سحري‌دير، صبح آچيلديقدان 
سونرا اوشاقلار و گنجلر، خصوص اي له قيزلار چايا گئديب )آشاغي چاي و 
ياي وخاري چاي( آخار سودان اويان-بويانا آتيليب گؤزل باياتيلار،يك چ كي

شعرلر اوخويارلار، اونلاردان بيري بئله‌دير: 
آتيل- ماتيل چرشنبه
بختيم آچيل چرشنبه

اولماغيني  پا ك و  تميز  دورو،  يك مي  سو حياتلارينين  تانريدان  بئله‌ليكله  و 
ديلهي‌رلر. چرشنبه‌لرینیز مبارک اولسون.
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شهرستانی،  ورزقان  )ایندی  ماحالی‌نین  دیزمار  قراداغ  علیارکندی 
خاروانابخشی‌نین( اؤنملی و مشهورکندلریندن‌دیر. علیار تخمینا 110 کیلومتر 
تبریزین شمالیندا و 45 کیلومتر ورزقانین غربی شمالیندا یئرلشیر. واختی‌ایلا بو 
کند او بؤلگه‌ده علم و بیلیک مرکزی اولموش، بیر چوخ عالیملر، مجتهدلر، 

یازیچی و شاعیرلری اؤز قوینوندا بسله‌ییب جامعهي‌ه تقدیم ائتمیش‌دیر.
ایندیلیکده تخمینا 1200   ائولی اولان علیارین اهالیسیندن  شاه دؤنمینده 400 
اؤزونده  کندین  ایسه  ائو    45 تهراندا،  و  تبریز  ائو   100 شهرینده،  اورمو  ائو 

یاشاییر.
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                        حقیقت هفت سین1 
آراز قاراآغاجلو

»هفت سین« ترجمه‌ي اشتباهی از واژه »یئددی‌سین« به معنای »هفت 
تا« می‌باشد. در عید باستانی آذربایجان به نام »بایرام« رسم بر این بوده 
است که هفت چیز از برکت های خداوند را در سفره عید قرار دهند:

آب، برکت آسمان
ماهی،  برکت آبها

گندم )یا نان(، برکت کشت
سیب یا انار، برکت باغبانی
تخم مرغ،  برکت حیوانات

پول، برکت تجارت
سبزه، برکت کشتزار

جریان  این  معادلسازی‌  پروسه‌ی  در  ولی  منطق،  و  سادگی  همین  به 
دچارتحریف خنده داری شد!

میگیرد.  قرار  ترتیبی  شمارش  برای  اعداد  از  بعد  ترکی  در  »سین« 
اشتباه  به  ولی  دومین.  در  »ین«  حروف  یا  و  انگلیسی.  در   th مانند 
»یئددیسین« به معنای هفت تا به »هفت سین« ترجمه شده و این امر 

مشتبه شده است.
به   ... اینکه سیر و سرکه و سماف و  با وجود  جالب است که حتی 
اشتباه وارد سفره عید شده‌اند.هنوزهم ماهی وتخم مرغ وگندم برشته 
وآب و ... ازسفره حذف نشده‌اند. بااینکه اولشان سین نیست، باز به 
خاطر فلسفه درست و رسم صحیحتر جایگاه خود را حفظ کرده‌اند...

1- بو تئوری ایلک اؤنجه دكتر ناصر منظوری جنابلاري طرفیندن طرح اولونوب. )ائل بيليمي(
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توي مراسيملري

قندباشی گتیرمه شنلیگی/ سوسن نواده‌رضی. 58  

نیشانلی قیزلارین چرشنبه خونچاسی/ فاطمه صفری. 59

آذربایجانین تویلاری/ آيدين ملكزاده. 60
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                    قندباشی گتیرمه شنلیگی

                                                         سوسن نواده‌رضی

قاجار زمانی کورکنین گلینه »قندباشی گتیرمه« شنلیگی
کی،  عنعنه‌سی‌دیر  دویون  توی-  اسکی  آذربایجانین  گتیرمه،  قندباشي  کله 
آذربایجانین چوخلو شهرلرینده بو گونده تویدان اؤنجه گلینه قندباشی آدی 
آلتیندا هدیه‌لر یوللانیر و یانیندا کورکه‌نین طایفاسیندان آغساققاللار و گنجلر 
گلین ائوینه کله‌قندلر ایله گئدر و اوردا نیشان توی مراسمی‌نین تاریخی و نئجه 

اولاجاغی دانیشیلار.
اورادا کله قندلرین بیری بیر آغساققال طرفیندن اورتادان پارچالانیر و او پارچا 
هانسی گنجین اؤنونه دوشرسه، اونا گلین خانم عایله‌سیندن هدیه‌لر وئریلیر.
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چرشنبه‌لکی
)نیشانلی قیزلارین چرشنبه خونچاسی(

اوغلان  ائوینه  قیزلارین  اولان  نیشان  تازا  آخرچرشنبه 
طرفیندن خونچا گؤندریلرکی، بونا »چرشنبه‌لیک« دئیرلر. 
بو خونچادا، بئجردیلمیش بایرام گؤیو، بیر نئچه قیرمیزی 
پالتار،  و  قیزیل  قیزا  یئمیشی،گلین  چرشنبه  بالیغی،  بایرام 
ائوین سایرآداملارینا دا اللریندن گلدیگی قدر پای یولانار.
بو خونچا چرشنبه گونو اوغلان ائوی طرفیندن، قیز ائوینه 
گئدر. اوغلان ائوی بو خونچایا »هفت‌سین« ده آرتیرارلار. 
بو خونچالارا آینا، داراق، اوزرلیک، سورمه ده قویارلار.

سوبای قیزلارین اوخودوغو بیر ماهنی:
چرشنبه گونو خونچا گلیر همسایامیز فاطما سورایا

گئدیرم من ده باخام،کؤنلوم آچیلسین
گلن ایل بو واختاجان، بختیم آچیلسین

آذربایجانین بیر چوخ شهرینده و کندلرینده بایرام آخشامی 
نیشانلی قیزلارا خونچا گئدر. همچنین آتالار، قارداشلار، 
بیرآغ  پایی  بو  آپارارلار...  پایی  بایرام  قیزلارا،  ارده‌کی 
ائوینه  بوقچایا قویوب، الده گؤتوروب، باجی و یا قیزین 
گئدرلر... چوخ عایله پیلو پیشیریب، بزه‌ییب پایلا یوللار...

فاطمه صفری
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آذربایجانین تویلاری1

                                               آيدين مل‌كزاده
»تانيشليق«-  آشنايي دختر و پسر

امروزه آشنايي دختر و پسر در مكان‌ها و موقعيت‌هاي 
و  جشن‌ها  گيرد.  صورت  تواند  مي  مختلف 
مراسم‌هاي گوناگون وي ا محلك ار وي ا تحصيل و 
در ديد و بازديدهاي اعياد و .... در قديم جوانيك ه 
انتخابك ند  همسري  براي  را  دختري  مي‌خواست 
 كيپايش درك نار چشمه روستا بود، »بولاق‌باشی«. 
حيوانات  ديگر  و  اسب  دادن  آب  بهانه‌ي  به  اغلب 
»بولاق‌باشي« حاضر مي‌شد.  اوقات سرچشمه  بيشتر 
با لباس‌هاي  خصوصاً در چهارشنبه سوريك ه همه 

نو راهي چشمه ميشدند :

1- http://yoldash65.blogfa.com/post92-.aspx
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چرشنبه گونونده چشمه باشيندا
گؤزوم بير آلاگؤز خانيما دوشدو

آتدي مژگان اوخون دَيدي سينه‌مدن
نازلي غمزه‌لري جانيما دوشدو

به جوانانيك ه زياد طرف چشمه مي‌رفتند، چنين مي‌گفتند :
»فلانكَسين اوغلو دئيه‌سن آييليب!«

وقتي پسري دختر مورد علاقه‌اش را ميي‌افت، با هزاران حيم ـ ‌جيم علاقه‌اش 
قره‌داغ(ك نار  زنان  )روبند  را  »ياشماق«اش  دختر  اگر  ميك‌رد.  بيان  او  بر  را 
را سفت  »ياشماق«اش  اگر  و  دارد  او هم علاقه  بودك ه  معني  اين  به  مي‌زد، 
ميك‌رد به معني عدم علاقه و رضايت بود. در بعضي از روستاها دختريك ه 
كوزه‌ي آب در دست داشت، وقتي جلوي خانه‌ي پسر مي‌رسيد،ك وزه را به 
زمين مي‌گذاشت و به اين ترتيب علاقه‌ي خود را ابراز مي‌داشت. بعضاً پدر و 

مادر از بين دختران اقوامي كي را براي پسر خويش انتخاب ميك‌ردند .

سؤز بيلديرمك
اين  و حديث  حرف  بعضاً  ميك‌شيد.  طول  ماه‌ها  شايد  پسر  و  دختر  آشنايي 
باشماغي،  اوغلونون  »فلانكسين   : مي‌گفتند  مثلًا  مي‌افتاد،  دهان‌ها  به  آشنايي 
فلانكسين قاپيسيندا ايتيب!«.ي عنيك فش فلاني در جلوي خانه‌ي فلاني گمشده. 
به عبارتي، اين پسر زياد به اطراف خانه پدر دختر رفت و آمد دارد.ي ا دستمال 
پيدا شده است. در شب عيد طبقٍ رسمٍ »شال ساللاماق«   از جيب پسر  دختر 
بافتني‌هاي  وي ا  جوراب  دختر  و  مي‌آويخت  دختر  خانه  روزن  از  شال  پسر 
نشاندار خود را به دستمال پسر مي‌بست و پسر هم به گونه‌اي آن را به مادر و 

يا خواهرش نشان ميداد و با اين بهانه سر دل خويش را فاش مي‌ساخت .
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ائلچيليك  - »خواستگاري«
وقتي پدر و مادر دختر مورد علاقه‌ي پسرشان را شناختند و وصلت را صلاح 
جريان  در  را  او  مادر  به خصوص  دختر،   والدين  نحوي  به  خانوادهي افتند، 
سفيدان  و ريش  بزرگان  مي‌دادند،  خانواده دختر رضايت  اگر  مي‌گذاشتند. 
احترام  خاطر  به  دختر  پدر  معمولاً  مي‌رفتند.  خواستگاري  به  پسر  خانواده 

ميهمانانك نار در مي‌نشست و ريش سفيد سخن را آغاز ميك‌رد:
ایله، گلميش كيفلانكسين اوغلونو  ايله، پيغمبرين گتيريشي  »اللهي‌ن بويورشو 
با  از طرف دختر  ائدسن« آن گاه پدر وي ا ريش سفيدي  قبول  نؤكرچيليگه 
گفتنك لمات:  »الله نؤكري، پيغمبر نؤكري، علي نؤكري«، رضايت خود را 

اعلام ميك‌رد .
در بعضي از روستاها، مكان‌هايي با نام  »ائلچي‌داشي«، »ائلچي‌تپه‌سي«، » ائلچي 
‌آغاجي«،  »ائلچی بولاغی« وجود دارد. در قديم وقتيك سي مي‌خواست به 
خواستگاري دختر برود، مثلًا مي‌رفت روي »ائلچي داشي« مي‌نشست.  بزرگ 
ده وي اك دخداي ده او را مي‌طلبيد و موضوع را جويا مي‌شد. اگر صلاح بود، 
باعث شكسته  اين صورت  غير  در  و  ميك‌ردند  به طور رسمي خواستگاري 

شدن غرور خود نمي‌شدند .

»سؤزكسدي« 
بعد از خواستگاري نوبت قرار و مدار مي‌رسيد. اولين قرار تعيين مهريه بود و 
بعد تعیین خورد و خورا ك»ديش خرجي« و مدت نامزدي و  »باشليق«،ك ه 

امروزه جلدش عوض شده است .

»قندسينديرما « - شيريني خوراني
بعد از گذاشته شدن قرار و مدار، نوبت به شب شيريني خوراني »قندسينديرما« 
مي‌رسيد. معمولاً نزد‌كيترين شب اعياد دينيي ا ملي انتخاب مي‌شود. هر دو 
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خانواده اطرافيانشان را به اين مراسم دعوت ميك‌نند. و تمام خرج مراسم بر 
عهده‌ي پدر داماد است. خانواده‌ي داماد براي عروس وخانواده عروس براي 
داماد حلقه‌ي نامزدي مي‌خرند و در چنين شبي عروس و داماد حلقه‌ها را به 
اين  در  عقدك ه،  صيغه‌ي  شدن  جاري  از  بعد  البته  مي‌دهند.  هديه  يكديگر 
مراسم خوانده مي‌شود. و با مراسم قندشكني به اتمام مي‌رسد.ك كي له قند 
تزيين شده را در سيني گذاشته و اطراف آن را با گل و شيريني مي‌آرايند. 
و رويش را با شالي پوشانده و به مجلس مي‌آورند و جلوي محترم‌ترين فرد 
حاضر در مجلس مي‌گذارند. او هم به آورنده سيني مبلغي پول به عنوان انعام 
مي‌دهد. بعد روپوش را با ذكر نام خداوند بزرگ و پيغمبر و امامان برمي‌دارد 
نامزد  فلاني  دختر  امروز  ميك‌ندك ه  اعلام  مجلس  اهل  به  اسامي  ذكر  با  و 
پسر فلاني شد و با قندشكنيك ه در سيني گذاشته شده، برك له قند ميك‌وبد 
سيني  داخل  شيريني‌هاي  و  برمي‌دارد  خود  را  قسمتك له  مي‌شكند.  آنرا  و 
در  اين  بر  علاوه  امروز  برمي‌دارد.  مقداري  هرك س  مي‌پاشد.  مجلس  به  را 
چنين مراسمي ميوه و شيريني قنادي و آن هم به نوع گرانش به ميهمانان داده 

مي‌شود.
آذربایجانین تویلاری

دوران نامزدي
دوران نامزدي از روزهاي بهي اد ماندني عمر هر جوان است. اين دوران اصولاً 
دو  هر  مدت  اين  در  مي‌شود.  هم  وي اك متر  بيشتر  گاهاً  مي‌باشد.  سال   كي
خانواده خود را براي عروسي آماده ميك‌نند. خصوصا خانواده دختر، اسباب 
و اثاثيه جهازيه‌ي عروس را مهيا مي‌سازند. در روستاها جوان نامزد در بعضي 
ازك ارها به پدر زن خودك م كميك ند و می‌کوشد توانك اري خود را به 
برداشت  استك هك ار  اين  قصد  ديگر  از سوي  دهد.  نشان  خانواده عروس 
محصول زود تمام شود تا عروسي سربگيرد. در قديم داماد نامزد حق نداشت 
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به خانه‌ي عروس رفت و آمدك ند تا روزيك ه به طور رسمي مراسم پاگشايي 
انجام گيرد. بعد از پاگشايي »آياق آچدي«،  هم نمي‌توانست همه روزه و هر 

وقت دلش خواست به خانه عروس برود .

مراسم عروسي
عروس  خانواده  از  داماد  خانواده  اتمامك ارها،  و  نامزدي  دوران  طي  از  بعد 
اجازه‌ي عروسي مي‌خواهد، و بعد از جلب رضايت آنها، روز عروسي معين 

مي‌گردد.

خريد، »بازارليق«
چند روز مانده به روز تعيين شده، خانواده داماد ابتدا عروس را به بازار مي‌برند 
و برايش طلا و لباس وك فش و لوازم آرايش مي‌خرند. تقريباً اين خريد مطابق 
ميل عروس بايد باشد. عروس هم انتخابش را بر اساس توان خريد داماد وي ا 
پدر داماد انجام مي‌دهد. البته چنين خريدي را خانواده عروس هم براي داماد 

صورت مي‌دهند .
عروس  و  داماد  اطرافيان  به  »طويي انا«  عنوان   به  را  اجناسي  داماد  خانواده 
مي‌باشد،  )دونلوق(  پارچه  معمولاً  و...(ك ه  خاله  عمه،  برادران،  )خواهر، 
خرج  بايد  داماد  خانواده  ميك‌نند.  خريد  را  آشپزي  مايحتاج  بعد  مي‌خرند. 
» ديش خرجي«  اين   به  تقبلك نند،ك ه  را  ميهمانان خود و خانواده عروس 

مي‌گويند .

جهاز باخدي
آنها  و  مراسم دعوت ميك‌نند  اين  به  را  اطرافيان خود  تمام  خانواده عروس 
چيزي را به عنوان جهازيه خريده و به مادر عروس ميدهند،ك ه امروزه اكثرا 
ًپول نقد مي‌دهند و داماد هم بايد چند قلم از اقلام پرقيمت جهازيه را بخرد. 
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را  خريد  اين   ... و  لباسشويي  ماشين  فردار،  گاز  اجاق  فرش،ي خچال،  مانند 
مي‌توان همان  »باشليق«  قديم حسابك رد .

پارچا باخدي
اين مراسم در خانه داماد با دعوت اطرافيان داماد )فقط خانمها( انجام ميي‌ابد. 
در اين مراسم هر چه براي عروس خريداري شده در كي سفره چيده شده 
و به ميهمانان نشان داده ميشود. بعد ميهمانان هداياي خود راك ه پول، طلا و 
يا پارچه است، تقديم ميك‌نند. اين هدايا در سيني‌هاييك ه به آنها  »خونچا« 
مي‌گويند، به خانه‌ي عروس برده مي‌شوند.ك سانيك ه خونچا برده‌اند از مادر 

عروس انعام مي‌گيرند .

توي گئجه‌سي  )شب عروسي( 
پدر داماد چند روز مانده به شب عروسي، تمام دوستان و آشنايان راك ه به 
اصطلاح با آنها »خير و شر« دارد به مراسم دعوت ميك‌ند. كي گروه موسيقي 
موسوم به »عاشيق«ك ه شامل: »عاشيق، بالابانچي و قاوالچي« مي‌شود وي ا گروه 
مي‌شود،  دعوت  برنامه  اجراي  براي  نيز  محلي  »اركستر«  به  موسوم  موسيقي 
فردي از سوي پدر داماد به عنوان »توي بيَي« انتخاب و معرفي مي‌شود و سيني 
مخصوصك ه گل و شيريني در آن جمع‌آوري شده است، پيش او گذاشته 
براي حضار معرفي شود. او مسئول پول‌هايي استك ه در  مي‌شودك ه رسماً 
مراسم از سوي مهمانان داده مي‌شود. اولينك ار او بازك ردن ساز عاشيق است.  
عاشيق در شروع برنامه خود تعلل ميك‌ند و مي گويد سازم قفل شده است. 
»توي بيَي« مبلغي پول تقديم ساز او ميك‌ند و مي‌گويد اين همك ليد ساز تو این 
سنت احترام ساز »قوپوز« در بین مردم آذربایجان می‌رساند. قفل سازك ه بدين 
ترتيب باز شد، مراسم و برنامه‌هاي موسيقي آن رسميت ميي‌ابد. همه مهمانان 
در سكوتك امل به عاشيق گوش مي‌دهند. عاشيق اشعار و آهنگ‌هايي در 
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قالب استادنامه، حكمت و شريعت و طريقت و حقيقت‌نامه مي‌خواند. حضار 
نيز عاشیق را طلبيده و درخواست مي‌دهند. خود او وي اي كي از همراهان او 
مراجعه ميك‌نند و حضار به طور جداگانه مبلغي پول به عنوان نمََر وي ا طويي‌انا 
بيَي« تحويل داده  به »توي  مي‌دهد. مبلغ شمرده شده و اعلام مي‌شود و بعد 
مي‌شود. اين از رسوم جديد است. 10 ، 15 سال پيش همزمان براي مهمانان 
شيريني مي‌دادند و آنها شيريني را برداشته و پول به جاي آن مي‌گذاشتند. من 
در مجلسي شاهد بودمك ه كي شاخه بزرگ پر از خار »قارا تيكان« وسط اتاق 
مجلس گذاشته بودند و سر هر خاري‌كي عدد خرما زده بودند، هرك س وارد 

اتاق مي‌شد، خرمايي برمي‌داشت و مبلغي پول مي‌گذاشت .
همزمان با اين مراسم، براي داماد اتاق ديگري به نام  »بيَ اوتاغي« مهيا ميك‌نند.

آسدي كسدي
داماد براي خودش حكمراني ميك‌رد و حاكم ميشد. او براي خود كي وزير 
ديگر  ازك س  اگرك سي  ميك‌رد.  انتخاب  جلاد  نفر  دو  و  گيزير  نفر  دو  و 
شكايت پيش داماد مي‌برد،  گيزيرها به فرمان او شكايت شونده را گرفته و به 
اتاق داماد مي‌آورند و دامادك ه حالا شاه شده و شاهي ميك‌ند، او را به پول و 
شلاق وي ا دادن گوسفند و بز محكوم ميك‌رد. اگر به شلاق محكوم مي‌شد، 
جلادها به شدت هر چه تمامتر شلاقش مي‌زدند و فرد محكوم بعضاً با دادن 
پول وي ا گوسفند شلاق را مي‌خريد. اين رسم تا چند سال پيش در ورگهان و 

طايفه‌ييك چيكلو زنده بود .

ساقدوش و سولدوش
و  »سولدوش«  ترتيب  به  مي‌ايستند  داماد  راست  و  چپ  در  بهك سانيك ه 
انتخاب اين دو به صورت مزايده بود.ي عني  »ساقدوش« مي‌گويند. در قديم 
هرك س پول بيشتر مي‌داد، پسرش ساقدوش مي‌شد. بعد از انتخاب ساقدوش، 
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و  روستايك قالق  در  رسم  اين  مي‌شد.  انتخاب  روش  اين  به  هم  سولدوش 
اطراف آن هنوز هم زنده است. گفتني است از طرف خانواده عروس هدايايي 

به اين دو نفر تعلق مي‌گيرد .

تؤره
به اجناسيك ه خانواده‌ي عروس براي داماد و ساقدوش و سولدوش مي‌خرند، 
تؤره مي‌گويند. براي آوردن تؤره از خانه عروس به خانه داماد »قاوالچي و 
با  عروس  خانواده  و  مي‌روند  عروس  خانه  به  افراد  از  تعدادي  با  بالابانچي« 
شنيدن آهنگ مخصوص متوجه مي‌شوندك ه براي بردن تؤره آمده‌اند. تؤره 
تا پشت  از خويش مي‌دهند  بهك ساني  و  طَبقَ‌هاي مخصوص گذاشته  در  را 
سر نوازندگان راه بيفتند و به خانه داماد بروند، آنهاك ه تؤره را آورده‌اند قبل 
باك م كساقدوش  داماد  انعام مي‌گيرند.  داماد  از خانواده  طَبقَ‌ها  از تحويل 
و سولدوش لباس‌هاي دامادي خويش را مي‌پوشد و براي  »تعريف«  آماده 

مي‌شود.

بيَ‌ين اوغورلانماغي
ساقدوش و سولدوش بايد مواظب داماد باشند تا دزديده نشود. داماد حق دفاع 
از خود را ندارد. اگر بچه‌اي هم دست او را گرفت و با خودك شيد بايد به 
دنبال او برود. اگرك سي داماد را دزديد، ساقدوش و سولدوش با دادن پول 
داماد را آزاد ميك‌نند. لباس وك فش داماد هم نبايد دزديده شودك ه همين 

داستان را دارد.

قاپی‌کسدی
وقتی داماد با ساقدوش و سولدوش می‌خواهد وارد مجلس شوند عاشق جلوی 
آنها را می‌گیرد و رو به مجلس می‌گوید: »آیا اینها جواز حضور در مجلس 
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را دارند؟« اهل مجلس می‌گویند: »خیر« توی بیَي مبلغی به عاشيق می‌دهد و 
می‌گوید:  »حالا دارند«  و داماد وارد مجلس می‌شود.

بیَ تعریفی
داماد و ساغدوش و سولدوش در طرفین او در حالی که شمع و یا دسته گل 
در دست دارند رو به سوی قبله می‌ایستند و عاشیق با همکاری قاوالچی در 
اسکناس  در حالی که  مهمانان  میخوانند.  تصنیف‌های مخصوص  او  تعریف 
پول  این  به   - می‌گذارند  سولدوش  و  ساقدوش  و  داماد  دوش  و  سر  روی 
انعام    : مثلًا  را یکی- یکی می‌برد.   آنها  نام  قاوالچی  »بیَ‌باشی« می‌گویند- 

وئردی توی‌بیَی ده وار اولسون،  قوهوم و اولادی بختیار اولسون.

ساز سیندیردی
وقتی عاشیق تعریف داماد را تمام کرد و همه‌ی مهمانان انعام داماد را به سر 
می‌گوید  بلند کرده  هوا  به  را  سازش  با دست  عاشیق  او گذاشتند،  و دوش 
می‌خواهم سازم را بشکنم. یک طرف مجلس می‌گویند بشکن طرف دیگر 
می‌گویند نشکن باز هم عروسی در پیش هست و در نهایت بعضی از اطرافیان 
در  نشکند.  را  تا سازش  عاشیق می‌دهند  به  انعام  عنوان  به  پولی  مقدار  داماد 
گفته  بیَ‌باشی  آن  به  که  داماد  دوش  و  سر  پول  از  را  انعام  این  جاها  بعضی 

می‌شود، پرداخت می‌کنند.

حنایاخدی
انجام می‌گیرد، تمام مهمانانی  از عروسی  این مراسم که یک شب پیش  در 
که برای عروس جهازیه خریده‌اند دعوت می‌شوند و تعدادی از اقوام نزدیک 
این  است.  داماد  بر عهده‌ی  مراسم  این  هزینه ی  می‌شوند.  داماد هم دعوت 
مراسم معمولاً بعد از رقص عروس و داماد و حناگذاری آنها به اتمام می‌رسد. 
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در آخر مراسم یک کاسه حنای خیس شده را در سینی آذین شده گذاشته و 
پیش عروس و داماد می‌آورند و داماد به آورنده‌ی حنا انعام می‌دهد.  سپس 
داماد بر دست عروس حنا می‌گذارد )امروزه رسم شده داماد حرف اول نام 
عروس را با حنا می‌نویسد و عروس هم حرف اول نام داماد را(. بعد حنا را 
عروس به مهمامان عرضه می‌کند و آنها انگشتی در حنا کرده و به جای آن 

پول می‌دهند.

گلین‌چیخدی
برای آوردن عروس همه به خانه پدر عروس می‌روند. در حالی که عروس 
با »هورا«  با دسته گلی وارد خانه می‌شود و زنان  انتظار داماد است داماد  در 
و  می‌شوند  جمع  خانه  حیاط  در  هم  جوانان  و  مردان  می‌گویند.  مبارک‌باد 
»ترََکمه«،  قبیل  از  مخصوص  آهنگهای  »چؤلدمی«  زرنا  و  قاوال  نوازندگان 
»هئیواگلی«، »یاللی«، »دستمالی«، و غیره می‌نوازند و جوانان به صورت دسته 
جمعی می‌رقصند. بعد از رقص، آهنگ‌ها عوض می‌شوند. آهنگ‌های حماسی 
کشتی‌گیری  به  مردان  و  می‌شود  نواخته  غیره  و  »مصری«  »جنگی«،  قبیل  از 
وجود  همچنان  منطقه  عروسی‌های  در  بیش  و  کم  کشتی  آیین  می‌پردازند. 

دارد.
یا چادر  و  قرمز  داماد شال  داماد در کنار هم جای گرفتند،  و  وقتی عروس 
انجام  امروزه در آرایشگاه‌ها  این کار  البته  به سر عروس می‌اندازد.  سفید را 
داده می‌شود. برادر کوچک داماد و یا پدرش کمر عروس را می‌بندد که به 
این »بئل‌باغلادی« می‌گویند. بدین شرح که کسی که کمر عروس را می‌بندد، 
او دو سر یک روسری را گرفته از سر عروس انداخته و از زیر پای او بیرون 
می‌آورد. دو بار این کار را تکرار کرده و بار سوم به کمر عروس می‌بندد و 

هر بار که شال را می‌اندازد این شعر را میخواند:
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گلین گلین قیز گلین
ال ایاغی دوز گلین
یئدی اوغلان ایسترم

سون بئشیگین قیز گلین

وقتی کمر عروس را بست باید مواظب باشد که به سر و رویش آرد پاشیده 
سکوت  خانم‌ها  اینها  ورود  با  می‌شوند  وارد  داماد  و  عروس  پدر  بعد  نشود 
اختیار می‌کنند بعد از سکوت خانم‌ها از پدر عروس می‌خواهند تا به دخترش 

»خیر و دعا « بگوید. پدر هم شروع به دعا می‌کند:
»الله سیزی خوشبخت ائله‌سین. قوشا قارییاسیز. وارلی دولتلی اولاسیز. اوغوللو- 

قیزلی اولاسیز. چؤرکلی- چیراقلی اولاسیز....«  و بعد به عروس می‌گوید :
بو  تاپشیریرام.  سنه  اولاری  اولارا،  سنی  اول.  سؤزونده  قایین‌آنا  و  قایین‌آتا 
سینی  دور  به  و  می‌گیرد  را  بعد دست عروس  اولاردی«  آنان  آتان،  گوندن 
این  بار  سه  می‌گرداند.  داده شده،  قرار  و آب  قرآن  نمک،  نان،  آن  در  که 
تندیریندن  اولسون،  یار  اوستونده  »قرآن  می‌گوید  بار  هر  و  می‌کند  را  کار 
چؤرک اسکیک اولماسین، نامرده محتاج اولمویاسان و...« بعد دست عروس 
را در دست داماد می‌گذارد و اجازه خروج می‌دهد. و اما مادر عروس پیش 
می‌آید و می‌گوید »من سالها به این عروس شیر داده‌ام.« پدر داماد مبلغی به 
باز موقع  تقدیم می‌کند.  او  به  پاسداشت زحماتش  به  و  پولو«  عنوان »سوت 
خروج عروس از درب، کسانی از اطرافیان عروس مانع می‌شوند. )به این عمل 
قاپوکسدی می‌گویند.( وقتی پول گرفتند، کنار می‌روند. عروس که به حیاط 
خانه آمد حاضران پول )به عنوان باش‌پولو/ باشليق( به سر عروس می‌گذارند. 
امروزه سوار ماشین تزیین شده می‌شوند و قدیم عروس سوار اسب می‌شد. و 

افسار اسب را »جلودار« به دست می‌گرفت.
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تصنیفی در این ارتباط وجود دارد:
اوجان چایلارین قوروسون
یئرینده شوخوم وورولسون

جلودار الین قوروسون
آپاردی سئللر سارانی
بیر آلاگؤزلو بالانی

وقتی عروس سوار اسب می‌شد  پسر بچه‌ای سوار ترکش می‌کردند، به یمن 
داماد  خانه  طرف  به  عروس  ترتیب  بدین  و  باشد  پسر  او  فرزند  اولین  اینکه 
می‌نواختند  مختلف  آهنگ‌های  نوازندگان  می‌کرد.   حرکت  ائوی(  )بخت 
»بر جمال  بلند می گفت:  با صدای  هر وقت که خسته می‌شدند، جلودار  و 
می‌گفت:  بلند  صدای  با  باز  و  می‌فرستادند  صلوات  همه  و  صلوات«  محمد 
»ائلین ائللیگینه، حققین بیرلیگینه، دوستون دوستلوغونا، دوشمنین کورلوغونا 
صلوات« و باز همه صلوات می‌فرستادند. وقتی عروس به جلوی خانه‌ی داماد 
می‌رسید، داماد با ساقدوش و سولدوش به پشت بام می‌رفت و هر یک سیبی 
و  افراد چابک  توسط  انداخته شده  می‌انداختند. سیب‌های  به طرف عروس 
دوستم  آغ‌بولاق  روستای  در  که  بودم  شاهد  می‌شد.  گرفته  هوا  در  زرنگ 
آسلان سیب داماد را گرفت. و با پرداخت پول سیب را از او خریدند. گفتم 
برای چه می‌خرید، گفتند زن فلانی بچه‌دار نمی‌شود، برایش می‌بریم تا شاید 
بچه‌دار شود. بعد گوسفندی را جلوی پای عروس قربانی می‌کنند و با رقص و 
پایکوبی عروس را به منزل می‌برند. موقع ورود از اولین درب قاوالچی قاوال 
را بالای سر عروس نگه می‌داشت و بعد از گرفتن انعام قاوال را برمی‌داشت. 
قبول  می‌کردند،  التماس  چه  هر  و  نمی‌نشست  منزل  به  ورود  از  بعد  عروس 
نمی‌کرد تا پدر داماد را می‌آوردند، عروس چیزی از او  به عنوان »دیز دایاغی« 

می‌گرفت و می‌نشست.
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دوواق قاپماسی
یا سه  این رسم یک و  بر طبق  نیز می‌گویند.  بندئیتخت  این آیین  به  امروزه 
و  می‌روند  داماد  خانه  به  عروس  خانواده‌ی  از  تعدادی  عروسی  از  بعد  روز 
خورد و خوراک این مراسم با خانواده‌ی عروس است. تا این آیین انجام نشده 
عروس حق بیرون رفتن از اتاق خویش »گردک« را نداشت و با آیین  »دوواق 
می‌اندازند  عروس  سر  بر  که  شالی  به  می‌رسید.  اتمام  به  عروسی  قاپماسی«، 

دوواق می‌گویند.
چاردا آلتیندا هر آرواد گؤزلدیر.

بد اصیلدن اصیل اولماز، قاچان قیزدان خانیم!
ایگیدیی اخشی ساخلار،ی اخشی آرواد،ی اخشی آت.

آروادا شر کیاول، مالا شر کیاولما.
آرواد مالی قاب دستمالی.

آروادیک شی‌نین قولتوق ساعاتی‌دیر.

گلین اوینیا بیلمز، دئیر اتاق ایریدی.
گلین اوجاغا گلر.

تنبل آروادون قیزی زرنگ اولور.
قونشوآروادی آدامین گوزونه قیز گلیر، تویوغو دا غاز گلیر.

ائوده آرواد ايكي اولسا، ائو سوپورمه‌ميش قالار.
ايكي آروادلي كيشي مسجده ياتار.

آروادلار هاميسي آغ پارلاق، دليسيني سئچمك اولماز، قارقا هاميسي قاپقارا، 
‌قاريسيني سئچمك اولماز.

پنیری دری ساخلار آروادی اری
قیزیم سنه دئییرم ، گلینیم سن ائشیت.
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قدیم سفره وی ئم کفرهنگيميزدن/ علیرضاصرافی. 74 

قوناق سئورليك يوخسا شهرت‌بازليق/ گونش اماني . 76

نزَيح )نزَيك(/ سوسن نواده رضي.80 

تهیه »قووورماليق« در وايقان شبستر/ دکتر حسن امین‌لو.82 

مئشين كندينده يئمکلر/ حسين محمدخاني )گونئيلي(.85

آذربايجان مطبخي
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قدیم سفره وی ئم کفرهنگيميزدن

اسگیک  چؤرک  دوز  زامانلارسفره‌دن  قدیم 
اولمازدی، بوآچیلان سفره‌نین ان واجباتیندان ایدی.

باشلاردیلار،  یئمگه  دئییب،  بسم‌الله  اول  یئمکدن 
ائدیب،  الله‌ـا شکر  دا  سونرا  چاتدیقدان  سونا  یئمک 

دعا اوخوردولار.
سفره باشیندا اوتوروب- دورماغین آدابی وار ایدی، 
بله-  آیاق‌اوستو  قاچدا،  قاچا-  کیمی  ایندیکی  داها 
مان  و  عیب  یئمگی  آیاق‌اوسته  ائله‌مزدیلر.  بؤیورد 

بیلردیلر.
هرنذیر  اولاردی.  سفره‌لری  نذیر  خانيملارین 
یئمکلری،  مخصوص  گؤره  اؤزونه  سفره‌سی‌نین 
ناغیل‌لاری وار ایدی. سفره‌لرین ان مشهورو »حضرت 
رقیه«  »حضرت  ساده‌سی  ان  و  سفره‌سی  ابوالفضل« 

سفره‌سی ایدی.

علیرضا صرافی
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یئمک  قابدا  بیر  نفره  ایکی  عموماً  اولاردی.  آز  قاشیق  قاب-  ائولرده  قدیم 
بورشو(  یا  سوپ  )مثلًا  یئمکلری  سولو  ایله،  ال  یئمکلری  قورو  وئرردیلر. 
او  قاشیق  بیر  وئرردیلر،  قاشیق  بیر  نفره  ایکی  دا  حالدا  بو  ایچردیلر.  قاشیقلا 

ایچیب، بیرقاشیق دا بو ایچردی.
یئمگین سونوندا بیر تیکه چؤرک ایله یاغا باتمیش بارماقلاری، دوداقلارین 
دوره‌سیني تمیزلر؛ او بیر تیکه چؤرگی ده یئییب، »الله چوخ شوکور« دئیردیلر.
آفتافا-  یئمکدن سونرا  ده  بیر  و  اوّل  یئمکدن  قوناقلیقلاریندا  ائولرین  دولتلی 

لگن گتیریب، اللرینی مختصر یوواردیلار.
قوناقلیقلاردا ائوصاحبی سفره‌نین آشاغی باشیندا، قاپییا یاخین یئرده ایَلشیب، 
سفره‌نین  عموماً  دا  اوشاقلار  ایَلشدیرردی،  باشدا  یوخاری  دا  قوناقلاری 

بوجاقلاریندا اوتورداردیلار.
آذربایجان سفره‌سیندن مرباّلار اسگیک اولمازدی، بو، ات یئمکلریندن سونرا 
سویوقلوغو آرادان آپاران ایستیلیک ساییلاردی، هم ده یاددا قالان ان سون 

مزه شیرین اولمالی‌ایدی.
نارین  نارین-  قوراقلاریني  قیراق-  چؤرکلرین  قالان  سفرده  سونرا  یئمکدن 
دَنله‌سین،  اولار  سپردیلر  اولسایدی  خوروز  تویوق-  ائوده  دوغراردیلار، 

تویوق- خوروز اولماسایدی، سپردیلر سئرچه‌لره.
باتیق قابلاری درحال ییغیشدیریب، حووض باشیندا چوغانلاییب، یوواردیلار، 

چکه‌لره قویاردیلار سولاری سوزسون.
سفره‌نی ده قیراقلاریندان یاواش-یاواش ائله ییغاردیلارکی، ایچینده‌کیلر فرش 
اوسته تؤکولمه‌سین، سفره‌نین ایچینده قالان زيبلي )آشدان قالان و درده‌دیمز 
ده  یئنه  آلدیقلارینی  طبیعتدن  کی،  تؤکردیلر  کردییه  خیردالاری(  خیریم- 

طبیعته قایتارسینلار.
سؤزلریمیز  چوخلوآتا  بیر  باشقا  عنعنه‌لریندن  عادت-  یئمک  و  سفره 

ودئییملریمیز و لطیفه‌لریمیزوار.
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قوناق سئورليك يوخسا شهرتبازليق 

تبريزلي‌لر او قدر بو سؤزو ائشيديبلركي، اوز– گؤزوموز 
خصيصه‌ميزه  هانسي  بيز  دوغرودان  اؤرگه‌شيب. 

باخاراق ‍»شهرت‌باز«-لیق صيفتيني آلميشيق؟
بو خصلتي سئومه‌ديگيم اوچون آزما چوخ آراشديرماغا 
تبريزلي‌لرين قوناغا چوخ حرمت  نهايت‌ده  باشلاييب، 
اشترا ك مراسمده  بير  هانسي  هر  وي ا  ساخلاماغيميز 
اوراياي اراشيقلي  چاغريلاندا  مجليسه  بير  وي ا  ائدنده 
آماجيندا  معنادا  منفي  سؤزون  بو  بيزي  گئتديگيميز، 

قرار وئريب، بيلديم.
سببه  بير  هر  وي ا  چاغيرسالار  قوناق  بيريني  تبريزليلر 
قارشيلاياني  و  سئون  گلديلريني  قوناق  عده‌نين  بير 
اولساق او مراسمين اؤزونه عايد حاضرليقلار آپاريب، 
چاغيرديغيميز قوناق وي ا بعضاً چاغيرماديغيميز، اما بيزه 
باشارديقجا  يك مسهي‌ه  گلن مراسميميزه  وئريب  دَير 

حرمتلهي اناشاريق.

گونش اماني
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تبريزليلر باشلاريني،ي اسلاريندا آغلاييب،ي اس توتماغا و تويلاريندا چاليب 
اويناماغا قاتيب قوناقلاريني اونودمازلار.

و  سهمانلارلار  تميزلهيي‌ب  ائشيگي  ائو–  اؤنجه‌دن  اولسا،  ائوده  قوناقليق؛ 
وي ورقان  توتوبي اتاجاقلاريناي ئر  نظرده  قالماقلاريني  گئجه‌ده  بيرعده‌نين 
دوش كحاضيرلارلار. حتي اگر قوناق صاحبي‌نيني ئري آز اولسا قوهوملار 
كؤنوللو اولاراق قوناقلاردان بير نئچه‌سيني ائوينه آپاريب دينجلمه‌لرينه امكان 
قوناقلارا لازيم  و  – دوزلو  دادلي  دا چاليشارلاري ئمكلر  قادينلار  يارادارلار. 
آغالارا  و  چادرا  اوچون  خانملار  ملفه‌لر،  دؤشك،  )يورقان،  نسنه‌لر   اولان 

راحات شالوار( تر – تميز اولسون.
عطرلي  دسرلر،  رنگلي  گؤزل  اولساداي ئينه  رستوراندا  وي ا  تالار  قوناقليق 
حالوالار، دادلي مربالار و ... سوفره‌لري بز‌ر. اوروجلوق قوناقليقلاريندا میزین 
اوستوندهك سين چاي قويارلار.ي عني سؤزون اصل معناسيندا قوناغين حرمتي 
باشارديقجا  گئدنده  قوناقليقا  تبريزلي  بير  ائله‌جه ‌ده  باشقادير،  بام  تبريزليلره 
گئييملي،ي اراشيقلي، تميز و ادب – اركانلي گئدر. بيز توركلرده بير آتا سؤزو 
وار: بير ايشيي ا اؤزونه لايق گؤري ا دا طرفه لاييق. تبريزليلر بير ايشي گؤرنده 

هم اؤزلرينه لايق همده طرفلرينه لايق گؤرورلر.
آخي انصافدي بونون آديني »شهرت‌بازليق« قوياق؟

بير  پيشيريلن  قوناقليقلاريندا  تبريزلي‌لرين  سيزه  ايستيرم  داياناراق  مقدمهي‌ه  بو 
قوناقليقلارينداك وفته‌نين  تبريز  يك مي  بيلديگينيز آچام.   سؤز  ده  يئم‌كدن 
اؤزلي ئري وار. حاضيرلاييب، پيشير –دوشورو چوخ چتين اولدوغونا راغماً 
ارينيب  پيشيرمكدن  قوناقلاريناك وفته  خانملاري  سهمانلي  سليقه–  تبريزين 
چكينمزلر، البتهك وفته‌نين قازان ايچينده آچيلماسي‌نين دا هؤيوشنه‌سيني جانا 

آلارلار! 
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بو شكيل‌لري اؤز قوناقليغيميزدا 
عميم  و  خانيمي  قارداشيم 
قيزيملا بيرليكدهك وفته سالاراق 
پايلاشيرام،  ايله  سيز  چكيب، 
داش  آنامين  توخماق  داش 
ايندي  داها  اما  توخماغي‌دير، 
ساليب  ماشينينا  اتي،ك وفته 
اوشاقليق  دوزلدر.  ازيبك وفته 
ده  من  ايسترديم  چاغلاريمدا 

ات دؤيم اما آنام: قيز اتي چوروده‌سن، قوش باشي ائله‌سن،ك وفته‌لر آچيلار- 
دئيه، منه ات دؤيمگه اذن وئرمزدي. گيزلتمگه گلمز قوناقليغيميزين اتينين بير 
آزيني  شكيليني چكيم دئيه داش توخماقدا دؤيدوم اما قالانینیك وفته ماشينينا 
سالديم. او بير آز اتي داشدا دؤيمگيمه گؤره ايكي گون قوللاريم آغريييردي!
ايري )بؤيوك(  تبريزك وفته‌سيني چوخ  ايندي ده آزاراق(  )البته  كئچميشده 
باجاريق  آچيلماماسي  قايناياندا  اما  اولوب  ايري  سالارميشلار.ك وفته‌نين 
قدر  او  دئينده  ايري  ساييلارميش. 
ك كي،ك وفته‌نيني وموروسونون  بؤيو
تويوقي ئرله‌شرميش.  بير  ايچينه 
دئيه  آچيلماسين  بوك وفته‌ني 
قازانا  دويونلهيي‌ب  بوكوب،  تنزيفه 
)كوفته  سالماغي  سالارميشلار.ك وفته‌ 
پيشيرماغا همیشهك وفته سالماق سؤزونو 
اتي داش  ايشله‌دركي( عهده‌لنن خانم 
سونرا  دويوبي ئتيشديرندن  توخماقدا 
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مقدار  بير  اوندان  سونرا  قاتيب  ادويه‌لر  و  دوگو،ي ومورتا  لپه،  مقداردا  معین 
دارچين  هل،  زنجفيل،  دوزلتديكلري چاشنيك ي؛  ايچينه  اونون  گؤتوروب 
شوري ومورتا  گيردكان،  عبارت‌دير،  لاواشادان  وي ا  هندي  تمري  وگاهدان 
ايچينده  قويوبك وفته‌نيي ومورولويوب،ي اغ  پيشميشي ومورتا(  )سودا 
قيزارديب، نهايتدهي اغ – سوغان ، زعفران و رب ايله قاينايان سويون ايچينه 

ساليب پيشيررميشلر.
آنجاق اينديك وفته‌لري چوخي ئرده بالاجا– بالاجا سالير، اونو بالا قابداي اغ- 

سوغان و گيردكانلا بزهيي‌ب بير نفر اوچون حاضيرلاييرلار.                 



 

 قادين و فولكلور اؤزل سايي  74-73- جو سايلاري، اسفند93، فروردين 1394

80 

            نزَيح )نزيك(

اون،  چؤركلريندنديرك ي،  سنتي  اهرين  نز كي
– 3 ساعات   4 ايله  ياغ، سوت، دوز و زنجفيل 
خمير  پيشيريلر.  خميردن  قاليبي وغرولموش 
سونرا(  گلندن  )خمیر  سونرا  تاپدیقدان  اؤزون 
ساليب،  گيردكاني ئكه‌ليكدهك ونده‌لر  اوندان 
 - اوست  دانا   7 آچيب،ي اغلاييب،  ايله  وردنه 
لوله‌لرلر. سونرا  قاتلاییب  قويوب، محكم  اوسته 
اونو 3ي ا 4ي ئره پيچاقلا بؤلوب، اويان ـ بويانين 
بير   تاپدان،  تاپدانلا دؤیوب آچارلار.  قاتلاييب، 
هونگ دسته‌سييك مي نسنه‌دیرك ي، تاپدالايان 
يئري هونگ دسته‌سیندن داها ائنلي‌دیر. نزيگين 
سونراي ومورتا ساري-سيني  خميري آچيلاندان 
چاتال  بير  سونرا،  اوزرينهي اخاندان  چالیب 
باجا  باجا-  اوستون  خميرين  ايله  )چنگال( 
ائديب،ك ئچميشده تندير و ايندي داها آرتيق فر 

ايچينده پيشيررلر.
اهر- ده بير »گلين نه‌زييي« دئيه، دب وارايدي، 
اولماقدادیر.  وار  دب  بو  چوخ  آز-  ده  ایندی 

قايناق شخص: 
دوغوم  حكمت.   عزيزه 
   .1330 اهر  ايلي:  و  يئر 

ساواد: 5يك لاس.
36 ايلدير تبريزدهي اشايير.

سوسن نواده رضي
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بو  گتيررديلر.  چؤركچي  نفر  اوچ  ائولره 
اوچ نفر، بیری وردنه‌چي، بیری اوخلووچو 
ايديلر.  عبارت  تنديرهي اپاندان  ده  بیری  و 
بيري ئره  خانملاردا  زمان  ي كياپيلان  نز
ائديب،  اويناسين  چال-  ييغيشيب، 
چؤركچيلره انعام، خلعت و پول وئررديلر. 
قوهوم– قونشونون هر بيري بير شئي انعام 
گون  نزيگي«ي اپيلان  »گلين  گتيريب 

شنل كيائدردي.
ايكي  زماني  آداخليليق  ائوي  قيز 
ائوينه  اوغلان  پيشيريب،  نز كي دفعه 

پيشيريب،  نزيكلري  گون،  صاباحيسی  بيري ولك بينك سدينين  آپارارديلار. 
بولودايي غيب، بير مس قابلامايا شان بال دولدوروب، دؤرد، بئش نهرهك ره-
دوزوب،  خونچا  بزهيي‌ب،  ايله  گول  اوستونو  قويوب،  قابا  آیری  ده  سينی 
نزيكلري  و  آپارارمیش  چؤرکچیلر  خونچانی  بو  گؤندرردی.  ائوينه  اوغلان 
انعام  چؤرکچیلره  دا  آناسي  اوغلانين  پايلاردي.  اؤزي ار-ي ولداشينا  اوغلان 
و خلعت وئريب گلينه ده قيزيل سكه و اوزو كو اليندن گلني یوللاردیلار.

ايكي آي سونراي ئنه ده قيز آدامي نز كيپيشيريب، ساييي وز دن آرتيق نزيک 
ييغيب اوغلانين خرید خونچاسي ايله بيرليكدهك ي،ي خدان،ك ت‌شالوارليق، 
اولاردي  و...  حوله  جعبه‌سي،  اصلاح  آلت‌پالتاري،  باشماق،ك ؤينك، 
آپارارديلار. بو خونچادا اوغلانين آتا و آنا‌سينادا خلعت قويارديلار. اوغلانين 
عايله‌سي »بويون اوغلوما نزيح گليب« دئيه، نزيكلري قوهوم – قونشويا پايلار 
و خونچا گتیرنه انعام، قيز ایله عایله‌سی اوچون ده خلعت، قيزيل و ... قويار.

نز كيايندي اهر شهرينده بوتون شيريني ساتانلاردا پيشيريليب  بو شهرين بير 
سنتي شيريني و چورگييك مي ساتيلير.
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تهیه »قووورماليق« 
در وايقان شبستر 

 

در ایام سابق اکثر اهالی وایقان دو یا سه شیشک 
یا اویج در تابستان تهیه می‌کردند و با دادن علوف ۀ
مقوی مانند یونجه و جو آن ها را چاق می‌کردند. 
در فصل پاییز آنها را ذبح می‌کردند و برای آذوق ۀ

زمستان »قوورماليق« می کردند. 
از  پس  را  گوسفند  دنب ۀ کردن  قوورماليق  برای 
روغن  به  تبدیل  تا  می‌دادند  حرارت  کردن  خرد 
شدن  خارج  از  پس  دنبه  تکه‌های  از  آنچه  شود. 
می‌گفتند  »جیزلاق«  آن  به  می‌ماند  باقی  روغن 
می‌شد  خورده  نان  با  بود  گرم  وقتی  »جیزلاق« 
به غذاها مخصوصاً آش  نیز  از سرد شدن  و پس 
می‌ریختند. روغنی که به طریق فوق از دنبه حاصل 
و  می‌ریختند  آن  در  را  گوشت  تکه‌های  می‌شد 

دکتر حسن امین لو
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حرارت می‌دادند تا کاملًا سرخ شود به گوشتی که بدین ترتیب سرخ شده 
بود »قئیله« می‌گفتند. »قئیله«ها را در کوزه‌های مخصوص از جنس سفال لعابی 
می‌ریختند. و سپس روغن مذاب را به کوزه اضافه می‌کردند تا »قئیله«ها در 
را  قوورما  کوزۀ  گوسفند،  دنب ۀ از  حاصل  روغن  اگر  شود.  غوطه‌ور  روغن 
کاملًا پر می‌کرد، می گفتند که »قوورما باسدی« یعنی روغن، کوزۀ قوورما 
را لبریز کرد. لبریز شدن کوزه قوورما برای خانوار بسیار خوشحال کننده بود. 
این مورد منشأ ضرب‌المثلی شده است بدین مضمون که می گویند »فلانی‌نین 
قوورما‌سی باسیبدی« کاربرد این ضرب‌المثل در جایی است که شخصی در 

کاری منفعت زیادی حتی بیش از انتظار خود ببرد. 
قئیله‌ها وقتی در روغن غوطه‌ور شدند تا چندین ماه سالم باقی می‌مانند چون 
روغن نه تنها خودش فاسد نمی‌شود بلکه مانع رسیدن هوا به »قوورما« می‌شود 
منشأ  روغن  نشدن  فاسد  خاصیت  می‌کند.  محافظت  شدن  فاسد  از  را  آن  و 
ضرب‌المثلی است بدین مضمون که : »اصل ایتمز یاغی یئمَز«یعنی کسی که 
اصل و تبار خوب داشته باشد اصلش گم نمی‌شود همانگونه که روغن فاسد 
نمی شود.  کاربرد این مثل در جایی است که می‌خواهند با کسی معامله کنند 
یا همسر برای خود یا فرزندشان انتخاب کنند می‌گویند که باید دنبال اصل 
و نسب رفت چون کسی که اصل و نسب خوب داشته باشد اصالت مانع از 

انحراف وي می‌شود و می‌شود به او اطمینان نمود. 
خانواده‌ها در فصل زمستان برای تهیه غذا مثلًا آبگوشت یا خورشت از قوورما 

استفاده می‌کنند. 
برای خانواده روز شادی بود و هنگامی که گوشت‌ها در  روز قوورما‌کشان 
»اشکنه«  آب  این  به  و  برمی‌داشتند  آن  آب  از  می‌شد  داده  حرارت  روغن 
اینکه اعضای خانواده  بر  بود و علاوه  لذیذی  بسیار غذای  اشکنه  می‌گفتند. 
به  کار  این  البته  می‌دادند.  نیز  نزدیک  فامیل‌های  و  همسایه‌ها  به  می‌خوردند 
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نیز روز  او  بود  فامیلی که اشکنه گرفته  یا  بود یعنی همسایه  صورت معوّض 
خانه‌ها  در  روزها  اکثر  قوورماکشان  ایام  در  می‌کرد.  جبران  قوورما‌کشان 
اشکنه بود یا اشکنه خودشان و یا اشکنه‌ای که از همسایه یا فامیل آمده بود.

اینکه  بر  بودند چون علاوه  همه خوشحال  از  بیش  بچه‌ها  قوورما‌کشان  روز 
اشکنه می‌خوردند دو تا اسباب بازی یعنی »آشیق/ قاب« و »قوویق/ بادكنك« 
از گوسفند نصیبشان می‌شد. قوویق مثان ۀگوسفند است چون حالت ارتجاعی 
را  آن  داشتند  دوست  بچه‌ها  بنابراین  است.  دوام  با  بادکنک  یک  مثل  دارد 
قصاب  سر  بالای  گوسفند  ذبح  موقع  معمولا  کنند.  بازی  آن  با  و  کرده  باد 
گاهی  بگیرند.  را  آن  گردید  ذبح  گوسفند  اینکه  محض  به  تا  می‌ایستادند 
بین بچه‌ها بر سر تصاحب آن دعوای کودکانه اتفاق می‌افتاد که با وساطت 

بزرگترها فیصله پیدا می‌کرد. 
‌_________

/http://vayghan-shabestar.blogfa.com :قايناق
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شبسترين مئشين كندينده 
يئمک‌لر

بو کنددن او کنده، بو شهردن او شهره بير سيراي ئمکلر 
بير  هابئله  اولور،  فرقلي  سيراسي  بير  ده،  فرقلنمه‌سه‌لر 
سيراسي هماني ئمک اولورسا دا، بعضا آدي فرقله‌نير. 
بوتون  ساييلاراق،  اصليي ئمک  چؤرک  مئشينده 
بيري ئمک‌ايله  حتيّ  اولمالي‌دير.  يئمکلريني انيندا 
سوفره‌  چؤرکي ئييلمه‌سه ‌ده  دويوي ئمگي‌ايله  مثلا 
کنددهي ئييلن  بو  حالدا  هر  اولمامالي‌دير.  چؤرکسيز 

يئمکلر بونلاردان عبارت‌دير:

سحر يئمکلري:
قئيماق  اوزو-  سود  کره،  قاتيق،  پنير،  چؤرَک، 
و  مرباّلاري، سود  ميوه‌لرين  چئشيتلي  بال،  )قايماق(، 

.........
گون‌اوْرتا يئمکلري:

آرتيق  )ناهار(ي ئمک‌لريني  گون‌اوْرتا  کئچميشده 
آشلار تشيکل ائدردي، اوْ جمله‌دن:

آيرانلي آش،ي ارما آشي، سوُيوقي ارما آشي )يارما و 

حسين محمدخاني
 )گونئيلي(
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»لپه خيرداسي‌«1 چوْخ سالينان آش(، شيله آشي، آغ اريشته آشي،  قيرميزي 
اوُماج آشي، سودلو  اريشته )قوْورولموش اريشته( آشي، ميرزه خَسي آشي، 

آش، سود و ........ 

گئجه يئمکلري:
قوْوورما2  شورباسي3 ، ات شوْرباسي، کَله‌جوْش )آيران آرتيريلميش قوْوورما 

شورباسي(، پيلوْو، سودلو آش و ... 
***

شورلار،  دئييلني ئمکلر،ي ئمکلريني انينداي ئييلن  سالاد  و  ماکاروني  سوُپ، 
کنديني ئمکلرينه  بو  ايللکيلرده  اون  کئچن  و.....  خيار  شور  تورشولار، 

آرتيريلميشلار.  
کئچميشده بو کندده تانينان توُرشوي النيز اوزوم توُرشوسو ايدي. اونو دا برَک 

يئتيشمه‌ميش اوزوملردن قويارديلار.
اوزوم توُرشوسو »تين ووُرموش‌4« آداملارا خئييرلي اوْلوردو. اونو ايچن کيمي 

حالي دوزَليردي. 

1- نوْخودلاري دَييرمان‌ايله دارتيب لپه ائلهي‌نده، اوْوولان لپه‌لري غربيلدن الهيي‌ب لپه‌دن آييراراق 

لپه  قاتارلار،  کوفتهي‌ه  اونونو  لپه  دئيرلر.  اونو«  »لپه  اونونا  الهيي‌ب،  الکدن  دا  اوْنو  و  خيرداسي،  لپه 

خيرداسيني سوُيوقي ارما آشينا.

2- بو کلمه مئشينده »قاويرما« ايشله‌نير. 
بير سيراي ئرلرده شوْربا، مئشينده  بوي ئمک  3- فارسجاسي»آبگوشت« دئييلن 

داها چوْخ »شوْورا« آدلانير.
اونون  کورسودهي اتاراق،  کاملي انماميش  چييي انميش،  الف(اوْدو   -4
اونون  قورولان گون  آدام. ب( کورسو  زهرلنميش  ايله  اييي‌  وي ا  توستوسو 
قالخان  اوْندان  دَيدکيجه  ايستيسي‌  اوْدون  ساليناني وْرغانا  اوستونه  و  اؤزونه 

زهرلي بوْخار ايله زهرلنميش آدام.
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 اينانج
 آتالار سؤزو

 تاپماجا

اينانجلارا  دایر/ زکیه ذوالفقاری. 88 

فولکلور خزینه‌سیندن تاپماجالار/ رضی حسینی. 90

»حامام سویو ایله دوست توتماق«/ دكترحسن م.جعفرزاده.93

جین‌گیر/ زهرا آبدار. 95

آتالار سؤزو و دئييملر/ زهرا آبدار. 96
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اينانجلارا دایر

زامانیندا  اؤز  سیراسی‌نین  بیر  باباسؤزلرینین  آتا 
گؤرونسه  نورمال  چوخ  دئییلمه‌سی  و  یارانماسی 
اونلارا  وئریر،  الدن  دَیرینی  یاشامدا  گونکو  بو  ده 
اینانیب  عمل ائتمک  ممکونسوز و یئرسیز گؤرونور. 

اونلاردان بیر نمونه‌سی ده صبیر گلمکدی...
صبیر  دئیرلر  آسقیرسا   بیری  گؤرنده  ایش  بیر 
بو  کیمیدیر!  علامتی  دئمه  »دور!«  بیر  بو  گلدی، 
زیانینی گؤر‌رسن!  ایشی  گؤرسن   او  ایناما گؤره 
دفعه  اوچ  دایانیب  اوندا  ایشه،  او  اصرارلیسان  اگر 
بیر  آما  بیلرسن!  گؤره  ایشیوی  چئویریب  صلوات 
دفعه ده آسقیرسان اوندا صبیر جوت اولدو، جوت 
صبیر گلدی دئییب، ایشینی گؤره بیلرسن!- دئیرلر.
خسته‌لیگین،  بیر  آسقیرماق  کیمی  بیلدیگیمیز   
آلرژی  بعضا  بو  نشانه‌سیدی،  دَ‌یمگین   سویوق 

علامتی ده اولور.     

زکیه ذوالفقاری
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اولسا  یوخلامالیسان؛آلرژی  ندنینی  بونون  دایانیب  سونرا  آسقیرماقدان  منجه 
ایشیوی  دوشوب  یولا  آلیب  درمان  بیر  دا  یا  اوزاقلاشیب  وئرندن  آلرژی 
گؤرملیسن. اما آتا- بابالار بونو ایضاح ائتمه‌ییب و بیر باشا دایان دئیبلر. بو دا 
زامان ایچریسینده بیر ایناما چئوریلیب و صلوات چئویرمکده  دایابیب حضور 

تاپیب و سونرا یولا دوشمک، دئمکدی..

بیر ماراقلی خاطره.
گئچن گونلرده بیر ائوده  قوناغیدیم. یئیب ایچدیکدن سونرا  دوردوم گلمگه، 
سسله  بیر  هامیسی  اورداکیلار  آسقیردیم...  ندن  بیلمه‌دیم  مانتوما  آتدیم  ال 
»قیز صبیر گلدی اوتور یئره« دئدیلر... بیری دئدی: اوچ دانا صلوات چئویر، 
گئت...او بیری: یوخ ها گئتمه! ضررین چکرسن! – دئدی. من ایسه آغیزلارا 
قویوب  الین  یولداشیم(  )حیات  یولداشیم  کوچه‌ده  قالمیشدیم.  باخا  باخا- 
زیله چکمیر! عصبلریم پوزولور یاواش- یاواش ....گؤردوم ایش بئله گئتسه 
بیریله داوا ائتمه‌لییم. اؤزوم یالاننان بیر دانادا آسقیردیم... دئدیم آهان با جوت 
نه  هئچ  اوخویارام  آیت‌الکرسی  بیردانا  صلواتینان  دانادا  اوچ  ایندی  گلدی، 

اولماز... باشلادیم اوخوماغا... 
 ماشینا اوتوراندا گؤردوم قیر قولایدی، کیشی ده منیم گئجیک‌مگیمه گؤره 
گله‌یدیم،   نئجه  آخی؟   نولدو  بیلدین  جانیم  چیخیب...دئدیم:  حوصله‌دن 
چیخاندا بیردانا بتر صبیر گلدی، منده  دؤزمه‌لی ایدیم دا...بونو دئمک همان 
وار؟  خیردان  دئدی:  چیخارتدی،  مینلیق  بئش  بیردانا  آتدی.  آل  جیبینه  تئز 
اولماز-  چیخدا!  اونو  ائله  دئدیم:  چیخیرام.  تصدق  نئینیرسن؟  یوخ  دئدیم: 
دئدی، تصدق خیردا پول اولار... من بیردانا مینلیق چیخاردیب وئردیم. آلیب 
پولو منیم باشما دولاندیردی سونرا اؤز باشینا سونرا ایسه فرمانین باشینا! قویدو 

تصدق یئرینه!...
بلی  بئله اولدوکی بیز قادا بالادان قورتولدوق....
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تاپماجالار
                                                  رضی حسینی

 
-1

آغاجا چیخدیم آداملا
بیر نعلبکی باداملا

نه دیلی وار نه آغزی
دانیشیر گولور آداملا

                                 »کتاب«
-2

اذان وئرر ناماز قیلماز
آرواد آلار کبین سالماز 

                                 »خوروز«
-3

آغاج باشیندا بوقچا
نه بوقچادی نه تاقچا

»قوشی وواسی«
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-4
الی یوخ قاپینی آچار

قانادی یوخ، گؤیلره اوچار
                                           »یئل«

-5
او نه‌دیر ایگنه‌سیز زادسیز چتیر توخور

چترینه دوشن زابل سئگاه اوخور
                                     »شیطان تور و میلچک«

-6
بالالارین ییغار دؤره‌سینه
حزین- حزین سیزیلدار

                                   »سماور«
-7

بیز، بیز ایدوخ
یوز قیز ایدوخ

آخشام اولجاق دوزولدوق
سحر اولجاق سوزولدوق

                                       »اولدوزلار«
-8

بازاردا اولماز
ترازیدا دورماز

اوندان دا شیرین اولماز
                                »یوخو«
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-9
بیر حیوان وار سئومه‌لی
اوستو قیزیل دویمه‌لی
هر کس اونو تاپماسا

بیر جوت ماچی وئرمه‌لر
                                  »بالیق«

-10
تاقچادان دوشدی تاپ ائله‌دی
گول‌صنم اونو هاپ ائله‌دی

                                      »سیچان پیشکی«
-11

توی دویونه چرشابلی گئدر
                                       »یارپاق دولماسی«

-12
بوردا ووردوم قیلینجی
باغداتدا اوینار اوجی

                              »ایلدیریم«
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»حامام سویو ایله دوست توتماق«

یوخ  حامام  ائولرده  کیمی  ایندیکی  اسکیلرده 
عمومی  شهرین  جماعت  ده  اوچون  اونون  ایدی. 
حاماملاردا  عمومی  توفارقاندا  گئدردی.  حامامینا 
آغ‌بیرچک  و  بؤیوک  قیزلار  یا  قادینلار  گنج 
سو  ایلیق  مشقفه  بیر  زمان  راستلایان  خانملارا 
دولدوروب حؤرمت اوچون یاشلی و آغ‌بیرچک 
خانمین چیگینلرینه تؤکردیلر. یانی نئجه بؤیوگون 
آیاغینا قالخماق حؤرمت حساب ائدیلیر و کیچکلر 
بؤیوکلرین آیاغینا قالخارلار، ائله‌جه ده توفارقاندا 
قادینلار ایچینده بؤیوگون چیگنینه بیر مشقفه ایلیق 

سو تؤکمک حؤرمت حساب ائدیلیر.
قادینلا  آیری  قادینلار  بعضی  اورتادا  بو  ایندی 
تانیش اولوب دوست اولماق اوچون یا بعضی بیر 
قادینلار قیزلارینا ارَ تاپماق اوچون بیر مشقفه ایلیق 
حاجی  مناللی  ماللی-  فیلان  تئز  دولدوروب،  سو 

دكترحسن م.جعفرزاده
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خانیمین یا فیلان آدلی–سانلی کیشی‌نین آروادی چیگنینه تؤکوب، اؤزونه بیر 
دوست قازانار. بو موفته سودان قازانیلان دوستلوغا »حامام سویو ایله دوست 

توتماق« دئیلیر.
ایندی بیر موفته یا باشقاسینا عایید شئی ایله منفعت قازاناندا یا بیر آیریسی‌نین 

امتیازی ایله بیری ایله دوست اولان زمان بو سؤز ایشه گلیر.
آذربایجانین  سؤزو  آتا  بو  گؤره  اولکره  اسماعیل  سایین  یازیچیمیز  دیرلی 

اورتاق آتا سؤزلری داغارجیغینا داخل‌دیر. 
اؤرنگین، تیکان‌تپه‌ده قدیم حاماملاردا بیر- بیری ایله تانیش و دوست اولماق 

اوچون آیاغا یا دا چینیه سو تؤکرمیشلر.
بیرینین  بیر-  اوچون  گؤسترمک  حؤرمت  حاماملاردا  ده  شهرینده  باهار  یا، 

چیینینه سو تؤکرمیشلر.

_______________________
http://www.rezahamraz.com/fa/index.php?option=com_content   :قایناق
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جین‌گیر

کیم دئیر کی، دنیانین مهم علملری ریاضیات و یا خود 
فیزیک علملری‌دیر؟ منجه دنیانین ان یوکسک علمی 
هفته  کئچن  ایناملا  بو  ائله  علمی‌دیر!  جین‌گیرلیک 
اون– اون‌اوچ نفرله بیر جین‌گیر علمیندن فایدالانماق 
ایچری  قاپیدان  گئتدیک.  لابراتوارینا  اونون  اوچون، 
قاپ–  قالدیم.  حیران  احوالاتینا  اونون  کیمی  گیرن 
اون‌بئش  بارماقدا  اون  اوزون‌ساچ،  ساققال،  شوه  قارا 
عقیق اوزوک، تسبیحین بیری الینده، بیریسی بوینوندا، 
درین  گویا  دوگونله‌ییب  قاشلارینی  قولوندا!  بیری 
انیشتنین  بیل  ائله  لاپ  دالمیشدی.  دوشونجه‌لره 

بورنوندان دوشموشدو!
اوتورموشدو.  دالیندا  میزین  بیر  تمکینله  چوخ 
ایکی  بیر-  کول،  آز  بیر  شمع،  بیر-ایکی  لابراتواردا 
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قارا پارچا واریدی.
عجیب،  سؤندوردولر.  چيراغلاری  یاندیردیلار،  شمعلری  سونرا  آزدان  بیر 

روحانی بیر فضا یاراندی. 
بیر ده  بیر شئیلر میزیلداییردی. آرا  جین‌گیر دیل– دوداغی‌نین آراسیندا نسه 

اللرین آشاغی- یوخاری آپاریردی. بعضاً ده یئره- گؤیه پوفله‌ییردی.
یاریم ساعاتدان  ائله‌ییب، جین آختاریردیق.  بورج  بیز، هره‌میز دؤردگؤز ده 

سونرا جین‌گیرین دستوری ایله چيراغلاری یاندیردیلار. جین‌گیر دئدی:
جین هامیزا مخصوص سلام یئتیردی، بویوردو کی،گلن هفته سه‌شنبه‌یه‌‌دک 
آدینا  هفته  گلن  بویورسونلار  آقالار  و  خانيملار  گلنمرم،  قاریشیقدی  باشیم 
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آخشامی گلسینلر.
مرخصیسی  جینین  گؤره‌سن  فکيرلشیردیم:  اؤزومه  اؤز-  چیخاندا  قاپیدان 
بلکه ده  ائتمگه یول آختاریردی!  یوخدی کی،گلمدی! یوخسا چکلرین رد 
دا  یا  جلسه‌ده‌دیر،  یا  هفته‌یه‌دک  گلن  کیمین  مدیرلری  اداره‌لریمیزین  بیزیم 

ماموریتده اولاجاقدی.
بیر ده جین‌گیرین لابراتوارینا قاییتدیم. دئدیم:

-سن الله ایندی بؤیوک جینین باشی بتر قاریشیقدی، گؤر بیزیم الیمیزدن نه 
ایش گلر، اونوگؤرک؟

جین‌گیر بویوردو:
-سیزین الیزدن بیر ایش گلمز، فقط کیسه‌نین باشینی بوشالدین!

اؤز- اؤزومه فيکيرلشیرم، بو لابراتواردان جین چیخماسادا، جین‌گیره یاخشی 
ده، جین‌گیرلیکدن  ائتمسک  علمدن حمایت  ده  بوناگؤره  ائله  ایش چیخار. 

حتماً حمایت ائله‌یک! ...

 ________________________
قايناق: قایناق: چاغداش آذربايجان ادبیاتی- آذرترک ): ص 49(
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»آتالار سؤزو و  دئييملر«

1- آرشینا باخ بئزینی آل،آناسینا باخ قیزینی آل
2- یئته‌نه یئتیر، یئتمیه‌نه بیر داش آتیر

3- دلی‌یه فئل وئر، الینه بئل وئر
نم‌هاردا  دا  او  باغلیب،  بئلینه  حیانی  یئییب،  آبرینی   -4

دوشوب ایتیب
5- آغیر اوتور باتمان گل

6- قلمه اولوب گؤیه گئتمه، قره آغاج اول کؤلگه سال
7- الله داغینا باخار قار وئرر

8- کیمنین اولی، کیمین آخیری
9- قارانلیق گئجه‌نین ایشیقلی گوندوزو وار
10- هر نه تؤکسن آشیوا او چیخار قاشیقیوا

11- آیاغیم هارا، باشیم دا اورا
ال  سومسونماغیندان  چکسه،  ال  ایتلیغیندان  ایت   -12

چکمز
13- آرپایا قاتسان آتیمز، سومویه قاتسان ایتیمز

زهرا آبدار
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14- ایت هورر کروانك ئچر
15- لپه‌نی دئمه دویونو دئ، دوننی دئمه بویونو دئ
16- کیشی قیزی اولمیه‌سن، کیشی آروادی اولاسان

17- آراوادی یار ساخلار، بوستانی وَر
18- قیزآغاجی قوزآغاجی، گلن ده داش آتار، گئدن ده

19- دَییرمانین بوغازینا اؤلو سالسان دیری چیخار
20- دوه نظرم، بئله گزرم

21- تولکو سوواخلی باغا گیرمز
22- آلمالار باری، حیوانلار ناری، هرکس ده دئسه، سن دئمه باری

23- گئچمیش خرمنلری سوورما
24- باغین یاراشیغی قوناقدی

25- سو، سوسوز یئره لازیمدی، نور قارانلیق یئره
26- سو بیر یئرده قالسا اییله‌نر

27- ایش ایشدنك ئچیب
28- دوز یئرده یئرییه بیلمیر

29- سوغان یئمه‌میسن نیه آجیشیسان
30- سؤزو آت یئره، سؤز صاحبی گؤتورر

31- یئر برک اولاندا اؤکوز اؤکوزدن گؤرر
32- آغیز دئیه‌نی قولاق ائشیتمیر

33- ایت اییه‌سین تانیمیر
34- قینیندان چیخیب، قینینی بیَه‌نمیر

35- داغ ـ داغا راست گلمز، آدام ـ آداما راست گلر
36- ائله بیل کاسیب ائوینه گلین گئدیر

37-  گلین اوجاغا گلر
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38- گلین اویناماق باجارماز، دئیر اوتاق ایَریدی
39- بیزیم گلین بیزدن قاچار، باشین اؤرتر، گ...آچار

40- آرواد وار ائوی ییغار، آرواد وار ائو ییخار
41- همیشه ترازینین آغیر کفه‌سی آپارار

42- داش ترازی هئچ کسدن اوتانماز
43- حیرص گلر گؤز قارالار، حيرص گئدر اوز قارالار

44- قونشویا اومود اولان گئجه شامسیز قالار
قورتولدو  اریک  باغدان  واریدی،  علیک  سلام  واریدی،  اریک  باغدا   -45

سلام علیک قورتولدو
46- باغ وقتی باغبانین قولاغی آغیر ائشیدر
47- سن آقا، من آقا، اینکلری کیم ساغا؟!
48- جهنمه گئدن اؤزونه یولداش آختارار

49- سن اوخویانی من توخوموشام
50- سن آینادا گؤرنی، بیز چیی کرپیجده گؤرریک

51- دمیر قاپی‌نین تخته قاپییا ایشی دوشر
52- سنه گووندیگیم داغلار سنه ده قار یاغدی

53- دَو‌هي‌ه دئدیلر بوینون ایَریدی، دئدی هارام دوزدی؟!
54- آغیز دئیه‌نی قولاق ائشیتمیر

55- دالدان آتیلان داش توپوغا دَیر
56- ساخلا سامانی، گلر زمانی

57-ك ئچی جان هاییندا، قصاب پیی آختاریر
58- آغزیمی یاندیران آش اولسون، باشیمی یاران داش اولسون

59- باشیوا کول تؤکورسن، اوجا یئردن تؤک
60- خوروز یوخودو سحر آچیلمیردی
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 اوشاقلاریمیز اوچون/ فاطمه صفری.  102

قوش گؤرستدي اويونو/ هاوار عبادي حاجعلي‌لو.106

اوشاقلار
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 اوشاقلاریمیز اوچون

* اوشاقلیق خاطره‌لری
جیب ‌خرجلیكلریمیزی  اوّللریندن  آیی‌نین  بایرام 
ییغماقلا حاضرلاناردیق. آخرچرشنبه بازارینا.آخر 
ائو  آنام  چرشنبه آخشامی، تک گونو )سه‌شنبه(، 
ایشلرینی قورتاریب، بیز ده اونونلا برابر محله‌میزده 
میدانینا گئدردیک. قونشولاریمیز  اولان سووزی 
چرشنبه  قورولان  اورادا  اوشاقلاریینان  اؤز  دا 
یاشاردیق.  حکم‌آواردا  بیز  گئدردیلر.  بازارینا 
میدانی  دؤرد  دالیسیجا  بیرینین  بیر-  حکم‌آوارین 

واریدی کی، بونلاردان عبارت ایدیلر:
1- حاج حیدر میدانی؛ اورادا ماشینلار ساخلاردی 

و حکم آوارا گلنلر اورادا ماشیندان دوشردیلر.
ده  بیر  و  حمام  مسجد،  دا  اورادا  میدان؛  آرا   -2
دؤهتورو«  »عایله  محله‌نین  کی،  واریدی  دکتر 

ساییلاردی.

فاطمه صفری
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3- میرده‌شیرخانا میدانی؛ اورادا دا بیر حمام و میرده‌شیرخانا واریدی.
4- سووزی میدانی )گؤی میدانی(؛ بو میداندا دا تره‌وز ساتیلاردی.

بایراما و چرشنبه  بازاری سووزی میدانیندا قورولاردی و اورادا  آخرچرشنبه 
گونونه عاید اولان اشیالار، یئمه‌لیلر و اوشاقلار اوچون اویونجاقلار ساتیلاردی. 

بیزاؤزوموزه قولچاق و پلاستیک سماور و قاب– قاجاق آلاردیق .
همیشه  ترپشَردی.  قیچی  قول-  کی،  اولاردی  قولچاقلار  بؤیوک  زمان  او 
آلدیقلاری  دا  آنامین  آرزیلایاردیم...  دئیه  اولسون  منیم  بیری  اونلاردان 
سوپورگه‌سی،  چرشنبه  ایدی:  اولمالی  مطلق  شئی  اوچ  ایچینده  اشیالارین 
اؤنملی  ان  اشیالار  چکیلن  آدی  آیناسی.  چرشنبه  اوزرلیگی،  چرشنبه 

آلینمالیلاردان ایدیلر.
بوگونون آلیش- وئریشی سحردن آخشامادک سورردی. اوشاقلار، میدانی 

دولانیر، پوللارینا گؤره اویونجاق آلاردیلار.

* اونودولمایان گؤزل اوشاق ماهنیلاریمیزدان
جوح جوح جوجه‌لریم

جوح‌جوح جوح‌جوح جوجه‌لریم
منیم قشنگ جوجه‌لریم
توکو ایپک جوجه‌لریم
جوح‌جوح جوجه‌لریم

جوح‌جوح جوح‌جوح جوجه‌لریم
گؤزله‌ییرم سیز گله‌سیز

گؤی‌ چمنده دینجه‌له‌سیز
آی منیم جوجه‌لریم
آی منیم جوجه‌لریم
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جوح جوح جوجه‌لریم
جوح‌جوح جوح‌جوح جوجه‌لریم

منیم قشنگ جوجه‌لریم
اوچ جوت- بیر تک جوجه‌لریم

جوح جوح جوجه‌لریم
جوح‌جوح جوح‌جوح جوجه‌لریم

منیم قشنگ جوجه‌لریم
توکو ایپک جوجه‌لریم
نه دئسه‌نیز من وئررم 
سو وئررم، دن وئررم
آی منیم جوجه‌لریم
آی منیم جوجه‌لریم 

جوح جوح جوجه‌لریم
جوح‌جوح جوح‌جوح جوجه‌لریم

منیم قشنگ جوجه‌لریم
توکوایپک جوجه‌لریم

* جسارتلي جوجه
بیری وار ایدی، بیری یوخ ایدی. بالاجا یومورتانین ایچینده بالاجا بیر جوجه 
اونو  یئمگی،  ایدی.  وار  هر شئیی  ایچینده جوجه‌نین  یومورتانین  یاشاییردی. 
ایچیندن  یومورتانین  جوجه  راحاتلیق...  ایستیلیق،  دووارلار،  آغ  قوُرویان 
خوشبخت ایدی. جوجه بو دنیانی سئویردی. او سئوینیردی کی، قارانلیق بیر 
بیر دنیایا گلیب. جوجه‌نین اؤز ائویندن، اؤز  بئله گؤزل آغ دووارلی  دنیادان 
بؤیویوردو،  آما گونلرك ئچدیکجه، جوجه  عالمیندن چوخ خوشو گلیردی. 
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آرتیق  کی،  بؤیویور  قدر  او  جوجه  گون  بیر  داریسقاللاشیردی.  ایسه،  ائوی 
دوشور.  سکسکه‌یه  اورگی  جوجه‌نين  بیلمیر.  یاشایا  ایچینده  یومورتانینی 

ایچیندن بیر سس دئییر کی، قیر بو دیوارلاری! 
جوجه فکرلشیر کی، آخی بو دیوارلار منیم دنیام‌دیر، منیم ائویم‌دیر، من اونو 

نئجه قیریم؟ ایچینده‌کی سس گئنه دئییر: »قیر بو دیوارلاری!«
یئنه جوجه قورخور، آخی بو دیوارلاری قیرسا اونا سویوق اولار، همیشه اونو 

قورویوب عزیزله‌ین، راحات ائوینی نئجه قیرسین؟ 
جوجه  دیوارلاری«.  قیر  دوشونمه،  نه‌یی  »هئچ  دئییر:  سسي ئنه  ایچینده‌کی 
دیشینه  گوجونو  سونوندا  قالیر.  آراسیندا  یئنیلیک  قایدالارلا  اؤرگشدیگی 
ییغیب اؤزو ـ اؤز ائوینی قیرماغا باشلاییر، اؤزو ـ اؤز دنیاسینی دیمدیگی ایله 
پارچالاییر. اونو قورویان، عزیزله‌ین، دوغما دیوارلاری سیندیریر. یومورتادان 
چیخمیش جوجه ائله بیلیر کی، آرتیق اؤلوب. ایندی اونون عذابلاری گله‌جک. 
اما جوجه اؤز آناسینی گؤرور، سونرا اؤزو کیمی یوموشاق، تمیز جوجه‌لری، 
سونرا یام « یاشیل چمنلیگی، سونرا پارلاق گونشی. بوتون بو جنتّی گؤرندن 
سونرا سئوینیر. سئوینیر کی، اورک ائله‌ییب، اؤز ائوینی سیندیرا بیلدی. یوخسا 

عؤمور بویو داریسقال دیوارلارین آراسیندا بوغولاجاقدی.
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قوش گؤرستدي اويونو

بو اويوندا ايكي چمبر )دايره( جيزگي چكيلير. بير چمبر 
قاييش،  بير  چكيلير.  اورتاسيندا  اونون  خيردا،  بير  يئكه 

گؤز باغلاماق اوچون ده بير دستمال اولماليدير.
ايكي  هر  اولماليدير،  چوخ  نفردن  دؤرد  اويونچولار 
اؤيونچو  دؤرد  آزي  ان  اوچون  اولماق  برابر  طرف 
لازيمدير. اويونچونو سايي هر نه قدر چوخ اولسا،‌ اويون 

بير او قدر شيرين اولار.
خيردا چمبرين ايچينه بير قاييش قويوب،‌ سونرا بؤلوشم ك
اوچون تكمن جوت گلرلر. هانسي قروپ چيخساي ئكه 
قارشي طرفده  آتيليب  بوي انا  ـ  اوي ان  ايچينده  چمبرين 

گؤزونو باغلايان اويونچونوك اريخديرارلار.
اورتا  چاليشلار  اويونچوسو  باغلي  گؤز  طرف  قارشي 
اونلاري  تاپيب  قاييشي  قويولان  ايچينده  چمبرين 
سوره‌سينده  زامان  بير  اولان  بللي  اؤنجه‌دن  وورسون. 
اويون  قروپلاري  اونلارين  بيلمزسه  تاپا  قاييشي 
اوزانيب شيرينلشسين  اويون  اودوزموش اولار. گاهدان 
چاليشيب  چوخ  اويونچو  باغلانان  گؤزو  ايل ك دئيه 
باشقا  آچيب  گؤزونو  اونون  بيملزسه  تاپا  قاييشي 
بيرينين گؤزونو باغلاييب اويونون آرديني  هالايلاردان 

توتارلار. 
هر هانسي قروپ اويونو قازانسا، هر بير نفر قارشيداكي 
ايسترلر  اونلاردان  قولاغينداني اپيشيب  اويونچولارين 
بللي بير سايدا گؤيده اوچان قوش گؤسترسينلر، قولاق 
قروپلا  اودوزان  قروپ  اودان  اويونو  بيتديكده،  بورما 
اويون  بو  باشلانار.  دن  اويوني ئني  دَييشيب  يئرلريني 

اوشاقلاري ورولونجا ادامه تاپار. 

قايناق شخص: 
جمشيد  دادور ممقاني، 

61ي اشيندا، ساوادي 
آلتيك لاس، ايندي 

ماماغانداي اشايير.
توپلاما تاريخي: 

93/5/20
توپلاماي ئري: تبريز- 

امام رضا خسته خاناسي

هاوار عبادي
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ناغيللار

 من دئدیم آدام اولماسان/ تیسین اوغلو . 108  

 صداقتلی آرواد/ فریدون پور حسن. 110

 گوَنچی و قیزیل قوش/ ملكه نعلبندي. 113

 كئچلين ناغيلي/ احد فرهمندي. 117
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من دئدیم آدام اولماسان1

بیر  مغرور  )کندلی‌نین(  بیرکؤیلونون  ایله  وقتی 
حيوان  تاريمچیليق  باباسي‌نين  واریمیش،  اوغلو 
بؤيوكلوكده  بگنمزميش.گؤزو  بسله‌مه‌سينی 
ايشيندهي ارديم  باباسينا  ده  اوزدن  بو  ايمش، 
اوغلونا:  بابا هر زمان  بو حالی گؤرن  ائتمزميش. 

»سن آدام اولماسان« دئیرميش.
سورا  آلديقدان  آلير،  تحصيلينی  مكتب  اوغلان 
و  گئدر  بيرشهره  باشقا  ائديب،  تر ك باباسينی 
چاليشمايا  اولوب  مأمور  ايشينده  دولت  اوردا 

باشلار. گون گلر،گون گئدر...

1- https://www.facebook.com/photo.php?fbid=837222666342
521&set=gm.1574037132874796&type=1&theater

تیسین اوغلو
Tisin Oğlu 

 )عراق تورکمنلریندن(
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اوزون ايللرك ئچر، بو اوزون زماندا نه باباسينی سوروب نه ده بير خبرگؤندرر. 
اما ايشينده مرتبه‌سی آرتار تا بير گون باباسي‌نين شهرينه والی تنسيب اولونار.
سؤزونو  اولماسان«  آدام  »سن  باباسي‌نين  اوتورار،  ك كيؤشكونده  واليل گلر 

خاطيرلار. همن امر ائدر: »گئدين فلان ذات ى)باباسينى( گتيرين!«
والی  سنیي ئنی  گتيررلر،  ايله  هوركو  قورخو-  ژاندارمه‌لرگئديبك ؤيلونو 

ايسته‌ییب، دئیه.
دوشونوركن،  ايسته‌یير،  نه  مندن  والی  ائده  ائده-  فكر  آدامی،ي وز  زواللی 

گتيررلر والي‌نين حضورونه. آدام اییجه باخار گؤرر والی اوغلو ايمش‌!!
والی غروردان سوروشار:  تانيدین منيك مم؟

بابا دئير: بلی تانيدیم، اوغلومسان.
والی  نئجه  گؤر  اولماسان؟!   آدام  دئیردين  منه  خاطيرينده‌د ى دئیر:  والی 

اولموشام، سنی ائويندن بورا گتيرتميشم؟!
دئمه‌دیم  سنه  من  دؤنمورم.  سؤزومدن  ده  ايندي  من  دوغرودور،  دئیر:  بابا 
والی اولماسان، من دئدیم آدام اولماسان2. ذاتاً هله آدام اولمويوبسان، چون 
آدام اولسايدین منيك می بيرك ؤيلو بابايه بیر آز حؤرمت ائدردین، ژاندرمه 

گؤندريب منی قورخويلا بورا گتيرمزدین، سن هله آدام اولمويوبسان!

2- آدام اولماسان : انسان دويغولو اولماسان.
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صداقتلی آرواد1
فریدون پور حسن

بیری وار ایدی، بیری یوخ ایدی، بیر ار-آرواد وار 
جان  بیرینه  بیر-  ایدیلر.  مهربان  چوخ  بونلار  ایدی 
آچالیندان  سحر  کیشی  ائشیدردیلر.  جان  دئییب 
ائله‌یردی.   اکینچیلیک  چؤلده  کیمی  آخشاما 
توخویوب،  شال  ايَیریب،  یون  ائوده  دا  آروادی 
باجاریغی  عاغلی-  آروادین  گؤرردی.  ایشلری  ائو 
اونو  هامی  ائله‌میشدی.  حیران  جماعتینی  کند 
آیك ئچدی  دولاندی،  گون  تعریفلهي‌یردی. 

آروادین شهرتی هر یئره یاییلدی.
آروادی  کندخدانین  سراغی  بو  بیرینده  گونلرین 
کی،  چاتلاسین  حيرصیندن  قالدی  آز  ائشیتدی، 
اونو  هامی  نيیه  آرتیقدیر؟!   هاراسی  مندن  اونون 

ائدن:  ترتیب  ناغیللاری«/  قیزلارین  ناغیللاری،  »آذربایجان   -1

فریدون پور حسن



13
94

ن 
ردي

رو
، ف

93
ند

سف
ي، ا

لار
ساي

جو 
 -7

3-
74

    
ي  

يم
بيل

ل 
ن ائ

جا
باي

ذر
آ

111 

تعریفله‌ییر؟!  اؤلسم ده قالسام دا گرک گئدیم اونو گؤروم.
کندخدانین آروادی فرصت آختاریردی کی، کندخدا بیر نئچه گونلویه شهره 
باشلادی  دَيیشیب  پالتارینی  دا  آرواد  کیمی،  گئدن  کیشی  اولدو.  گئده‌سی 
تعریفی گؤیه چیخان آروادی آختارماغا؛ بو قاپی منیم او قاپی سنین، آختارا–
یئرینه  دیلنچی  اؤزونو  آروادی  کندخدانین  تاپدی.  گلیب  آخيردا  آختارا 
قویوب، قاپینی دؤیوب پای ایسته‌دی. آدی دیللره دوشموش آرواد دیلنچییه 

بیر آز شئی وئردی.
باخیب،  حیطه  آروادی  کندخدانین  اوتوردو.  یئرینده  گئدیب  سونرا 
بیر پارچا  یانیندا  ايَیریر.  قاباغیندا جهره،گونون آلتیندا یون  گؤردوکی،آرواد 

قورو چؤرک، بیر قاب دا گونون آلتیندا ایسینمیش سو وار. آرواد دئدی:
کؤلگه‌سینده  اونلارین  نيیه  وار.  آغاجلار  گؤزل  حیطینده  باجی!  -آی 

اوتورمورسان، گلیب گونون آلتیندا ایشله‌ییرسن؟
آرواددئدی‌:

اونون  بیچیر.  تاخیل  آلتیندا  گونون  چؤلده  ساعت  بو  اریم  منیم  -چونکی 
قورو  بیر  یانیندا  کی،  دَيیلم  آرتیق  اوندان  من  یوخدور.  یئری  کؤلگه‌لنمگه 
چؤرکله گونون آلتیندا ایسینمیش سودان باشقا هیچ نه‌یی یوخدور. او نه جور 
ایشله‌ییرسه من ده ائله ایشله‌ییرم. من بئله ائلمه‌سم اریمین چکدیگی زحمتین 

قدرینی بیلمرم. اریم ده منیم صداقتیمی گؤروب، منی چوخ ایستهي‌یر.
کندخدانین آروادی اونون عقلینی یوخلاماق اوچون دئدی:

-باجی من نه ائله‌ییم کی، اریم منی ده سنین کیمی چوخ ایسته‌سین؟
آرواد دئدی‌:

سن منه ایکی- اوچ شئر توکی گتیره بیلسن بو سیرری سنه اؤیردرم.
گلیب  آخردا  باشلادی.  آختارماغا  شئر  گوندن  او  آروادی  کندخدانین 
پادشاهین شئرلر ساخلانان حیوانخاناسینا چیخدی. گؤردو بورادا پولاد قفسین 
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آرواد  چاتلاسین.  باغری  قالیر  آز  باخاندا  آدام  کی،  وار  شئرلر  ائله  ایچینده 
چوخ گؤتور– قوی ائله‌دی.

آخيردا قراره گلدی کی، هرگون شیرین یئمگینی وئریب، قاباغینا سو قویسون.
اونون بوینونو اوخشایاراق قورخا– قورخا قفسین آراسیندان قویروغونو بئلینی 
تومارلایاردی بیر خیلی مدتدن سونرا شئرین باشینی سیغاللادی اونونلا خوش‌ 
رفتار ائله‌ییب، اؤزونو اونا تانیتدی. گونلرین بیرینده شئرین باشینی سیغاللادیغی 
همین  گلدی  آروادی  کندخدانین  قوپاردی.  توک  اوچ  بیغلاریندان  یئرده 

آروادین یانینا توکلری اونا گؤستردی.
آرواد دئدی:

-دئنه گؤروم شئر کیمی وحشی حیوانین بیغلارینی نئجه قوپارا بیلدین؟
رفتار  نئجه  اونلا  اوچون  قوپارماق  توکلرینی  شئرین  آروادی  کندخدانین 

ائله‌دیگینی باشدان آیاغاجان سؤیله‌دی. آرواد دئدی:
ائله‌دینسه،  نئجه رفتار  اونونلا  -باجی سن شئرین توکلرینی قوپارماق اوچون 

گئت ارینله ده خوش رفتار ائله. اوندا او سنی اینجیتمز. چوخ ایسته‌یر.
-کندخدانین آروادی همان گوندن اریله آرواد دئین کیمی رفتار ائله‌دی. اری 
آرواد  همین  ایناندی کی،  آروادی  کندخدانین  قالدی.  راضی  اوندان چوخ 

دوغرودان دا چوخ عقللی ایمیش.

گؤندرن: زهرا آبدار
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گوَنچی و قیزیل قوش

ایدی.الله‌دان  یوخ  بیری  ایدی  وار  بیری 
سووای کیمسه یوخ ایدی. بیر قوجا کیشی 
وار ایدی. او هر گون سحر تئزدن یوخودان 
گَوَن  و  گؤتورردی  کولونگون  دوروب، 
یورقون  آخشام  هر  و  گئدردی  ییغماغا 
اونون  ساتیب  گوَنلری  و  قئییدردی  ائوه 
قازاناردی.  چؤرک  عیالینا  اهل  پولوینان 
بیر قوش  بیر گونی، گون درنده  گونلرین 
گؤردی کی، گوَنین اوستونده یاتیب. قوش 
بیر  اوچدی گئتدی.  گوَنچی‌نی گؤرجک 
یومورتاسی قالدی. گوَنچی آخشام چاغی 
آروادینا  و  گتیردی  ائوینه  یومورتانی  بو 
گئتدی  گوَنچی  اولدی،  صاباح  وئردی. 
گئتدیلر.  مکتبه  اوشاقلاردا  ییغماغا،  گوَن 
آرواد یومورتانی گؤتوروب بازارا گئتدی. 
یومورتانی  وارایدی،  یهودی  بیر  بازاردا 
آروادین الینده گؤرجک مشتری چیخدی. 
اونا یاخشی پول وئریب دئدی: هر گون بو 

ملکه نعلبندی

قایناق شخص: بييم بامشاد. 
ايلي:  اؤلوم  و  دوغوم  
دوغوم   ،1297  -1361
يئري گنجه. ايراناك ؤچندن 
ابتدايي  بورادا  سونرا 

مدرسه‌ني قورتاريب.
ايل:  سؤيله‌ديگي  ناغيلين 

1339
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دئدی:  کیشی‌یه  آخشام  آرواد  وئررم.  پول  یاخشی  گتیرسن  منه  یومورتادان 
کیشی هر گون بو قوشون یومورتاسین منه گتیر، گتیرمه‌سم ائوه گلمه. قوجا 
کیشی هر گون گئدردی او گوَنین اوستوندن یومورتانی گؤتوروب آروادینا 
آروادی  تاماح  و  سازلامیشدی  آرانی  کیشی‌نن  یهودی  دا  آرواد  گتیرردی. 
کیشی  اگر  دئدی:  آروادا  کیشی  یهودی  گون  بیر  چیخاتمیشدی.  یولدان 
دونیا  ائلییه‌سن، سنی  قوناخ  منی  باشین کسیب  اؤزون گتیره، سن  قوشون  بو 
گره‌ح  باسدی،  زورا  کیشینی  قوجا  آلداندی.  آرواد  ائلرم.  بی‌نیاز  مالیندان 
گوَنچی  قویمییاجاغام.  ائوه  یوخسا  گتیره‌سن  منه  تویوغون  یومورتالارین  بو 
چؤله گئتدی، آخشاماجان چالیشدی بو قوشو توتدی و ائوه گتیردی. آرواد 
ایشینه  اؤز  هر کس  اولدی،  قویدی. سحر  آلتینا  سبد  آلیب  قوشو  سئوینجح 
گئتدی. آرواد قوشون باشین کسیب پیشیردی و بازارا گئدیب یهودی کیشینی 
ننه‌لرینین  گؤردولر  گلدیلر  چیخدیلار،  مکتبدن  اوشاخلار  چاغیردی.  قوناخ 
قوناغی وار، چؤلمح ده اوجاغین اوستونده قاینییر. چؤلمگین آغزین آشدیلار، 
بؤیوک اوغلان قوشون جیگرین گؤتوردی اوتدی، بالاجا اوغلان دا اورگین 
کیشی  یهودی  وئرسین،  قوناغینا  تا  چکدی  غذانی  گلدی  ننه‌لری  اوتدی. 
گؤردی کی، بو قوشون اورک ـ جیگری یوخدی. آروادا پرت اولدی، آرواد 
گر‌ک  اوندا  دئدی:  آروادا  یئییبلر.  بیلمیییب،  نؤکرررین  بالاجا  حتماً  دئدی 
اوشاقلاری اؤلدورم بو قوشون اورک – جیگرین اولارین قارنیننان چیخاردام، 
یوخسا سنی ده اؤلدوره‌جییم. اوشاخلار بو سؤزی ائشیدیب ائودن چیخدیلار، 
قاچدیلار، شهردن چیخدیلار. آز گئتدیلر، چوخ گئتدیلر. آخشام اولدی بیر 
آییلدیلار.  سسینه  قوشون  سحر  یاتدیلار.  قویوب  باشلارین  آلتیندا  آغاجین 
بالاجا قارداش گؤردی، بیر کیسه پول باشی‌نین آلتیندا وار. بو پولو گؤتوردولر، 
یولا توشدولر، بیر شهره یئتیشدیلر، بیر آز یئمک – ایچمک آلدیلار، یئدیلر. 
بالا قارداشین  تئزدن  یاتدیلار. گئنه سحر  بیر مسافرخانا توتدولار و گئجه‌نی 
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باشی‌نین آلتیننان بیر کیسه پول گؤتوردولر. مسافرخانانین پولون وئریب یولا 
توشدولر. بیر نئچه مدت بئله قالدیلار. گونلرین بیر گونی بیر شهره یئتیشدیلر. 
ییغیشیبسیز؟  بورا  اوچون  نه  سوروشدولار  ییغیشیب،  جماعت  گؤردولر 
هر  اوچورداجاخلار  گؤورچین  بیر  اؤلوبدی،  شاهی  مملکتین  بیزیم  دئدیلر 
جماعتین  قارداش  ایکی  بو  ائده‌جکلر.  شاه  آدامی  او  قونسا  چیینینه  کسین 
یانیندا دوردولار. بیر مدت گئچدی، مأموررار بیر گؤورچین اوچورتدولار، 
گؤورچین گلیب بؤیوک قارداشین چینینده اوتوردی. جماعت ال چالدیلار 
بالاجا  ائله‌دیلر.  شاهی  مملکتین  بو  و  آپاریب  قصرینه  شاهین  قارداشی  بو  و 
قارداش شاهدان خدافظ‌‌لشیب یولا توشدی. گئتدی بیر آلاهی )باشقا( شهره 
بیر  گزیردی،  شهرده  شهریدی.اوغلان  گؤز‌ل  و   آباد  بیر  شهر  بو  یئتیشدی. 
مسافرخانا گؤردی، چوخ قشنگ، گیردی ایچری، گؤردی بیر گؤزل خانیم 
خانیم  ایستی‌ییرم.  قالماخ  مسافرخانادا  بو  گئجه‌نی  من  دئدی:  ایَله‌شیب، 
دئدی: بورانین پولی باهادی، هر آدام بوردا قالا بیلمز. اوغلان دئدی هر نئچه 
بو  اوغلان  اتاق وئردی،  بیر قشنگ  مونا  بیلرم. خانیم  اولوب، من وئره  اولسا 
مسافرخانادا قالدی یئدی، ایچدی، اؤزونه خوش گئچیتدی. گئجه‌لر بورانین 
خوش  ایچیب،  یئییب،  اوینویوب،  تخته  نرَ  خانیمینان  بو  ییغیلیب  مسافری 
نه  گئدیر  ایشه  نه  اوغلان  خانیم گؤردی  بو  زمان گئچدی،  بیر  گئچیردیللر. 
پول قازانماغا گئدیر، آمما هر گون مسافرخانانین پولون وئریر. بیر گئجه بو 
پول  کیسه  بیر  آلتیندان  باشی‌نین  سحر  گؤردی  گوددی،  اوتاغین  اوغلانین 
گؤتورور و بو خانیما وئریر. خانیم بیلدی کی، بو اوغلان قیزیل قوشون قلبین 
اوغلانین  قاتدی،  مادّه  بیر  غذاسینا  اوغلانین  خانیم  اولدی،  گئجه  اوتوبدی. 
قوشون  آتیب  الین  تئز  قیز  قوسدی.  گئدیب  حالدان  و  بولاندی  اوره‌گی 
اورگین آغزینا قویوب اوتدی. سحر اولدی، اوغلان یوخودان آییلدی، الَین 
باشی‌نین آلتینا آپاردی، گؤردی پولدان خبر یوخدی. بیر گون – ایکی گون 
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ائشیگه  و  آجیقلاندی  اوغلانا  خانیم  بو  بیلمه‌دی.  وئره  پولون  مسافرخانانین 
سالدی. اوغلان ملول – موشکول مسافرخانادان چیخدی، گلدی قارداشی‌نین 
یانینا و داستانی قارداشینا دئدی. پادشاه بیر نئچه نفرده نوکر، ناییب گؤتوروب 
بو خانیما چوخلی پول وئریر  – گوندوز  قیزین مسافرخاناسینا گلدی. گئجه 
ائلیییر،  بی‌هوش  خانیمی  گئجه  بیر  اینکی،  تا  اوینویور.  نرتخته  گئجه‌لرده  و 
قوسدورور و قیزیل قوشون اور‌گین قارداشینا وئریر و تاپشیریر کی، اوزوندن 

گر‌ک چوخلی مواظب اولاسان.
سیزه دئییم گوَنچیدن. گوَنچی اوشاقلارینین آیریلیغیندان او قدر آغلامیشدی، 
کور اولموشدی. بیر گون شاهین باشی آچیلمیشدی، آتاسی یادینا توشدی، 
توشدولر.  یولا  گئتمه‌لییک.  ویلایتیمیزه  اؤز  بیز  دئدی:  چاغیریب  قارداشین 
باشلارینین  یاتدیلار،  آلتیندا  کناریندا، آغاجین  بیر سویون  یورولموشدولار، 
اوستونده بیر سس گلدی: باجی بیلیرسن بو اوغلانلار کیمدی یاتیبلار؟ دئدی: 
اولدولار.  وطن  جالای  اوغلانلاریدی  گوَنچی‌نین  همان  دئدی:  کیمدی؟ 
گؤتوروب،  یارپاغیندان  آغاجین  بو  اگر  اولوب.  کور  آغلاماقدان  دده‌لری 
آپاریب سویون آتالارینین گؤزونه سالسالار، گؤزو آچیلار. پادشاه گؤزون 
دئییب،  ایکی گؤورچین گؤردی، گؤورچینلر  اوستونده  باشلارینین  آچدی 
یاپراغی گؤتوروب  بو  پادشاه  توشدو.  یئره  یارپاخ  ایکی  اوچاندا  اوچدولار. 
جیبینه قویدو، ایکی قارداش یولا توشدولر، گئتدیلر تا اؤز وطنلرینه یئتیشدیلر. 
گؤردولر آتالاری آغلاماخدان کور اولوب. یارپاغی ازَیب سویون آتالارینین 
قوجاخلادی.  اوغلانلاری  آچیب  گؤزون  آتالاری  سالدیلار،  گؤزونه 
اوغلانلار باشلارینا گلن ماجرانی آتالارینا دئدیلر. یهودی‌نی محاکمه ائلییب 
پادشاه اؤز قصرینه آپاردی و قارداشین  باغیشلادیلار و  ننه‌لرین  اؤلدوردولر. 

اؤزونه وزیر ائیله‌دی و بیر عؤمر خوش یاشادیلار. سیزده خوش یاشایین
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كئچلين ناغيلي 

)ناغيل معيار ديلدهي ازيليب(

قيزي  بير  شاهي‌ن  زامانلاردا،  كئچميش 
گتيرميشدي.  جانا  لاپ  اونو  وارايدي، 

وزيرينه دئدي: 
اره  قيزي  بو  سس‌سيز  تاپاق  بيريني   -

وئر كباشيميزدان اولسون. 
- قوربان وئر بير جار چكدير . جارچيلار 
اونو  شاه  سوبايدي،  هرك س  دئسينلر 
بورا  سوبايلار  بوتون  ائولنديرجك. 
چاغيريب  بير  بيرـ  سونرا،  ييغيلاندان 
شرط  قوياريق،  دوز  بيرك اسا  قاباقلارينا 
دوزو  دولوك اسا  بو  هرك س    كي ائلهي‌ر
اونا  قيزيني  شاه  بيلسه  قورتارا  يئييب 

وئره‌جَكيي. 

احد فرهمندي

قايناق شخص:ك ريم گلبازي 
دوغوم:1319،  مهدي‌پور، 
بستاناوايا  دوغومي ئري: 
آلاناك ندي،  اولان  باغلي 
ساوادسيز.ي اشاديغيي ئر: 
و  قيده‌آليناني ئر  تبريز.  

تاريخ: تبريز ـ 86/9/5
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شاه، وزيري‌نين سؤزون قبول ائديب جارچيلار خبري شهردهي اياندان سونرا، 
هرك سيمه‌نين  ائله‌دير.  راضيليق  قويوب  قاباغا  آياق  اوغلان  سوباي  چوخلو 
سوبايلارين  بيلميردي.  بوتوني ئيه  اونو  قويدولار،  دوزو  بيرك اسا  قاباغينا 

ايچيندن بيرك ئچل اوغلان گليب اوتوردو. شاه سوروشدو: 
- اوغول سن نه اوچون گلميسن ؟

- شاه ساغ اولسون گلميشم دوزوي ئييب، قيزي آلام.
- اولسون؛  باشلاي ئ، هاميسينيي ئيه بيلسن قيز سنيندير. 

دوزا  اولان  ايسلاديبك اسادا  ايله  سويو  آغزينين  بارماغيني  اوغلان  كئچل 
باسيب، بارماغينيي الاياندان سونرا دئدي: 

- من دوزوي ئديم!
- قاباقك ي ائلچيلر قاشيق – قاشيق بو دوزداني ئييبلر اما قورتارا بيلمه‌ديكلرينه 
گؤره قيزي آلا بيلمهيي‌بلر. سن بير بارماق دوزي الاماقلا ايستهيي‌رسن اونلاردان 

قاباغاك ئچيب قيزي آپاراسان؟ 
- شاه ساغ اولسون منيم نظريمده بير هوندور دوز داغينيي ئم كايله او داغدان 
بير  بيلسم  دَيريني   بير داديم دادماغين هئچ فرقيي وخدور. من دوزي ئمگين 
بارماقي الاماقي ئتر. اما بيلمسم  بوك اساني بوتوني ئسم ده،ي ئنه بيلمهي‌جَهي‌م. 

شاه اوزون توتوب وزيره دئدي: 
- بو اوغلان درين فيكير آدامدير، منيم قيزيم داي اخشي ساخلايا بيلر. قيزي وئر 

بو اوغلانا،ي اشاملاري اوچون هر نه ده ايستهيي‌رلر وئر آپارسينلار. 
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پیچاق ایتیلدن/ سوسن نواده‌ی‌رضی.  120

ایلمه‌چیلر/ رقیه‌علیقُلیان )لاله(. 123

فولكلوريك
 خاطره‌لر
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پیچاق ایتیلدن

اوسته  تپه‌م  گلنده،  کوچه‌میزه  ایتیلدن  پیچاق 
قاچاردیم ائممیزه، قاپینی آز قالا چرچوواسیندان 
اننهم  ایتیلدن گلیب!«  »پیچاق  چیخارداردیم کی: 
بیر بوعما چیخاردیب:  »ائوین تیکیلمه‌سین دئدیم 

بس باش گتیریبلر« دئیردی.  
دئیه،  آپاریم«  وئر  پیچاقلاری  قئیچی-  اول،  »تئز 
قالمیش،  »یاریمچیلیق  بیله‌سینی.  تلسدیرردیم 
به  آخی!  دارتمالییم  غلط  نه  گؤروم  کیریخدیرما 
دئیینردی  دئییب،  آدامی؟«،  ائلیسن  غرق  به  نیيه 

اننه‌م. 
قاپیسیندا  باجیلارین  دؤرد  گلیب،  ایتیلدن  پیچاق 
یولا  اوچ  اوردا  کوچه‌میز  چونکی  دایاناردی. 
آیریلاردی و بیر آز گئنیشلی كایدی دربندیمیزین 

 سوسن نواده‌ی‌رضی
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آتاردی  سسینی  دوروب،  همیشه.  گلردی  قالا  آز  ناهارا  گوندوز،  اوراسی.‌ 
دئینده  پیچاق  قئیچی-  دئیردی.  ایتیلدیرم«  پیچااااااااااااااق  ـ  »قئیچیییی  باشینا، 
ساغ الین قویاردی قولاغی‌نین دیبینه، وار گوجویله باغیراردی، آما ایتیلدیرم 

دئینده سسینی گتیرردی آشاغییا، عیناً ائویمیزدهك‌ی خوروزکیمی!
کوچه  کوچه-  دستگاهینی  ایتیلدن  پیچاق  ده  بلکه  نم‌نیه.  گلمزدی  قیشدا 
یایدا  خیابانلاریندا.  قیروولو  قارلی-   قدیمین  اولاردی  چتین  سوروتلمک 
هامیدان  تلسردیم  من  واختلار.  اوینادیغیمیز  باجادا  کوچه-  بیزیم  گلردی، 
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قاباق آپارام پیچاقلاری وئرم کیشییه. نم‌نئچه یول دئمیشدیم: »عمی! قوی من 
»سن  باخیب:  قئیقاجی  آز  بیر  ات‌آجی،  بیرآز  تختییه«،  او  باسیم  ایَاغیمی  ده 
باشارماسان« دئمیشدی. »او نه‌دی کی باشارمییام؟ قوی بی دفعه ایاعمی باسیم، 
سن ده پیچاغی جیزیلدات دااا...، اننه‌مین ده چرخین من فیررادارام« دئدیم.

  هویوخوب سوروشدو: »مه‌یه اننه‌ن پیچاق ایتیلدندی؟« دئدی.
قیریلدیم گولمکدن، »یوخ بابام! خیاطدیخ چرخین دییرم بااا...« 

بیرنی‌نین سویونو دیرسه‌ییندن قولونون آغزینا کیمی چکدی کوتونون قولونا، 
»قوی ایشیمیزی گؤراخ! پیچاااااق قئیچیییییی ایتیلدیرم...«

بیر گیرده چرخ  قئییش تسمه‌سی اولان  یئرینه،  ایاق  باساردی تخته   آیاغینی 
دا  یا  پیچاغی  فیرلاناردی.  دا  داش  زومباتا  فیرلاناندا  چرخ  فیرلاناردی، 
ویراردی.  ایاق  هئی  و  داشا،  ایتیلدن  او  فیرلانان  توتاردی  قئیچی‌نین آغزینی 
باخاردی. دمیر  دَبردیب، قووزاییب دقتله  او داشدا  پیچاغین آغزینی  ظرافتله 
قور  چاققاچاق  قیزیشیب،  دمیر  وئرردی،  سس  جیززاجیز  توخوناندا  داشا 
داشلاناردی هر طرفه. و دقیقا مًنیم لاپ کئف ائله‌دیغیم منظره ایشین بو قسمتی 

ایدی.....
پیچاغیندان،  آشپزخانا  اللرینده  باشلاریندا،  چادیرا  خانیملار  یاواش  یاواش- 
بعضاً  قاپیسیندا.  باجیلارین  دؤرد  ائلردیلر  ازدهام  ییغیشیب،  گلیب  قئیچیدن 

کیشیلر ده اره، بالتا، قند سیندیران زات دا گتیرردیلر. 
-چکیلین اود داشلانار اوست باشیزا.

-قیز چکیل قورآتیلار اته‌ییوی یاندیرار.
باشیمی  قالیردیم  آز  دئییلدیم.  چکیلن  آلتیندان  ایاغینین  ال-  کیشی‌نین  من 

قولتوغوندان اوزالدام باخام او جیزیلتییا .....جیززززززجیزززززز...
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ایلمه‌چیلر

بیر  اؤنجه  بوندان  ایل  قیرخ  باخاندا،  کئچمیشه 
یاندیریب  اورگیمی  ده  هله  یاشامی  قونشونون 
یاخیر. بیر کَنددن گلمیش عايله کی، بئش باش 
قیز  بیر  آدیندا  »اکرم«  اوشاق  بؤیوک  ایدیلر. 
لاپ  عايله  او  اولاردی.  یاشیندا  دوققوز  ایدی. 
گلمیشدیلر.  تبریزه  کؤچوب،  کنددن  الَی‌یالین 
کیشی   عاجز  قوروموش  بیر  آتاسی  اکرمین 
ایشلردی،  گون  بیر  گئدردی.  فهله‌لیگه  و  ایدی 
ایکی گون ناساز اولاردی. اونلارین داوارانیشی 
کیراسی  ائو  کی،  اولدو  ائله  ایدی.  چَتین  چوخ 
توتوب،  الیندن  قیزین  او  قونشو  بیر  وئرنمه‌دیلر. 
سالماق  ایلمه  کارخاناسینا  کدخدا  آپاریب 
اوچون تاپشیردی. بیر کهنه  داخما ائو واریدی، 
کدخدانین بونلارا رحمی گلیب، وئردی اونلارا 
کی، اوردا کیراکئش اوتورسونلار. اکرم ده اونا 

رقیه‌علیقُلیان )لاله(
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ایشله‌ییب، آتاسی دا کدخدایا قوللوقچی اولسون، ائوین کیراسی‌نین عوضینده. 
قرار اولدو اکرم اوردا سحر تئزدن گونباتانا قدر ایلمه سالسین.

کارخانا بیر قارانلیق اوزون کالاوا ایدی کی، تورپاقلیق ایدی و سو سپردیلر 
توز اولماسین. اکرم بیر آز یاواش ایشله‌سئیدی خَلفَه‌لر آرخاسیندان بیر اوخلوو 
چکردیلر و او آغلایا- آغلایا ایلمه‌ سالاردی. کارخانادا نئچه دانا خیردا بویلو 
قیز و اوغلان اوشاغی ایشله‌ییردیلر. اوشاقلار ایپ قیران پیچاقلا بارماقلارینین 
باشینی کسسئیدیلر، او گونون مزدو یئتیشمزدی اونلارا و ائولرینه گؤندرردیلر. 
بونلار  یئمکلرینه.  وئرمزدی  ده  چؤرک  ووروب  اولاری  آنالاری  گون  او 

جمعه‌لر حاماما گئدردیلر و بیر آز دینجه‌لردیلر. 
هئی  اوچون  اولمادیغی  پالتاری  قالین  اکرمین  سویوغوندا  قیشین  یاندیریجی 
ناخوش اولاردی و آناسی چاراسیزلیقدان ساواشاردی کی، دور گئت ایشیوه، 
گؤرمورسن کئچینه بیلمیریک؟ بئش باش ائوده آجیم اولا-اولا بو گون سحر 
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بیری ده گلیر، من باشی داشلی نئینیرم آخی اوشاغی؟! آتان دئییر بلکه اوغلان 
اولدو، مندن سونرا سیزه کمک اولار. آچیلان سحردن گئد ایشیوه ها!! 

زاوللی بالا او جانیله دوروب گئدردی ایشه. بیر گون خلفه‌لرین بیری گؤردو 
قیزین  دئدی:  آتاسینی چاغیریب،  قان گلدی.  آغزیندان  و  اؤسگوردو  اکرم 
قان قوسور. او دئدی بیلیرم بابا، چوخداندیر، هئچزاد اولماز. بیز یوخسوللارین 
آلیب،  دالینا  قیزی  آتاسی  قیزآخیندی  نئیله‌مک؟!!  اورگه‌نیب،  درده  جانی 
قالمادی. آپاردیلار  هِئی  بیر ده قان قوسدو. داها جانیندا  ائوه. اکرم  گتیردی 
مرضی  »سیل«   آییرین،  بوندان  قاشیغیزی  قاب  دئمیشدی کی،  او  و  حکیمه 
توتوبدو بو قیز. ائوه یئتیرن کیمی آناسی دئدی: »اؤل باشی داشلی، ایشله‌مه‌یین 

دردیندن هر پئشه گَتدین باشیما.« 
دا  یاناجاغی  بونلارین  اسیردی.  یامان  کولک  قارلی  آلاتورانلیغیدی،  هاوا 
یوخودو. یوخسوللوق غم سازینی چالیردی. بیردن گؤردوک هارای قوپدو، 
چیغیرماق- باغیرماق سسی محله‌نی بورودو. گئدیب گؤردوک اکرم گیلین 
قاپیلاری شولوقدور. مسجیدین میجورو، »مشهدی یوسف« بیر تابوت گتیریب، 
اکرمی قویدولار اونون اوستونه. بو زاواللی قیز گؤدک یاشامیندا نه یئدی؟ نه 

گِئیدی؟ نه دولاندی؟ قارا گونلر بوغوب توپراغا تاپشیردی. 
یوخسوللوق الیندن اؤلنلر چوخودو، تک اکرم دئییلدی. بیریسی دام کوروینده 
بوغولاردی  دوشوب  چشمه‌ده  قیرخ‌آیاق  بیریسی  اؤلردی،  دوشوب  دامدان 
ذات‌الریه  نوخوشلوغو،  اؤلنلر. سیل  الیندن  یو خسوللوق  بنزر  اونلارا  مینلر  و 
بئله  چوخودو.  دا  داها  اوشاقلار  اؤلن  قیزیلجادان  چیچکدن،  نوخوشلوغو، 

دورومدا یاشام سورمک چوخ چتین ایدی. 
گئدیب،  درسه  گئتمه‌ییب،  ایشه  اوشاقلار  خیردا  کی،  اومیدیله  گونون  او 
آشاغيداكي  گؤرهك ؤره‌ليب،  اولماغیما  دوست  اکرمله  من  یاشاسینلار.  شن 

باياتيلاريي ازديم:
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خالیم داردان کسیـلـدی
مئینه واردان کسیـلـدی
داخما ایشیق گؤرمه‌دی
الیم یـاردان کسیـلـدی

***
ایلمه سالدیم بوتـامـدان
الـیـم کسـر تـوتـانـدان
اوخول یولون دَییشدیم
داخما یولون تـوتانـدان

***
گؤز آچدیم داری گؤردوم
آغ گـولـو ساری گـؤردوم

ظـالـیم فلـک الـیـندن
غـمی قـوبـاری گـؤردوم

***
تبـریـز فرشی ایپکـدن
دفـه ووردوم اورکــدن
دردلی چنگی چالمادان
قولوم دوشـدو بیلکـدن

***
ایلمه‌چیلر توخودو

داردا بولبول اوخودو
آیاق گزر الَ یئریـن
هئچ خیریم یوخودو

ایلمه سالدیـم قـارادان
آل- قیرمیزی بویـادان
سؤیله گوناهیـم ندیـر

یئـری گـؤیـو یـارادان؟
***

آه چـکـدیــم فغـان اولـدو
تئـللـریم یـان- یـان اولـدو
کؤکسوم دردی دئشیـلـدی
خــامـالارآلقــان اولــدو

***
گـل آنــا بیــزلــره بـاخ
حسـرتلی گــؤزلـره بـاخ
آرخامدا خلفـه ویرمیش

اوخلوولو ایزلره باخ
***

آغیـزلاردا سؤز اولـدوم
تاپدالانمیش ایز اولدوم
یاشامدا بوی آتمـادیـم
قوراك ن مَویـز اولـدوم

)93/9/27(
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عمومي فولكلور

قاینانا ایله گلین/ سوسن نواده‌رضی . 128

درمان در زمان قدیم/ خانم شهرک . 131

قیش مراسملری چیلله گئجه‌سی مناسبتیله/ زهراآبدار. 133

بایرام سیل سوپورو/ زکیه ذولفقاری. 139



 

 قادين و فولكلور اؤزل سايي  74-73- جو سايلاري، اسفند93، فروردين 1394

128 

قاینانا ایله گلین

دا  یا  اولوملو  رابطه،  آراسینداکی  گلین  قاینانا- 
دانیشیلیب  ایچینده  عایله‌لر‌  همیشه  اولومسوز، 
گولمه‌جه‌لر،  رابطه‌لر  بو  حتی  دا.  دانیشیلاجاقدیر 
و  فیلملر  اثرلر،  ماهنیلار،  مثل‌لر،  سؤزلری،  آتا 
فولکلوروموزدا  اولموش،  ده موضوع  اوچون  س... 

قالارقیلاشیبدیرلار.
یولوندا  رابطه‌نین  آراسینداکی  گلینین  ایله  قاینانا 
سبب  اؤنملی  ان  وار.  سببلری  چوخ  اولماماسی‌نین 
اوبرازی‌نین  قاینانا  آراسیندا  جماعت  ده،  بلکه 
شکیلده  منفی  اول  قورمامیشدان  عایله  هله  قیزلارا 
اوبراز  بیر  اولومسوز  آلتیندا  شعور  تانیدیلماسی‌دیر. 
هله  مبارزه  قارشی  قاینانایا  جانلاندیریلان  کیمی 
قیزلار عایله قورمامیشدان اؤنجه باشلاییر. بو خانملار 
نئجه  اولاجاق،  کیم  قایناناسی  کی،  بیلمیر  هله 
اولاجاق، هله تانیمادیغی قاینانانی آسیب- کسمه‌یه 

باشلیر. 

سوسن نواده‌رضی
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آناسی  اولور،  یاخشی  اوغلو  اولور  نئجه  کی،  گلیر  ذهنینه  آدامین  سوال  بو 
آنالار  و  آنادیر  اؤنجه  ایلک  قاینانا  بیر  هر  اونودمامالی‌ییق کی،  بونو  پیس؟! 

عزیزدیرلر.
عایله اولماغین ایلک شرطی قارشیلیقلی آنلاشما و گذشت ائلمگی باشارماق 
دئمکدیر. بو مناسبتلری حرمت، صمیمیت و محبت چرچیوه‌سینده ساخلاماق 

اوچون ده گرک طرفلر بیر بیرینی تانیماغی اؤیرنسین.
فولکلوروموزدا گلین- قاینانا رابطه‌سیندن نمونه‌لر:

آزاد مع‌الصلواتی:
قاینانام چؤرک یاپیر

اوزو قاپییا باخیر
قورخورام بیر سؤز دئیم
ایت کیمی منی قاپیر

…
قاینانامین آدین قویدوم سکینه
ناخوشلادی آپاردیلار حکیمه
قارقیشلادیم بیر داها قاییتمییا

حکیم دئدی سال قویونون تکینه
…

مینرم آغ ماشینا
چیخارام داغ باشینا
توتارام قاینانامی

داشی ساللام باشینا.

فاطمه صفری:
قاینانا ظالم قاینانا

اوغلووی الیندن آلیم قاینانا
اؤزووی چؤللره سالیم قاینانا

…
کردیده مرزه قاینانا
دانیشما هرزه قاینانا

اوغلون ووروب باشیم سینیب
دورگئداخ عرضه قاینانا

زیکه ذوالفقاری:
دامدا دیرک قاینانا
پیَه‌ده کورک قاینانا
اوغلو ائوه گلنده

هامیدان زیرنگ قاینانا
قاینانامی باغدا ایلان وورایدی
قایناتاما مکه قسمت اولایدی
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تیسین اوغلو )عراق تورکمنلریندن(:
فولکلوروموزدا قایین‌آنا ايله گلينين آراسيندا هرزمان چیخان قاوغالار، اؤزونه 

مخصوص یئر آلیبدیر. اونلارين ديليندن ائشيدك:
قاين‌آنا دئيير:

بويو بويلاردان اوزون
نه دادين وار نه دوزون
يوزونو دؤندر گؤروم

عزراييلي ومسون گؤزون
…

گلين دئيیر:
قايين ننه‌م دليدى
دلي‌لیگ ىبللي دى

عزراييل آلسين اوزون
او چوخي امان ديلليدى

…
قايين‌آنا اوغلونون اوشاغينا دئیير:

صاميرساغيم سوغانيم
ياد قيزيننان دوغانيم
باباوا جانيم قوربان

ننه‌ن اولسون قوربانيم
…

گلين دئییر:
مرديوه‌نه چيخاسان

سيیريلاسان دوشه‌سن
اوغلون ايشدن گلينجه
تپهيك مين شيشه‌سن

شیروانلی:

قاینانا :
ائل اتکلی گلین

باشی ساچلی گلین
سن ده می آدام اولدون
باستون باجاقلی گلین

سن ده می آدام اولدون
چئیش باجاقلی گلین

گلین :
آمان- آمان– آمان قاینانا

دیشلری دوشن قاینانا
آمان- آمان- آمان قاینانا

بیرآیاغی شیل قاینانا
اوغلون چییت گتیردی،

سنسیز یئدیم قاینانا
اوغلون کباب گتیردی،

سنسیز یئدیم قاینانا
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درمان در زمان قدیم
سوختگی کودک و افتادن ناف و جلوگیری از 

عفونت ناف

به دنبال موضوع راههای درمان سوختگی کودک 
و افتادن ناف و جلوگیری از عفونت ناف در زمان 
قدیم بودیم و به سراغ خانم گلابتون جباری رفتیم.

- گلابتون خانم لطفا خودتان را معرفیک نید.
قریه  در  تاریخ 1315  در  اینجانب گلابتون جباری 
مرند  با  کیلومتر   150 ودیق  قریه  آمدم  بدنیا  ودیق 
فاصله دارد. نام پدرم نجف و مادرم تمام می باشد. 
در 13 سالگی با اصرار پدر و مادرم با یک فرد 40 
و  بود  میرحیدر  شوهرم  اسم  کردم.  ازدواج  ساله 
شغلش چرچی)دوره گرد( بود که از این روستا به 
آن روستا می‌رفت و وسایل مورد نیاز روستاییان رو 
می فروخت. قبل از ازدواج با من شوهرم زن داشت 
و  نشدم  فرزند  سال صاحب   7 من  و  بود  مرده  که 
شوهرم با زن دیگری ازدواج کرد و من چون حال 

فاطمه پورطهماسب
 شهرک

گلابتون جباری
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و هوای بچگی در سر داشتم از وجود گونو)هوو( در خانه خوشحال بودم و 
بعد از یک سال من و هوویم صاحب فرزند شدیم و من حدود 10 فرزند بدنیا 
آوردم که 5 فرزندم فوت کردند و 5 فرزند دیگرم در قید حیات هستند و 
هوویم نیز صاحب 7 فرزند می باشد.شوهرم هم 13 سال است که فوت کرده 

است.

ناف  نکردن  برای رفع سوختگی و چرک  - گلابتون خانم در زمان قدیم 
نوزاد چهک ارهایی انجام میدادید؟

ما نوزاد را به مدت دو سال قنداق میك‌ردیم و در 24 ساعت دو بار جایش 
را عوض می‌کردیم. وقتی پاهای بچه می‌سوخت از دیوار خاک می‌کندیم و 
بصورت پودر درمی‌آوردیم و یا قوش پوخی )فضله پرنده( را بصورت پودر 
درآورده و لای پاهای بچه می‌مالیدیم و یا گیل را خیس می‌کردیم و به جایی 

که سوخته بود )زیر بغل یا لای پا( می‌مالیدیم.
و  می‌سوزاندیم  را  فرش(  پود  یا  )تار  آرقاچ  می‌افتاد گوی  وقتی  نوزاد  ناف 
خاکسترش را جای ناف می‌گذاشتیم و یا پونه را با شیر با شیر می‌جوشاندیم 

و به ناف نوزاد می‌مالیدیم.

- اگر خاطره‌ای مربوط به دوران نوزادی بچه هایتان دارید لطفا برایمان 
تعریفک نید.

یادم می‌آید یک بار که حامله بودم و وقت زایمانم بود و با شوهرم سر زمین 
رفتیم که گندم درو کنیم. من دردم گرفت به شوهرم نگفتم یواشکی رفتم 
پشت بوته‌ها و بچه بدنیا آمد، نافش را بریدم و خودم را جمع و جور کرده و 
رفتم پیش شوهرم تا کمک کنم. وقتی کارمان تمام شد رفتم بچه را برداشتم و 
راهی خانه شدم در راه شوهرم پرسید اون چیه بغلت. گفتم بچه هست. به خانه 
که رسیدیم هوویم یک کاسه قویماخ با روغن حیوانی درست کرد و خوردم.
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قیش مراسملری، 
چیلله گئجه‌سی مناسیبتیله

 
اوزون  وطنیمیزین  قاریش   قاریش- 
و  عادت  ائل  چاتان  بيزه  گليب  كئچميشلردن 
ائل  گئجه‌سی«  »چیلله  ساییلان  عنعنه‌لریندن 
ایچره بیر بایرام کیمی مرسوم دور. بو مراسيم 
بیتیلیر.  باشلانیب،  شکیلده  مختلف  شهرده  هر 
گئجه‌نین  شنلیکلی  بو  کی،  اولار  دئمک  بئله 
اؤز  شهرین  هر  توتولماغی  گؤزل  آرتیق  داها 
ائلی‌نین عادت و فرهنگينه باغلیلیغی چوخدور. 
اؤرنک  اولاراق خراساندا چیلله گئجه‌سی‌نین 
و  اولوبدور  معروف  »چیلله‌زری«یه  آدی 
اؤزونه گؤره باشقا مراسيم ایله توتولور. آیری 
بوگئجه‌نی  قویوب،  آد  چشیدلی  شهرلرده 
اسکی  ایستر  گئجه‌ده  بو  باشلارلار.  شنلیکله 
ده  ایسترسه  اینانجلاریندا،  شامانلیق  تورکلرین 

زهراآبدار
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ایکیسینده  بونلارین هر  اود و اوجاق مقدس و قودسالدیر.  زرتشت دینینده، 
شَر  ایسه  گئجه  و  قیش  سویوق،  قارانلیق،  خئیر؛  گوندوز  و  ایستی  و  ایشیق 

ساییلیر. نئجه کی آتالاریمیز »قورخ گئجه‌ شَریندن«  دئمیشلر.
ایلک  قیشین  ده  هم  گئجه‌سی‌دیر،  اوزون  انَ  ایلین  هم  گئجه‌سی  چیلله 
گئجه‌سی. کندلیلر بئله دئیرلر: قاباق قیشدیر، کیم نه بیلیر نه قدر مال-  داوار 
بلَه‌گینده دوناجاقمیش؟ کیم  نئچه سودامَر کؤرپه‌لر  قیریلاجاقمیش؟  پیهَ‌لرده 

بیلیر بو ایل قیشی نه تهر باشدان سوواجاییق؟
بیر شادلیق  طبیعی‌دیرکی،  آلدیغینا گؤره  قره‌قئییدی هر کسین جانین  قیشین 
مراسيمی توتماقلا بو گئجه‌نین شررینی بیر تهر باشدان آشیریب و قارا قیشین 
قارشیسینا گوجلو روحیه ایله چیخماق لازمدیر. چیلله گئجه‌سی مراسيمی ده 
ائله بو اوزدن یارانمیشدیر. ایل تقویمینده، اساس قیش یئتمیش گوندن عبارت 
دیر: 40 گون بؤیوک چیلله‌دیر، دی آیی‌نین اوّللیندن بهمن‌ین اونوناکیمی. 20 
گون کیچیک چیلله‌دیر، او دا بهمن‌ین اون بیریندن سونونا کیمی. 10  گون ده 
قاری ننه‌ چیلله‌سی،او دا اسفندین بیریندن اونونا کیمیدیر. قاری ننه چیلله‌سینده 

هم قارینین دوه‌سی قیزار هم ده جیتدادان گلر و دئیر:
جیتدادان-  جیت

چیلله چیخیب بایراما اوچ گون قالیر
پینتی آروادلار قوورمانی قورتاریب

گؤزون تیکیب گودولده یارماسینه یارماسینه
مسئله  همین  دا  آدلاردان  وئریلن  قارلارا  اؤلکه‌دیر.  سویوق  نسبتاً  آذربایجان 
قار،  قیروو، سولو  قار،  بئله‌دیر:  آدلار  وئریلن  قارا  آذربایجاندا  اولور.  آیدین 
آلاچلپوو، قوش‌باشی، بئچه‌باشی، کئچی‌قیران، دانا قیران، ائشک‌ قیران و..... 
بیر-  یئین« دئیرلر، چونکو بو آیداکی قارلار  اسفند آیی‌نین قارلارینا دا »قار 
اؤزوندن  ده  اریدیکجه  و  گئدر  ارَییر،  و  گتیرمز  داوام  چوخ  گوندن  ایکی 
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وار.  بیرآدی  هره‌سی‌نین  قارلارین ‌دا  یئین  قار  اریدر.  قارلاری  یاغان  قاباق 
موشتولوقچو قار، بیلدیرچین قاری، قاراقا قاری، سئرچه قاری، چرشنبه قاری. 
محض بو قدر قارلی قیشلار گؤرن آذربایجانیمیزدا طبیعی‌دیرکی، بیر چوخ 
آلتیندا  باشلیغی  کولتورو  قیش  دوغروسو  داها  اولسون.  ده  مراسيملری  قیش 
دانیشاجاغیمیز چوخلو سؤزلروار.  بو مسئله‌نی آیدینلاشدیرماق اوچون خالق 

ادبیاتیمزدان بیر نئچه مثال وورورام: 
اوچــو بیزه یاغیــدی)یاغی= دشمن(

اوچو جنت باغیـدی
اوچــو ییغــار گتیـرر
اوچـو وورار داغیــدی

کیمی  باغی  جنت  یاز  و  کیمی  دوشمن  و  یاغی  بیزه  فصلی  قیش  تاپماجادا 
گؤستریلمیشدی.

بیر نئچه مثال دا آتالار سؤزوندن:
کسدیگینه  کیمی  قیلینج  سازاغینین   )قیش  گلدی  قیلیش  گلدی،  قیش 

ایشارتدیر.(
قیش گلر گئدر، اوزو قارالیق کؤموره قالار. 

بیرآیریسی دا: 
قیشدان سوروشدولار هاردا قیشلادین؟ دئدی: اوشاقلارین جانیدا، چون قیشدا 
قیش  آتاسؤزلرینده  بو  بوتون  کیمی  گؤروندوگو  اولار.  چوخ  اوشاق  اؤلن 

گوجلو بیر شر و انسانلارین دشمنی کیمی گؤستریلمیشدیر.
بعضی قیش عادتلری

قیشا گیرمزدن اول قیش تداروکی گؤرمک لازیمدیر. بیر چوخ یئرلرده بوتون 
پاییز آیلاری قادینلارین اساس فعالیتلری قیش زومارینا کئچیریلر. قووورما، 
تورشو، لاواشا، دن- دؤش، یئرآلما- سوغان، قورو گؤی، روب و....  بو کیمی 
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یئمکلری حاضیرلاییب، قیش زوماری ائدرلر. بونلارین ایچینده بیر ده چیلله 
قارپیزی اولمالیدیر. بؤیوک چیلله باشلانان گئجه یعنی چیلله گئجه‌سی هامی 
بیر- بیرینین ائوینه ییغیشار و بیر چوخلو قورو یئمیشلر، قووورغا، گیرده‌کان، 
قوووت،  اییده،  هئیوا،  آرمید،  آلما،  میلاخ،  پشمک،  لبلبی،  پاخلا،  بادام، 
بعضا ده نار و بو کیمی یاش میوه‌لردن قوناقلار اوچون گتیررلر. انَ سون دادا 
چیلله قارپیزینی دیلیم- دیلیم کسیب، هامییا پایلارلار. چیلله قارپیزینی هامی 
کی،  اینانارلار  بئله  و  ساخلارلار  پایینی  دا  اولماسا  ائوده  بیریسی  یئمه‌لیدیر. 
چیلله قارپیزینی یئسه‌لر اونلارا سویوق دَیمیه‌جک.  مثلا سربازین آناسی کی، 

بالاسی یانیندا دئییل بئله سؤیلر:
قوچــاق بـالام گلمه‌دیــن
حســرتیمــی بیلمـه‌دیــن
چیلله‌م ایشیق گؤرمـه‌دی
قارپیــزدان یئیه‌نمــه‌دیــن

چیلله گئجه‌سیندن بیر گون قاباق گلین گئدن قیزلارا دا دده ائویندن خونچا 
آپارارلار. آداخلی قیزلارا دا بیر گون قاباق، چیلله خونچاسی ارَ ائویندن گلر.  

هر مئیوه کی، بو گئجه یئییلر اونلارا دا گؤندررلر.
چیلله  مثلا  واردیر.  معناسی  سمبولیک  بیر  یئییرلر  گئجه  بو  کی،  مئیوه  هر 
و  واردیر  بنزه‌ییشی  بولودلارا  گؤره  اولدوغونا  گؤی  اوستونون  قارپیزینین 
وئرمک،  بار  دا  توخوملاری  واردیر،  بنزه‌ییشی  گونشه  قیرمیزیلیغی  ایچینین 
ده  هم  و  بیرلیک  هم  دا  نار  دیر.  داوامی  حیاتین  و  چوخالماغی  یارانیشین 
بنزه‌ییشدیر،  گونشه  دا  قیرمیزیلیغی  گؤره(،   دانالارینا  گؤستریر)نار  یارانیش 

چون تام قیرمیزیلار گونشدن آیریلیبدیر.   
چیلله گئجه‌سینده فالا دا باخارلار. آذربایجان کندلرینده و ائلات ایچینده انَ 
یایغین فال، بایاتی فالی‌دیر. بو گئجه هر حالدا خوش دئییب، خوش دانیشماق 

لازمدیر تا گله‌جک آیدین اولسون.
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خالق ایچینده بؤیله روایت واردیرکی، بؤیوک چیلله ایله کیچیک چیلله ایکی 
دانیشیردیلار.  اوتوروب  آلتیندا  آغاجینین  اییده  بونلار  گون  بیر  باجیدیلار. 
کیچیک باجی بؤیوک باجیدان سوروشار کی، سن گئتدین نئیله‌دین؟ بؤیوک 
باجی دئیر: من گئتدیم هامی‌نین الَلرین تندیرین اوستونه سالدیم، دوندوردوم، 
اوشوتدوم و ناخوشلاتدیم گلدیم. کیچیک باجی دئیر: بونلار بیر ایش دئییل 
کی، من گئتسم قاریلاری کورکدن، لولئیینلری لولوکدن، گلینلری بیلکدن، 
کورپه‌لری بلَکدن ائلرم.  بؤیوک باجی دئیر: سن ده بیر ایش گؤره بیلمزسن 

چونکو قاباغین یازدی، عؤمورون آزدی. 
آییق  ایچیب،  یئییب،  هم جاماعات  اولدوغونا گؤره  اوزون  چیلله گئجه‌سی 
کورادیب،  گئجه‌نی  پارلاماقلا  نور  پنجره‌لردن  اوجاقلاردان،  ده  هم  قالار، 
و  اودسوز  اوجاغیز  بویو  ایللر  دور  بو  آرزوم  ایشیقلاندیرارلار.  گله‌جگی 
بایاتیسيني  ائل  نئچه  بیر  خاطیرینه  گئجه  بو  اولماسین...  نورسوز  چیراغیز 

سونورام:
چیلله‌نین خونچاسیندا
پـاییزیـن بوقچـاسینـدا

آنام یئمیش ساخلایـیب
ائویمیزین تاخجاسینــدا

***
قیزیل گول قونچاسیندا
شئه دوندو قونچاسینــدا
سئوگیمه نار گؤندردیـم
چیلله‌نین خونچاسیندا

***

اوغــورلاییــب اولـــــدوزو
آنــامیــن گــؤزل قیـــزی

گؤی، گؤیدن گونش آلیب
چیــلله‌میزیــن قــارپیزی

***
نارلارین دانالاری
گؤستریر بالالاری
حایاتا نفس وئریر
یوردومون آنالاری

***
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هر یئر دوندو، سرینـدی
قار کؤوشـنه سریلـــدی
چیلله‌نین خونچاسینـی
دؤشه‌میشم گل ایندی!

***
میـلاخلار شیرینلشیب

شنلیک دئییب، بیرلشیب
هیـم بیر اولـوب پشَمگه
اوتـوروم شیرینلشیب

***
بـاشلادی قــار بـولودلار
سسله‌دی های بـولودلار
دئیین یـاریما گلسیــن

چوخ سؤزوم وار بولودلار
***

اوجاقلار گور- گور یانیر
آلــوان آلــو قــووزانیــر
قـارا بولـــود دالینــدان
شَـن گــونشیم بویلانیر

***
اللــریـن سـازا بنـزر
بویون گولنازا بنـزر

بیر کره سنی ‌گؤرسم
چیلله‌م ده یازا بنزر

گؤزومـده تـام آرزیـلار
گیزله‌نیب تام آرزیـلار
هـامی شنلیــک ائدنـده
نــه ائدر تـــامـــارزیلار

***
پاییز گئتدی قیش گلدی
سونا گئتدی قوش گلدی
بیلمه‌دیم نه دانیشدیــم

سؤزوم سنه خوش گلـدی
***

اوجا داغــلار هــره‌سـی
قالدی کهلیـک فره‌سـی
سئوگیـم بیــزه گلئیـدی
قیشین اوزون گئجه‌سی

***
بـؤیـوک چـیللــه گلنــده
شـاختـا سومــوک دلنــده
یوخسولون جانی چیخـدی
کــولـک قــاپـی دؤینــده

***
چیلله گلسین خوش گلسین
قـــار تــارلایا توش گلسین
آغـــیر قـــاردان بــرکــت
شهـــرمیزه خـوش گلسین
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بایرام سیل سوپورو
»بوي ازي دانيشيق دیلی ایله یازیلیب«

ال  خانیملارین  یاخینلاشدیقجا  بایرامی  نوروز 
قره‌قئییدی  تؤکمگین  ائو  اؤرکلرینه،  گیریر 
جانلارینا دوشور. ایش بیر اولسا، گؤرماغا نه وار؟ 

درد بیر اولسا چکمگه نه وارآخی؟!
دئییرلر: دیندیرمه دمیرچینی، دردآلیب ایچینی...

زکیه ذولفقاری
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قدیم ایکی اوتاق- بیر دهلیز ایدی، اونو دا آخر چرشنبه تؤکوب جیزالاییب، 
اولسا  دئین  دئیبلر.  چوخدی  دا  قاری  چوخ  دامی  هرکسین  اوتوراردیلار. 
یئدیيیم  بئز،  متير  ایکی  گئیدیغیم  یئر،  متير  بیر  اوتوردوغوم  منیم  بالا،  آی 
نه  قویموسان  نه  هئئئی...  آما  قارینی...  نه  ایستیرم  دامینی  نه  چؤرک.  ال  بیر 
جانین  کوراوغلو.  دن  چاغیرگلسین  دَیرمانچی،  قویدون  آدین  آختاریسان؟ 

بوینونادی، گؤرمه‌لیسن!...
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کیمین  آت  ایچینده  ترین  قان  اوخورسان،  لعنت  چیخاردانا  بایرام  هرگون 
حالوا  بایرامدا  بالام  یوخدو  دئین  مینتده.  نه  اولور  حاقدا  نه  چاپیرسان...آما 
پایلیللارآخی!!! بایرام دا بو بیری گونلره تای بیرگوندو دای! هم ده بو ایشلر 
خانیمین بویونا بیچیلیب سانکی... چونکی، ائوین کیشیسینه قالسا، هر یئرگول 
ها  ایشله‌سین...  توت  بیرینی  دئییر:  دئینده  چوخ  اوتورار.  دئییب،  کیمیدی 
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ائوینین  دئنه، اؤزگه اؤزگه‌نین ایشینی او....- او...را گؤرر!... هم ده هره اؤز 
قیبله‌سینی اؤزو بیلر، بور ـ بوجاغی بیرینه گؤرستمک اولمازکی... 

نه ایسه... سؤزچوخدی قورخورام بیردن سؤز ـ سؤزو گتیره، ‌آرشین بئزی! ائله 
بارا قویارام کی، یووا بیلمرم، سورا کؤرپو قالارسویون او تایندا... کاشکی بئله 
قارشلییاردیق... بایرامین گلیشینی سئوینجله  دا  قادینلار  بیز  اولمازدی...کاش 

کاش...
آستانایا  دوغدوم،  بیرین  اولدوم،  قول  نیشانلاندیم  ایدیم،  سلطان  ایدیم  »قیز 

چول اولدوم«؛ چوخ دوغرو دئیبلر واللاهی...
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دیدار از خانه‌ی پروین/ نیلوفر احمری. 144 

موزه شخصي آقاي رضا سرابی/ قاسم تورکان. 150

گؤروشلر
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دیدار از خانه‌ی پروین
 

بانوان  تحريريه‌ي  هئيت  ماهانه‌ي  نشست‌هاي  طي 
از  ميداني  بازديدهايي  شديم  آن  بر  بيليمي  ائل 
مختلف  مناطق  رسوم  و  آداب  و  مراسم  آيين‌ها، 
آذربايجان داشته باشيم. اينك ار علاوه بر اينكه به 
مقالات و  مستندات ما جنبه‌ي علمي مي‌داد براي 
بسيار  نيز  وك ار جمعي  تعاون  روحيه‌ي  بردن  بالا 
انجام چنينك ارهايي  از آنجاييك‌ه  بود.  مثمر ثمر 
گرفتيم  تصميم  مي‌باشد،  بسيار  هماهنگي  مستلزم 
تبريز خودمان  از همين  و  پله  پله  را  بازديدهايمان 

شروعك نيم.
نخستين بازديد خود را به گونه‌اي ترتيب داديمك ه 
در نگاه نخست جنبه‌ي فولكلور كيآنك مرنگ 
بسيار  ما  براي  اين منظر   از  نهايت  اما در  مي‌نمود 

مفيد واقع شد.

نیلوفر احمری
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بازديد از خانه‌ي پروين اعتصامي بانوي شعر و ادب و عرفان در روز 17 اسفند 
ماه مصادف با 8 مارس و روز جهاني زن. پروين را براي اين انتخابك رديم 
ناموفق  ازدواج  نتيجه‌ي  بود آذربايجاني، اهل شعر و ادبك ه در  بانويي  كه 
و نافرجامش مورد اجحاف قرار گرفته و بيدادهاييك ه بر او رفته بود را در 
اين  شعرهاي  بود.  زده  فرياد  اجتماع  گوش  بر  خود  اعتراض  سراسر  ديوان 
بانوي تبريزي علاوه بر عبرت آموزي، دادنامه‌اي است براي همه‌ي انسان‌هاي 



 

 قادين و فولكلور اؤزل سايي  74-73- جو سايلاري، اسفند93، فروردين 1394

146 

دردك شيده و در لايه‌هاي پنهانش دادنامه‌اي براي زن دردك شيده. شعر زيباي 
فرشته‌ي انُس پروين اعتصامي را در نظر گرفته و در روز جهاني زن از منزل 
ديدارهاي  براي  ترتيب سرآغازي  اين  به  و  ديدنك رديم  بزگوار  بانوي  اين 

بيشتر فلوكلور كيخود نيز نموديم.
در آن سرايك ه زن نيست انس و شفقت نيست
در آن وجــودك ه دل مــرُد، مــرده است روان
به هيــچ مبــحث و ديبــاچــه‌اي قضــا ننوشت
بـــراي مـــردك مــال و بـــراي زن نــقصـــان

اعتصامي  پروين  منزل 
چايكنار  منطقه‌ي  در 
ششگلان،  تبريز،ك وي 
كوچه‌ي‌ ‌پروين‌ اعتصامي 

واقع شده است.
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اين خانه از جمله خانه‌هاي تاريخي شهر تبريز استك ه قدمتي نزد كيبه 140 
سال دارد. پروين اعتصامي در اين خانه متولد شد و بعد از سن 4 سالگي همراه 
خانواده به تهران مهاجرتك رد. بعد از مهاجرت خانواده‌ي ادب پرور مرحوم 
يوسف اعتصامي )اعتصام الملك( به تهران، اين خانه نيز در تمل كشخصي 
فرهنگي  ميراث  سازمان  توسط  شمسي  هجري   1386 سال  در  اينكه  تا  بود. 
به‌رغم  افزوده شد و  تبريز  ميراث گرانبار فرهنگي شهر  به  و  خريداري شده 
مرمت و بازسازي هيچ گونه تغيير و دگرگوني در زيرساخت و معماري خانه 

ايجاد نشدهك ه بسيار قابل تقدير مي‌باشد.

خانه‌ي پروين اعتصامي خانه‌اي با حياط بزرگ وك رت‌هاي متعدد و درخت 
و گل و گياه است. پله‌هايي به زير زمين و پله‌هايي در حياط به طبقه‌ي دوم 
از ويژگيهاي اين خانه مي‌باشد. با راهنمايي‌هاي متصدي مربوطه بازديد خود 
را از زيرزمين شروعك رديم. اتاق‌ها و دالان‌هايي تو در تو و بسيار خن كبا 
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سردابه‌اي از زيرزمين هم پايين‌تر. هنگام بازديد سركار خانم سوسن نوده‌ي 
رضي با توضيحات خود ما را باك اربرد اتاق‌ها، رف‌ها و تاقچه‌ها آشناك ردند. 
نشيمن و محل زندگي خانواده  اولك ه در واقع  از طبقه‌ي  سپس همراه هم 
توجه  با  شدهك ه  نمايشگاهي  به  تبديل  اكنون  طبقه  اين  ديدارك رديم.  بود 
شهروندان  اختيار  در  فرهنگي  ميراث  سازمان  شهروندان،  تقاضاي  و  نياز  به 
قرار مي‌دهد. متصدي مربوطه طي صحبت‌هاي خود خاطر نشانك ردند روز 
25 اسفند، مصادف با بزرگداشت پروين اعتصامي ويژه برنامه‌هايي از سوي 
ارگانهاي مختلف در اين محل اجرا مي‌شودك ه علاقه‌مندان مي‌توانند در آن 

حضور به هم رسانند.
اين بازديد در حدود 2 ساعت بطول انجاميد و براي ما بسيار لذتبخش و مفيد 
بود، چراكه علاوه بر ديدار از منزل اين بانوي پرافتخار آذربايجان، آمادگي ما 

خانم‌ها را براي برگزاي بازديدهاي بعدي، به ما نشان داد.
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دریچه‌ای بر تبریز قدیم
فرازی بر مجموعه‌ی با ارزش آقای رضا سرابی 

و  قرب  خویش  مردم  برای  شهری  و  آبادی  هر 
منزلتی به‌سزا دارد.  مردمی که در پهن‌هاش چشم 
به دنیا گشوده‌اند، مستنداتی برای فخرفروشی به 
میان  این  در  اما  دارند،  و  داشته  خویش  زادگاه 
شهرهایی هستند که در پهنه گیتی و طی اعصار 
همواره حیاتی راز و رزانه داشته‌اند. شهر من از 
که  است  گیتی  پهنه  شهرهای  اندک  آن  شمار 
نامرادی‌ها، درطول حیات  علیرغم بی‌مهری‌ها و 
سینه  در  زنانی  و  مردان  خویش  رشک‌انگیز 
نامیرا  با عشقی  پردرد خویش پرورده است که، 
نشسته،  به خاکستر  بارها  تبریزِ  همین  از  دل،  در 
حیات دوباره سمندروار به کوی و برزن خویش 

بخشیده‌اند تا جهانی را به حیرت بنشانند.

قاسم تورکان
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در استمرار این قاعده کهن، هنوز هم مردان و زنان عاشق، در همین کوچه 
بیم و پروا،  با  ناآشنا  بازمانده محلات کهن شهر من،  پس‌کوچه‌های از رمق 

دست رد برسینه ستبر زوال و غبار نسیان میزنند.
***

باور بودم که، تندیس کلنل محمدتقی خان پسیان در  بر این  از مدتها پیش 
جاده سنتو و تندیسی از مبارزان مشروطه در مقابل کاخ استانداری، طرح‌های 
آشنایی  آثار  این  خالقان  با  است.  تبریز  مجسمه‌سازی  عرصه  در  متفاوتی 
نداشتم، تا اینکه خانم سوسن نواده‌ رضی طی تماسی گفتند؛ روزپنجشنبه 20 
آذر رأس ساعت 4 بعد از ظهر با جمعی از دوستان در راسته کوچه، روبروی 
بازار مشروطیت کوچه بلوری به دیدن آثار برادران سرابی اقدم خواهیم رفت.
پیکر کهن خویش  بر  که  مهلکی  و  آسیب‌های جدی  علیرغم  راسته کوچه 
متحمل شده است، در میان دود و دم اتوبوس‌های شرکت واحد، و ازدحام 
دیرین  بوی  و  میانه کوچه پس‌کوچه‌های خویش، رنگ  در  باز  ترافیک،  و 
تبریز را ارزانی رهگذرانی میسازد که، دیدگان پرتمنایشان در پی یادگارانی 
از گذشته‌هایی نه چندان دور، هر در و درگاهی را می‌کاود و در پی نظارهی 
خانه‌هایی است که گویی در این هوای پس، از نفس می‌افتند، و گمان می‌رود 
دیر یا زود تن به چنگال بیرحم و سرد بولدزرها بسپارند. ناخودآگاه یادگفته 
پیر فرزانه، استاد سیدجمال ترابی طباطبایی میافتم که می‌فرمودند، همه جا به 
کنار، آخر راسته کوچه با دو مسجد قدیمی خود چه باری را به گردن حضرات 
سنگین ساخته بود که یک محلهّ کهن را با آن‌همه ابنیه قدیمی و بافت تاریخی 
بازار  پس‌کوچه‌هایش،  کوچه  در  نهفته  آرامش  سلب  با  و  کوبیدند  هم  در 

مکاره ساختند؟!
رأس ساعت 4 سر کوچه بلوری خانم نواده رضی و خانم نگار خیاوی با چند 
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تن از اصحاب »ائل‌بیلیمی« منتظر دیگر دوستان بودند، من نیز به جمع پیوستم.
درون کوچه بلوری مقابل دری با پلاک 10 ایستادیم، وقتی کوبه آهنی در 
چوبی قدیمی را به صدا درآوردند و در گشوده شد، برای ورود به حیاط از 
میانهاش  تبریز که در  پیشین  از جمله حیاط‌های  پایین رفتیم، حیاطی  پلهّ  دو 
یک عرّاده توپ جنگی آدمی را غافلگیر و به اعماق تاریخ مملو از آتش و 
خون قیام مشروطیت پرت میکرد. حیات یک خانهی قدیمی و یک  عرّاده 

توپ جنگی؟!
پدیداری  درازای  به  الفتی  توپخانه  و  توپ  با  تبریزیان  بویژه  آذربایجانی‌ها، 
پهنه  در  عثمانیان  و  صفویان  پرکشاکش  جنگ‌های  تاریخ  در  توپ  سلاح 
نبرد چالدران دارند.  چنان که در ایران کهن در عصر اوزون حسن، تبریزیها 
نخستین ایرانیان آشنا با تفنگ به شمار میآیند. در جغرافیای تاریخ تبریز نام  
»قورخانه« در جنوبی‌ترین نقطه تبریز و در دامنه کوه یانیق حکایتگر پیشین‌های 

پربار اماّ گرفتار به غبار نسیان تحمیلی است.
در محله کهن مارالان خاندان معروف قورخانه‌چی جایگاهی محتشم و پایگاهی 
معتمد داشته و دارند. اگرچه در تاریخ‌نگاری ایران معاصر که آبشخورش از 
ویژه  به  آذربایجان،  نام  زدودن  در  سعی  پهنه‌ها  اغلب  است،در  پهلوی  بنیاد 
سپس  و  اصفهان  پیشینه خود جز  در  ایران  گویی  و  میرود  تبریزیان  و  تبریز 
تهران و اقمارش ایالتی نداشته است. باری بارقه‌هایی رهایی یافته از دل این 

خاکستر مهیا گشته، حکایت‌ها از آتشی فروزان، اماّ نهان برملا میسازد.
به سوی  را  تازه واردی  میانه حیاط یک عرّاده توپ، دیدگان هر  آری، در 
خویش جلب میکرد، به حدّی که حوض خالی قدیمی ساخته شده از سنگ 
اسپراخون و باغچه‌های پاییززده پیرامونش، در سایهی هیبت توپ، از دیده‌ها 
نهان میماند. باغچه‌هایی که بر زیر رسمی‌های چوبی خزانزدهای آرمیده بودند. 
رسمی‌هایی که شاخه‌های بی‌بار و برگ و تکیده تاک‌ها را بر فراز خود نگاه 
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داشته بودند تا آوازه انگور تبریز 
بیرحم  چرخدنده‌های  زیر  در 
نشود،  زدوده  خاطرها  از  زمان 
فرهیخته  شاهزاده  که  انگورهایی 
الی  پنجاه  را  آن  انواع  نادرمیرزا، 
از  شصت نوع میخواند، آوخ که 
آنهمه دیگر نشانی چندان بر جای 

نمانده است.
آجرهای  با  مفروش  حیاط 
که  کردیم،  طی  را  شکل  مربع 
اشیایی  اشغال  به  جای‌جایش 
بازمانده  گاری‌های  چرخ  چون 
از دهه‌هایی نه چندان دور و غیره 

درآمده بود، از چند پله سنگی بالا رفتیم و با گذشتن از دری، وارد دهلیزی 
شدیم که در دو سویش، چند لته در قدیمی با گردی به تن، دیوارها را تکیه 
گریختگانی  رسیده،  مأمن  به  گریختگانی  همانند  بودند،  ساخته  خود  گاه 
در  به  ازتن  را  ایام  قدار، گویی خستگی  زمان‌های  بی‌رحم  چپاول  از دست 
میکردند و به این باور رسیده بودند که، هر چند بی‌درگاه، اماّ رسته از زوال، 
به حیات خویش ادامه خواهند داد. در آن دهلیز بالای درهای تکیه داده به 
از  ابتدا سایه‌ای  و  فرا می‌خواند  به سوی خویش  را  تابلویی چشم‌ها  دیوارها 
شفا  نام  به  داروخانهای  به  دری  دهلیز  این  در  آیا  می‌نشست،  دل  بر  تردید 

گشوده می‌شود؟!
کفش‌ها را درآوردیم وارد اتاقی مفروش شدیم که دور تا دورش آکنده از 
اشیا و اسناد قدیمی بود. به حدّی که محیطی میانه موزه و یک عتیقه‌فروشی 
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شلوغ را در ذهن تماشاگر تداعی می‌کرد تا یک مکان مجموعه‌دار شخصی 
که به تصور عامهّ می‌بایست پولش از پارو بالا میرفت و اتاق‌هایی از کاخ گونه 
از  اتاق عکسی  دربالاسر  میداد.  اختصاص  اسناد  و  اشیا  آن‌همه  به  را  مکانی 
فرهیخته مرد آذربایجان، حاج محمدآقا نخجوانی جلب توجه میکرد. وجود 
صاحب  که  است  واقعیت  این  تداعی‌گر  اشیا،  آن‌همه  میان  در  عکس  این 

مجموعه الفتی با کتاب و پژوهش دارد.

شایان ذکر است که، شخص اول اثر مانای خانم نواده رضی با عنوان »اننه‌منن 
من«، یعنی»انَنه«، خواهرزاده زنده یادان حاج محمد و حاج حسین نخجوانی 
از  نواده رضی  پربهایی که خانم  و  نماند که، خاطرات شیرین  ناگفته  است. 
»اننه«ی خود منتشرکردهاند، بخشی از خلاء بیکران فولکلور تبریز را از زوال 

و نسیان رهایی بخشیده است.
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اتاق شاید به عرض 4 متر و به طول شش متر باشد، یا کم و بیش. سمت چپ 
در ورودی اتاق یک پنجره چوبی از دیوار مشرف به حیاط، روشنایی اتاق 
را تامین می‌کند، اماّ لنگه پنجره‌هایی منقش به این پنجره تکیه داده‌اند. یک 
پنجره‌ی دو لتهّ با فرازی محرابی و دو لتهّ دیگر که به نظر میرسد هر یک از 
اروسی جداگان‌های بازمانده‌اند. شانه ترازوهای آویز قدیمی که به جای طناب 
یا زنجیرهای حامل کفه، فانوس‌هایی کهن را آویز خویش ساخته‌اند. در آن 
میان یک ترازوی آویزان نسبتا کوچک نمادی از همه آن ترازوهای آویزان، 
به چشم می‌خورد. زنجیرها و کنده‌هایی آهنین که یادآور محبس‌های دیرینند 
و دیگر ابزار و ادواتی پیرامون پنجره‌ها را فرا گرفته‌اند. درست در بالای در 
تابلویی به خط خوش نسخ که یادآور خطّ زنده‌یادان حاج  اتاق (  )از توی 
حسن هریسی یا میرزا طاهر خوشنویس و اقمار ایشان در ذهن هر بینندهای 
میباشد، جلب توجه می‌کند؛ »امشب این داروخانه برای رفع احتیاجات اهالی 
تا صبح باز است« در طرفین این تابلوی سفید فلزی فانوس‌هایی زیبا و قدیمی 
گویی به مثابه کشیکچیان و القای شبانه‌گی پیام، رخ می‌نمایند. متن ساده و 
بی‌ریای تابلو نشان از حضور صداقت در ابتدای شکل‌گیری پهنه اطلاع رسانی 
و عرصه تبلیغات است. درست در روبروی در، بوفه ای چوبی قرار یافته است 
و در بین بوفه و دیوار مشرف به حیاط ابزار آلات درودگری و انواع ارّهها، 
مته‌ها، گیره‌ها و ادوات نجّاری به چشم می‌خورد. درون بوفه قفل‌های قدیمی 

و در بالای آن پنکه‌های برقی قدیمی جا خوش کردهاند.
به نظر می‌رسد، اشیاء این اتاق می‌تواند به تنهایی ملزومات موزهای فراخ را 

فراهم آورد.
همه  این  ثبت  در  ما  که  دردا  دارد.  شنیدنی  داستانی  اشیاء  این  از  یک  هر 
یغما  به  میراثمان  یقین  به  بودیم،  ثبت  اهل  اگر  که  نیستیم  بیش  تسامح‌گری 
و  عریض  گسل  آن‌سوی  در  حاضر  نسل  نمی‌شد.  زوال  دچار  و  نمی‌رفت 
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داده‌های غریب  را  ماهواره‌هایش  و  رایانه  دنیای  است که  واقع شده  عمیقی 
و هویت‌زدای غرب بی‌رحم آکنده است. گاهی با خود می‌اندیشم که نسل 
من چه بار گرانی بر دوش خویش حمل می‌کند. آیا نایره آتش این عشق به 

فرداها نیز ساری خواهدبود؟!
آقای رضا سرابي با قدم در کنار میز تحریرش با لباس کار و در عین بی‌تکلفی 
درونی  رفتار وی حکایتگر  و  لحن  می‌گوید.  آمد  وارد شوندگان خوش  به 
فرهنگ،  به  بیکران  عشقی  ناپیدایش  کنه  در  که  درونی  است،  بی‌آلایش 
تاریخ، نشانه‌ها و گواهی‌های معیشت و سیر تمدن، به ویژه در ارتباط با دیرینه 
این آب و خاک و بیش از همه تبریز کهن و مردان و زنان سرنوشت ساز آن 

نهفته است.



13
94

ن 
ردي

رو
، ف

93
ند

سف
ي، ا

لار
ساي

جو 
 -7

3-
74

    
ي  

يم
بيل

ل 
ن ائ

جا
باي

ذر
آ

157 

هر آنچه از دیروزها بازمانده است و توان برقراری پیوندی برای نسل حاضر 
و نسل‌های آتی با گذشته‌ها  به شمار می‌آید، از دید تیز این مرد عاشق دور 

نمی‌ماند.
وقتی نگاهم به مردنگی کنار میز تحریر آقای سرابی اقدم می‌افتد، مرغ خیالم پر 
می‌کشد به شب‌هایی که در اتاق‌هایی از طنین حنجره‌ی بی‌قرین اقبال‌السلطان 
شیشه‌هایی از همین مردنگی‌ها ترک برمی‌داشت. به روایت آقای اصغرفردی، 
می‌آغازید،  را  آواز  اقبال  گاه  هر  شهرم،  معاصر  هستی  تاریخ  حکایتگر  آن 
باز  را  پنجره‌ها  مردنگی‌ها،  شیشه  شدن  شکسته  بیم  از  تابستان  و  زمستان  در 

می‌کردند.
صدای آقای سرابی اقدم رشته خیالم را از هم می‌گسلد تا واقعیتی را شاهد 

شوم که در روزگاران بعد، خود خیال و افسانه‌ای دل‌انگیز خواهد شد:
سال جمع   30 طی   که  است  اشیایی  درصد  پنج  در حدود  می‌بینید  که  آن 
کرده‌ام، گاهی برای خودم نیز حیرت‌انگیز می‌شود، چطور این‌همه اشیاء را 
نگهداری  اسناد در موزه‌ها  اشیا و  پنج در صد  نود و  توانسته‌ام گرد آورم؟! 
می‌شوند. ما در این مکان مسئله امنیت داریم. دغدغه حفظ این اشیا را داریم 

...
اشیاء  همه  آن  میان  در 
پیرامون  جمع  افکار 
عرّاده توپ میانه حیاط 
غرق شده است، گویی 
آوار  زمان  فراخ  دیوار 
گذشته  و  است  شده 
خون  و  آتش  در  غرق 
من،  دیده  بلا  شهر 
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سمندروار در میانه این خانه، رخ نموده است. حرص عجیبی در میان جمع 
اماّ  اشیاء،  همه  آن  یکایک  راز  دریافتن  برای  وآزی  بود، حرص  لانه کرده 
راز و حدیث  به شامگاه مجال شرح  قرین  پاییزی  از ظهر  بعد  زمان، در آن 
آن‌همه را از ما دریغ می‌داشت. یکی از جمع حرف دل همه را بر زبان آورد:

 - آن توپ وسط حیاط واقعی است؟!

و آقای سرابی به شرح پیرامون آن اراده توپ پرداخت: خير، آنچه در میان 
حیاط می‌بینید، تندیسی از یک عرّاده توپ جنگی زمان مشروطیت است که 
خوشبختانه اصلش نیز پیش ماست. البته، ما آن عراده توپ را به خانه ستارخان 
هدیه کردهایم. اماّ این توپ داستانی شنیدنی دارد، در جنگ‌های مشروطیت، 
توپ و توپخانه حرف نخست را می‌زد، برتری طرفین با توپ و توپخانه بود. 
بعد از مشروطه وقتی روس‌ها تبریز را تخلیه می‌کنند هر چه توپ در تبریز بود 
 ّالیک عرّاده که ظاهرا معیوب بوده است. بعد از سالیان سال  با خود میبرند ا

آن توپ به دست ما افتاد.
من آن عرّاده توپ را به پول قابل توجهی خریدم و آوردم در اینجا به مدت 
سه سال روی آن کار کردیم و این توپ بازسازی شد، وقتی خانه ستارخان 
را افتتاح کردند، بردم، اهدا کردم به خانه ستارخان و حالا در آن خانه از آن 
عرّاده توپ نگهداری می‌شود. من برای این توپ در حدود  15  میلیون تومان 
باید بگویم وقتی نیت خیر باشد، کارها بر وفق مراد پیش  هزینه کردم. اول 
می‌رود. تقریبا در سال 1384 بود، در خیابان دانشسرا یک مغازه عتیقه فروشی 
بود که، از او وسایلی می‌خریدم، موقع رفتن برایش یک مجسمه کوچکی از 
ستار خان بردم. در آن مغازه عتیقه فروش یک مرد بسیار پیر و سالخوردهای 
من  از  پیرمرد  این  که  می‌خریدم  قدیمی  داشتم یک شمشیر  من  بود.  نشسته 
پرسید تو این شمشیر قدیمی را برای چه می‌خری؟ گفتم؛ من علاقه دارم و 
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اشیاء قدیمی را جمع آوری میکنم. گفت:  بچه‌های من اینجا نیستند و اصلأ به 
اینجا هم نمیآیند، در خانه ما مقداری وسایل هست که اگر من بمیرم بعد از من 
این وسایل از بین میرود، فردا بیا برویم این وسایل را به تو بدهم. فردا من رفتم 
در حدود  27عدد فشنگ تفنگ بازمانده از دوران مشروطیت بود. بگذارید 
نمونه‌ای از این فشنگ‌ها را برایتان نشان بدهم که اینها خود حکایتگر بخشی 
از تاریخ تبریز ماست و در عین حال جزء اشیاء نادر است که، در هیچ جا پیدا 
نم‌یشود. قطار فشنگی که ستارخان و یارانش به صورت حمایل و یا به کمر 
می‌بستند، حاوی این فشنگ‌ها بود. نکته مهم و قابل توجه این فشنگ‌ها نوع 
دست‌ساز بودن و قابل استفاده چندین بارهگی این‌ها میباشد. در آن کوران 
مبارزه که تبریز در محاصره به سر میبرد، در محله سه‌راه تبریز کوچه‌های بود 
این کوچه  تبریز در  زنان  دارد.  نام وجود  به همین  هنوز  »باروتپز« که  نام  به 
برای کمک به مجاهدین جمع می‌شدند و سرپرستی زنان را دختر علی‌مسیو 

عهده‌دار بود.
آقای سرابی اقدم سخنانش را ادامه می‌داد، تبریزیها در خیزش‌ها چه بهاهایی 
گزاف که نپرداختند؟ آقای سرابی اقدم می‌گفت و من غرق صدایی که هنوز 
هم در گوشم طنین‌افکن است؛ نه نمی‌خواهم ببینمت، برو... این بار من بودم 
و خیابان‌های تهران که غریبانه در میانه هیاهوی آن شهر پر دود و دم، چشمان 
خیسم را از رهگذران پنهان می‌داشتم. صدای آقای سرابی اقدم مرا به آن اتاق 

باز می‌گرداند. فشنگ هنوز در میان انگشتانش هست:
پر میکردند و گلوله را  باروت  با دست  این گلوله‌ها  تبریز در پوکه  زن‌های 
سر پوکه می‌گذاشتند. برای درزگیری و مهار گاز باروت، کاغذهای نازک 
می‌گذاشتند  گلوله  پیرامون  و  مخزن  درز  در  و  کرده  تا  دست  با  را  روغنی 
چفت  را  لبه‌ها  و  کوبیده  ظریف  با چکش‌های  را  دورش  تمام  ظرافت  با  و 
داشت  وجود  باروت  تولید  برای  نیز  کارخانه‌های  این کوچه  در  می‌کردند. 
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به همین خاطر در همین کوچه باروت تهیه و به واسطه دستان غیرتمند زنان 
تبریزی در پوکه فشنگ‌ها ریخته میشد. تا قطار فشنگ فدایی‌ها خالی نماند. 
پدر آن مرد سالخورده که از مبارزین مشروطه بود، در خانه خود مقداری اشیاء 
از دوران مشروطه نگهداری کرده بود، این عرّاده توپ را نیز تکّه تکّه کرده 
و نگه داشته بود. این اشیاء را آن زنده‌یاد به ما داد، این‌ها )فشنگ‌ها( را هدیه 
داد ولی برای توپ مبلغی پرداخت کردیم و چنانچه گفتم، آوردیم، بعضی 
از جاهایش فرسوده شده و از بین رفته بود آن قسمت‌ها را از روی عکس‌های 
بازمانده از دوران مشروطیت بازسازی کردیم. البته این را هم بگویم که تمامی 
کارهای ما بر اساس مستندات صورت گرفته است، به اصطلاح عامهّ کار الله 

بختکی نداشتهایم.
آقای سرابی اقدم در ادامه توضیحات خود به سوی قفسه مملو از کتاب واقع 
در پشت سرش برمی‌گردد و از میان کتاب‌ها یک جلد کتاب خارجی نفیس 
درمی‌آورد و در میان صفحات مصورش با اندک تعللی عکسی از یک عرّاده 
به حاضرین  پیدا می‌کند و خطاب  را  تندیس واقع در حیاطشان  توپ مشابه 

می‌گوید:
عکسی از این توپ را در این کتاب می‌توانید مشاهده کنید، من کتابخانه‌اي 
یا  رفرنس  کتاب خارجی  هزار جلد  دو  به  قریب  دارای  که  دارم  غنی  نسبتاً 
باصطلاح مرجع می‌باشد.‌ کتاب‌هایی در مورد انواع تفنگ‌ها و سلاح‌ها، انواع 

فانوس‌ها و دیگر موارد در میان کتاب‌های من به وفور پیدا می‌شود.
در صدد پرسیدن نام آن مرد سالخورده بودم تا در فاصله شنیده شدن صدای 
در که حاکی از آمدن و پیوستن آقای علی برازنده به جمع حاضر بود، نام آن 

پیر مرد را پرسیدم و آقای سرابی توضیح دادند که:
عوض  را  خود  سجلّ  البته  بود.  بختوری  آقای  سالخورده،  نیک‌مرد  آن  نام 
نام  احمد  حاج  بود،  مشروطه  مبارزین  از  که  پدرش  مرحوم  بودند.  کرده 
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داشت. خودشان نیز از اهالی باغمیشه بودهاند. ما همین‌ها را توانستیم از ایشان 
به دست آوریم و بعد از اندک مدتی یعنی به فاصله دو یا سه ماه متأسفانه آقای 

بختوری فوت کردند.
من در اندیشه این بودم که زنده یاد بختوری و پدرش زنده یاد حاج احمد آقا 
در دوران بعد از مشروطیت، سپس پهلوی اول و دوم و بعد از انقلاب اسلامی 
با چه شوق و آمال آمیخته به رنج و هراس، آن اشیاء و یک عرّاده توپ را 
به  و سرانجام  پاسداشته  اندرون خانه خود  در  انظار  از  نهان  قرن  قریب یک 
قلبی  اشیاء،  آن  از  نگهداری  برای  در حمیتّ  بودند که  سپرده  مردی  دست 

تپنده، همسان قلب خودشان در سینه‌ای به پهنای بی‌کرانها دارد.
باز صدای آقای سرابی مرا از وادی خیال به پهنه واقعیت می‌کشاند:

توپی که ما از مرحوم آقای بختوری خریدیم، ساخت اطریش بود و عکس‌ها 
کتاب  این  در  کارخانه  آن  توپهای  عرّاده  نوع  این  از  مفصل  توضیحات  و 
موجوداست. کتاب حاوی تصاویر و توضیحاتی از توپ مذکور را به حضّار 

نشان می‌دهد. و سخنان خود را با استناد به تاریخ ادامه میدهد:
وارد  اطریش  کارخانه کروپ  به  وقتی  فرنگ خود  سفر  در  شاه  ناصرالدین 
می‌کنند  شلیک  توپ  گلوله  کارخانه یک  به  ایشان  ورود  افتخار  به  میشود، 
و یک عرّاده توپ نیز به شاه ایران هدیه می‌دهند. ناصرالدین شاه از آنجا به 
اتریش و  برگرد  به وزیر صنایع خود می‌گوید:  فرانسه،  فرانسه می‌رود و در 

چهار عرّاده از آن توپ‌ها را خریداری کن.
 وزیر برمی‌گردد و چهار عرّاده از آن توپها را میخرد و جمعاً با هدیه‌ي کارخانه 
کروپ می‌شود، پنج عرّاده توپ.  در بازگشت از فرنگ و گذر از تبریز، شاه 
اقامت می‌کنند. دستور  دچار کسالت میشود و حدود پنجاه روز در باسمنج 
می‌دهد، توپ‌ها را در قورخانه تبریز بگذارند. شاه یک عرّاده از این توپها را با 
خود میبرد، در شهر ری قطعات آن عراده توپ را به دقت از هم جدا می‌کنند، 
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و بر اساس کپی از قطعات مزبور شروع به ساختن توپ می‌کنند. البته ایران 
دارای سابقه نسبتاً درخشانی در حوزه ریخته‌گری توپ بوده است به ویژه به 

همّت شاهزاده دانشمند فقید عباس میرزا.
آقای سرابی باز برای اثبات گفته‌های خود دنبال رفرنس می‌گردد و با استناد 
به کتابی در باره موزه‌های ایران، عبارتی مبنی بر توضیح یک عرّاده توپ در 

یکی از موزه‌های تهران چنین می‌خواند:
در دارالخلافه تهران در قورخانه مبارکه خاصّه ابواب جمعی سلطان... عمل 

استاد محمد تبریزی.
در صفحه 139 چاپ چهاردهم »جامعه شناسی نخبه کشی« آقای علی رضا 
قلی می‌نویسد؛ مهمات سازی زمان او )امیرکبیر( رشد بسیاری کرد، در تهران، 
ماهی 1000 تفنگ و در اصفهان ماهی 300 تفنگ می‌ساختند و توپریزی و 

باروتسازی تبریز که یادگار عهد عباس میرزا بود، دوباره رونق گرفت. 
تبریزی  صنعتگران  از  نیز  تهران  در  شاهی  قورخانه  توپریزی  اساتید  اکثر   
در  که  میرزا  عباس  نایب‌السلطنه  تهوّر  و  دانش  پروردگان   همان  بودهاند. 
قورخانه تبریز فنون توپریزی را فرا گرفته بودند. بر اساس آن پیشینه بود که 
روند  این  البته  می‌کردند.  زمان  آن  توپ‌های  کپی  تولید  به  اقدام  تهران  در 
آزمایشی تولید توپ در ایران ابتدا چندان هم موفقیت‌آمیز نبوده است چون 
وقتی برای آزمایش به تبریز میآورند و می‌خواهند از خلعت‌پوشان، موضعی 
از تبریز را هدف قرار داده و شلیک کنند، حین شلیک، توپ خودش منفجر 

می‌شود. البته این تجارب تلخ در خود اروپای آن زمان نیز رخ میدهد.
پی  در  باز  رفرنس  و  پی سند  در  ادعای خود  اثبات  برای  اقدم  آقای سرابی 
با  عکس‌هایی  و  میگردد  توپسازی  صنایع  باره  در  تاریخی  و  نفیس  کتابی 
توضیحاتی به زبان آلمانی برای حضّار نشان می‌دهد که حکایتگر انفجار عقبه 
عرّاده توپ به خاطر عدم کفایت ضخامت و مقاومت بدنه توپ در قبال انفجار 
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نیز جان می‌باختند  متأسفانه خدمه توپ  انفجارها  این  بوده است. در  باروت 
بود.  نشده  رایج  توپریزی  صنعت  عرصه  در  لازم  استانداردهای  هنوز  چون 
توپ‌های مختلفی در تبریز بود، برخی در جنگ‌ها به غنیمت گرفته شده بود، 
برخی از کارخانه کروپ اتریش خریداری شده بود و برخی در تبریز و تهران 
ریخته شده بود. من طرحها و نقشه‌های ساخت اینها را از رفرنس‌های مختلف 
جمع کرده‌ام. و در مرمت آن عرّاده توپ بر اساس اطلاعات جمع آوری شده 
تقیخان  محمد  کلنل  هواپیمای  ساخت  در  را  شیوه  همین  ما  کرده‌ایم.  عمل 
پسیان نیز عملی کردیم. نمی‌دانم در باره آن هواپیما چقدر اطلاعات دارید. 
منظورم تندیس هواپیمایی است که برای مجسمه کلنل محمدتقی‌خان پسیان 

ساخته‌ایم. 

ایرانی  اولین خلبان  بازسازی کردهایم هواپیمایی است که  ما  هواپیمایی که 
یعنی کلنل محمدتقی خان پسیان با آن پرواز کرده است. ساخت این تندیس 
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خالی از حواشی نبود. برخی از مسؤلین شهرمان هنوز نمی‌دانستند که این مرد 
بزرگ و بلندآوازه در خیابان عارف همین تبریز چشم به جهان گشوده است. 
مبارزه  قبرش در مشهد است. کلنل در خراسان  بودند که  مشهدی‌ها مدعی 
کرده و به شهادت رسیده است. قرارداد ساخت تندیس را با ما منعقد کنید و 
بسازید ما در مشهد نصب کنیم. اماّ ما بدون عقد قرارداد این تندیس را برای 
اندازه یک و یک  باید بگویم که ساخت یک هواپیما در  شهرمان ساختیم. 
یک  اینکه  بدون  ساختیم  اماّ،  است.  مشکلی  و  حساس  بسیار  کار  طبیعی  یا 
تن از مسؤلین از ما حمایت بکند. در مورد هواپیمای کلنل ما حدود7  سال 
تحقیق کردیم. تندیس هواپیما را در این حیاط ساختیم، این تندیس کل حیاط 
را فراگرفته بود، نشریه حیدربابا در آن زمان نوشته بود که، هواپیمای کلنل 
محمدتقی‌خان پسیان در راسته کوچه پشت خانه مشروطیت فرود آمده است.
در اینجا باید بگویم که متأسفانه نظرات مخالف و بسیار توانمندی با تفکر و 
ایده‌های ما وجود دارد. اگر ما با این ایده و تفکر در شهری از دیگر استان‌های 
بزرگی در  این هواپیما یک سوله  برای ساخت  فعالیت میکردیم،  کشورمان 
اختیار ما می‌گذاشتند تا ما طرح خود را در آنجا پیاده و اجرا می‌کردیم. برای 
نقل و انتقال آن جرثقیل و دیگر امکانات لازم را در اختیار ما می‌گذاشتند. اماّ 
ما بدون هیچ امکاناتی در میان حیاط همین خانه طرح را پیاده و اجرا کردیم 
و برای درآوردن و انتقال هواپیمای به آن بزرگی از این خانه و کوچه، مجبور 
شدیم ساخته خود را به مثابه گوشت قربانی،11  قسمت کرده و از این خانه 
به هم متصل و نصب  یازده قسمت را  این  تندیس دوباره  خارج و در محل 

کنیم.
یکی از حضّار می‌پرسند: آیا ساخته شما در اندازه واقعی آن دقیقاً یک هواپیما 

بود؟
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دقیق  قدری  به  را  هواپیما  این  ما  می‌دهند:  پاسخم  اطمینان  با  سرابی  آقای 
موتور  برایش  اگر  که  بودیم  ساخته  آن  فنیّ  و  علمی  مستندات  بر  مبتنی  و 
کلنل  مرحوم  خلبانی  لباس  ما  حتی  داشت.  پرواز  قابلیت  می‌گذاشتند،  کار 
محمدتقی‌خان پسیان را که پروازهای خود را در آلمان و در جبهه‌های جنگ 
آلمان  خلبانان  پرواز  لباسهای  اساس  بًر  دقیقا  بودند،  داده  انجام  اول  جهانی 
آن دوره طراحی و اجراکردیم. کلنل محمدتقی‌خان پسیان انسانی وارسته و 
بزرگوار بود، به همین خاطر ما مطالعات عمیقی انجام دادیم، مطالعاتی مبنی بر 
اینکه این مرد بزرگ در جنگ جهانی اول در کدام جبهه جنگیده است. اولین 
بار در کدام هواپیما و با چه لباسی نشسته است. ما برای مدل خود از آن لباس 
تهیه و به تن کردیم. در حالی که مخالفت‌ها ادامه داشت، یک روز که در 
حال ساخت هواپیما در این حیاط بودیم به ما گفتند معاون عمرانی استانداری 
وقت شما را می‌خواهند. رفتیم، ایشان گفتند شما چرا این مجسمه و هواپیما 
را می‌سازید، او یک ارمنی بوده است، برایش گفتم آقای ..... او محمدتقی 

پسیان بوده است، پسیان نام روستایی در حوالی عجب‌شیر است.
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البته پسيان نام طایفه‌های نیز هست، که در حوالی ماکو از قدمت و حشمت 
برخوردار بودند و مادربزرگم همواره می‌گفت: ما از طایفه پسیان هستیم. یا 
هر وقت کاری خارج از عرف یا پر خطری انجام می‌دادیم، خدا بیامرز آنا 
از طایفه پسیان  »قینامارام، پسیان طایفاسیندانسان )مزمتت نمی‌کنم  می‌گفت: 

هستی(« )ق- ت(
قهرماني  و  کامل  مسلمان  آمده‌اند،  دنیا  به  تبریز  عارف  خیابان  در  نیز  اینها 
بی‌نظیر بود. جوانان امروز ما در جستجوی الگو هستند، من اگر تندیس وی 
الگو  چهره‌ها،  دیگر  از  داشت،  برخواهد  الگو  آرنولد  از  نکنم،  درست  را 
برخواهد داشت، من زندگی کلنل را به طور خیلی خلاصه تعریف کردم، در 
تبریز به دنیا آمده، درس خوانده، سپس به تهران رفته، وارد مدرسه نظام شده 
و در20  سالگی به درجه سرگردی رسیده است. در  جنگ  همدان  به  رضا 
شاه  یک سیلی می‌زند، رضاشاه جزو نیروی قزاق بود که می‌آیند و همدان 
تو که  به رضاخان یک سیلی می‌زند و می‌گوید  را محاصره می‌کنند،کلنل 
یک ایرانی هستی، چرا به روس‌ها خدمت می‌کنی؟ در همدان نیروی روس‌ها 
3 برابر نیروی این‌ها بوده است، سلاح آنها قوی و پیشرفته بوده، اسلحه‌های 
ما سلاح‌های مستعملی بود که کامران میرزا پسر ناصرالدین شاه خریده بود. 
کلنل یک تاکتیک جنگی به کار می‌برد که، روس‌ها را وادار به عقب نشینی 
می‌کند. آنها دارای 3 امتیاز بزرگ بوده‌اند. تاکتیکی که کلنل در همدان به 
تدریس  نظامی خود  را در آموزش‌های  تاکتیک  آلمان آن  در  کار می‌برد، 

می‌کنند.
بی‌طرفی می‌کند،کلنل عارضه کبدی  اعلام  ایران  اول که  در جنگ جهانی 
داشته است، میرود در آلمان کبد خود را معالجه کند، می‌گوید بگذار بروم 
و جبهه جنگ را از نزدیک ببینم و تجربیاتی کسب بکنم. نزدمارشالی می‌رود 
که بعدها ریيس جمهور آلمان شد، در آن زمان، فرمانده متفقین بود، می‌گوید: 
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می‌خواهم جبهه جنگ را از نزدیک ببینم، وی می‌گوید: اگر بخواهی جبهه 
جنگ را از نزدیک ببینی باید به عنوان یک سرباز در ارتش آلمان ثبت نام 
درآن  فرانسه،  وئرژل  جبهه  برو  بیا  می‌گویند  می‌کند،  نام  ثبت  کلنل  بکنی. 
فرانسوی‌ها  با  ما  می‌گوید  کلنل  می‌کرد.  جنگ  جبهه  سه  در  آلمان  زمان 
دشمنی نداریم. اگر من در آنجا اسیر بشوم، آبروی ملت من در دنیا می‌رود. 
از فرانسه برای ما ضرری نرسیده است که هیچ، بلکه از فرهنگش نیز استفاده 
کردهایم. می‌گویند پس برو خط لهستان برای جنگ با روسیه. می‌گوید بله، 
ما با روسیه تزاری همیشه مشکل داشتیم. می‌رود به خط لهستان. هواپیما تازه 
اختراع شده بود و مثل امروز نبود، در ابتدای امر بیشتر برای شناسایی دشمن 
پرواز می‌کردند. یا بمب را به واسطه دست از این نوع هواپیما می‌انداختند. این 
بزرگمرد در آنجا از مکانیکی هواپیما شروع می‌کند و تا مرحله پرواز پیش 
می‌رود و به عنوان اولین خلبان ایرانی هدایت هواپیما را به عهده می‌گیرد. اگر 
ایرانی‌ است.  چه مثل غالب موارد، ادعا می‌شودکه عیسی ایکو اولین خلبان 
در حالی که وی سه سال بعد از مرگ دلخراش کلنل محمد تقی خان برای 
آموزش خلبانی اعزام می‌شود. کلنل بعد از 33 پرواز موفق به دریافت مدال 
صلیب آهنی شده و به ایران برمی‌گردد. وی در آن جبهه زخمی می‌شود و در 
بیمارستان نظامی برلین بستری می‌شود. ویلهلم اول امپراطور آلمان، به ولیعهد 
خود که برادرزاده‌اش بود می‌گوید برو از یک ایرانی که زخمی شده است 
عیادت کن. ولیعهد می‌رود، وارد بیمارستان می‌شود، درسالن بستریها حدود 
32 - 33 افسر و سرباز زخمی بستری بود. با یکایک آنها حرف می‌زند و برای 
هر کدام یک مدال می‌دهد. و در وقت بیرون آمدن از سالن می‌پرسد پس آن 
با اشاره به کلنل می‌گوید، همان مرد  ایرانی زخمی کجاست؟ مسؤل بخش 
را سلیس  احوالپرسی کردید. کلنل چنان آلمانی  با وی  بود که شما  زخمی 
صحبت میکرد که ولیعهد آلمان متوجه ایرانی بودن وی نشده بود. و علاوه بر 
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زبان آلمانی، با زبان‌های انگلیسی و فرانسه و روسی نیز آشنایی داشت. کلا 
به هفت زبان زنده مسلط بود، در حدّی که، برای روزنامه پراودا در روسیه 
مطلب می‌فرستاد. از مجلات فرانسه مطالبی ترجمه می‌کرد. اولین ایرانی بود 
که موسیقی ایرانی را به نت نوشته است. برمی‌گردد در ایران نیز فرمانده کل 
ژاندارمری خراسان میشود. با قوام‌السلطنه درگیر می‌شود. سرانجام در قوچان 
یک نبرد مهیا می‌کنند و این قهرمان رشید را از پشت سر هدف گلوله قرار 
داده و سرش را از تن جدا می‌کنند. وی با این‌همه کارهای ارجدار و حاکمیت 
بزرگ خراسان می‌گوید،  از روحانیون  خراسان، وقتی کشته می‌شود، یکی 
اموال این شخص کو تا میراثش مشخص و به وراث تقسیم و تحویل شود. 
اموالی که از این مرد مانده بود، یک چمدان حاوی لباس‌هایش بود. و یک 
می‌گیرد،  را  اسبش  سراغ  روحانی  آن  بود،  شده  بندزده  که  شکسته  قوری 

میگویند؛ اسبش را فروخت و به سربازانش عیدی داد.
لباس  چمدانی  جز  دنیا  دار  از  بزرگ،  خراسان  حاکم  و  سلحشور  مرد  این 
صداقت  کمال  در  روحانی  آن  نداشت.  منالی  و  مال  شکسته  قوری  یک  و 

می‌گوید اگر مؤمن این مرد بود، پس ما چه می‌گوییم؟
می‌کند، چون  قطع  خراسان  در  را  انگلیس  سفارت  تلگراف  سیم‌های  کلنل 
تلگراف که می‌آمد اول به سفارت انگلیس می‌رفت، از آنجا به ادارات ارسال 
میشد. وی میگوید شما حق ندارید مکالمات ما را ثبت بکنید. سلاح آنها را 
ضبط می‌کند، انگلیسی‌ها اعتراض می‌کنند. در پاسخ می‌گوید، امنیت شما به 

عهده ماست. و در قبال هر حادثه‌ای ما پاسخگو هستیم.
در سی سالگی حیات پربارش سر از تناش جدا میسازند. این قهرمانی است 

که باید ارجاش نهاد.
تندیس وی و هواپیمایش را  قبول نمی‌کنیم،  ما در ساختن مجسمه سفارش 

ساختیم، اماّ بردند و انداختند به مکانی که دور از انظار باشد.
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بوربا«  »کینکاس  رمان  تازگی  به  که  )مترجم(  کوثری  عبدالله   – ساعت۲۴ 
نوشته ماشادودآسیس با ترجمه او منتشر شده، از واگذاری اثری درباره کلنل 

محمدتقی خان پسیان به ناشر خبر داد.
عارف قزوینی در هنگام مرگ کلنل محمدتقی خان پسیان در سال ۱۳۴۰ ه.ق 
در تشییع جنازه او شرکت نمود و به مسببین این حادثه ناسزا گفت. هنگامی 

که خواستند سر کلنل را روی توپ بگذارند، عارف فریاد برآورد :
این سر که نشان سرپرستی‌ست امروز رها ز قید هستی‌ست

با دیده عبرتش ببینیدکاین عاقبت وطن‌پرستی‌ست.
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بو سايدا توپلانيب يايينلانان              
ماترياللارين جغرافياسي




